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LEGGI E DECRETI — 


‘ la 


DECRETO MINISTERIALE 30 agosto 1938-XVI. 


._, Approvazione del nuovo testo dell'Allegato I alla Convenzione 
internazionale per il trasporto delle merci per ferrovia (C.I.M.). 


IL MINISTRO PER LE COMUNICAZIONI 


Visto Part. 3 della legge 11 aprile 1935-XIII, n. 1588, con 
la quale viene approvata la Convenzione internazionale per 
il trasporto delle merci per ferrovia (C.I.M.); 

Visto il proprio decreto n. 2838, del 10 aprile 1935-XIII; 

Viste le modificazioni ed aggiunte che la Commissione dei 
periti di cui l'art. 60 della Convenzione internazionale per 
i! trasporto delle merci per ferrovia, ha apportato alle « Pre- 
scrizioni relative agli oggetti ammessi al trasporto sotto de- 
terminate condizioni » contenute nell’ Allegato I della Con- 
venzione stessa e di cui il citato decreto; 


Sentito il Consiglio di amministrazione; 
Decreta: 


Le « Prescrizioni relative agli oggetti ammessi al trasporto 
soito determinate condizioni » contenute nell’ Allegato I della 
Convenzione internazionale per il trasporto delle merci per 
ferrovia, approvate col citato decreto, sono abrogate col 
30 settembre 1938-XVI e sostituite dal 1° ottobre 1938-XVI 
con le analoghe prescrizioni allegate al presente decreto, 


Roma, addì 30 agosto 1938 - Anno XVI 


Il Ministro: BENNI 


Convention internationale concernant le transport 
des marchandises par chemins de fer (C.I.M.). 


ANNEXE I 


Prescriptions relatives auz objets admis au transport 
sous certaines conditions 


(Tezle issu des délibérations de la Commission d’erperts 
de l’Anneze I, réunie è Pérouse en mai 1937). 


OBSERVATIONS PRÉLIMINAIRDS, 


1 (1) L'Annexe I constitue le règlement d’exécution de 
Vari. 3, 4° et de Part. 4 $ 1, 1° de la Convention In- 
ternationale concernant le transport des Marchandises 
par chemins de fer (CIM). Les matières et objets qui, 
d’après ces dispositions, ne sont admis au transport 
que sous certaines conditions, sont rangés dans la pré- 
sente Annexe en six classes, à savoir: 


Classe I. Matières sujettes è l’explosion: 

I-a. Explosifs (Explosifs de mines ou 
de tir et matières analogues); 

I-hb. Munitions; 

I-c. Inflammateurs, 
ce, ete.; 

I.d. Gaz comprimés, liquéfiés ou dis- 
sous sous pression ; 

I-e. Matières qui, au contact de l’eau, 
dégagent des gaz inflammables ou 
facilitant la combustion. 


pièces  d’artifi- 


> 


Olasse II. Matières sujettes à l’inffiammation spon- 
tanée, 
Classe III. Matières inflammables: 
III-a. Liquides combustibles; 
III-b. Matières solides inflammables. 
Classe IV. Matières vénéneuses, 
Classe V. Matières caustiques. 
Classe VI. Matières répugnantes ou susceptibles 
de produire une infection. 


(2) Les matières et les objets qui entrent dans la dé- 
finition des classes I, II et VI sont exclus du transport 
par la CIM. Sont exceptés (art. 3, 4° de la CIM) les 
mutières et les objets énumérés aux numéraux margi- 
naux (marg.) 21, 61, 101, 131, 181, 201 et 601, qui sont 
admis au transport sous certaines conditions et sont 
désignés comme matières et objets de l’ Annexe I. 


(3) Les matières et les objets qui entrent dans la 
définition des classes III, IV et V ne sont pas exclus 
du transport par la CIM. Toutefois les matières et les 
objets énumérés aux marg. 301, 351, 401 et 501 ne sont 
admis au transport que sous certainès conditions (art. 4 
$ Il, 1° de la CIM) ct deviennent, de ce fait, également 
des matières et objets de l’Annexe I. 

(4) Les envois contenant des matières et objets de 
l’Annexe I sont marqués en encadrant en noir ou en 
Touge ou en soulignant en rouge la désignation de la 
marchandise dans la lettre de voiture. Voir aussi art. 6 
$ 6-e), art. 7 $$ 2 et Getart. 28 $ Le) de la CIM. 


(1) Les conditions normales de transport sont appli. 
cables aux matières et objets de l’Annexe I à moins 
que cette dernière n’en dispose autrement. 

(2) Les dispositions de l’Annexe I relatives au trans- 
port se divisent en six classes et trois appendices, 

a) Les conditions de transport applicables à chaque 
classes sont réparties dans les chapitres suivants: 


A) Colis: 
1. Conditions générales d’emballage; 
2. Emballage de matiòres isolées ou d’objets de 
méine espéce; 
8. Emballage en commun; 
4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les 
colis. 


B) Mode d’envoi, restrictions d’expédition. 
C) Mentions dans la lettre de voiture. 
D) Matériel de transport: 
1. Conditions relatives aux wagons et au char- 
gemenb; 
2. Inscriptions et étiquettes de danger sur les 
Wagons. 


E) Interdictions de chargement en commun. 
F) Emballages vides. Autres prescriptions. 


d) Les trois Appendices contiennent: 


l’Appendice I, les conditions de stabilité de certai- 
nes matières sujettes è l’explosion ainsi que les règles 
relatives aux épreuves permettant de constater sì ces 
conditions sont remplies; 

l’Appendice II, les conditions d’utilisation des wa- 
gons munis d’installations électriques pour les matiè- 
res et objets de la classe I-a, des 3°, 5°, 6° 7°, 15° et 14° 
de la classe I-b ainsi que des classes TII-a et TII-b; 

l’Appendice III, les prescriptions relatives aux éti. 
quettes de danger et l’explication des figures, 
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(8) Il y a, en outre, lieu d’observer les prescriptions 
nécessaires è l’accomplissement des formalitis exigtes 
par les douanes, octrois, antorités fiscales, de police et 
autres autorités administratives (voir art. 13 $ 1 de 
la CIM). 

Il faut notamment, outre les mentions et attestations 
prescrites par la présente Annexe, inserire également 
dans la lettre de voiture les attestations prescrites par 
les autorités administratives et joindre les documents 
d'accompagnement exigés par celles-ci. 
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CLASSE T 
MATIÈRES SUJFITES À L'EXPLOSION. 


La. EXPLOSIFS 
(EXPLOSIFS DE MINES OU DE TIR ET MATIERES 
ANALOGUES). 


Nota. — Les matières qui ne peuvent détoner au con- 
tact d’une flamme et qui ne sont pas plus sensibles, 
tant au choc qu’à la friction, que le dinitrobenzol, ne 
sont pas considérées comme sujettes à l’explosion au 
sens de l’art. 3 de la CIM et, dès lors, ne sont pas sou- 
mises aux prescriptions de l’Annexe I. L’expéditeur 
doit cependant inscrire dans la lettre de voiture, au- 
dessous de la désignation de la marchandise: « Nest 
pas sujet è V’explosion au sens de la CIM ». 


1. ENUMÉRATION DES MATIÈRES, 


(1) Parmi les matières entrant dans la définition de 
la classe I-a ne sont admises au transport que celles 
énumérées au marg. 21, ceci sous réserve des condi- 
tions prévues auy marg. 20 (2) à 51. Elles sont dès 
lors des matières de l’Annexe I, 


Nota. — Les emballages vides ayant renfermé des 
matières de la classe I-a ne sont pas considérés comme 
sujets è l’explosion au sens de l'art. 3 de la CIM et, 
dès lors, ne sont pas soumis aux prescriptions de l’An- 
nexe I. 

(2) Dans les explosifs de mines qui sont admis au 
transport, la nitroglycérine peut étre remplacée en 
tout ou en partie par: 

a) du nitroglycol cu 

db) de la dinitroehlorhydrine ou 

c) un mélange nitré de glycérine ou de glyéol cu de 
chlorhydrine avec de la sorbite ou 

d) un mélange nitré de glycérine et de sorbite avec 
du glycol ou de la chlorbydrine, 

dans le cas sous c) et d) avec l’addition d’un sta- 
bilisant approprié. 


1er groupe. 


EXPLOSIFS ADMIS AU TRANSPORT COMME EXPÉDITIONS PARTIELLES 
ET CHARGEMENTS COMPLETS: 


1° La nitrocellulose (fulmicoton, coton-collodion), è 
savoir: 

a) sous forme d’ouate et non comprimée, contenant 
au plus 75 parties en poids de matières sèches et au 
moins 25 parties en poids: 

d’eau ou 

d’alcool (alcool éthylique, propylique, butylique, 
amylique ou leurs mélanges), ou 

d’eau et d'alcool, cu 

d’alcool et de camphre, ou 


de xylol; en cas d’addition de xylol, la teneur en 
azote de la nitrocellulose ne doit pas dépasser 12 p. 100; 
b) comprimée, contenant au plus 85 parties en poids 
de matières sèches et au moins 15 parties en poids 
d’eau; 


pour a) et d) voir aussi Appendice I, marg. 701. 
2° La matière brute de poudre non gélatinisée sere 
vant à la fabrication des poudres sans fumée (p. ex. 
un mélange de nitrocellulose et de nitroglycérine) avec 
au plus 70 parties en poids de matières sèches et au 
moins 30 parties en poids d’eau. 

3° Les poudres è la nitrocellulose gélatinisée noti po- 
reuses et non poussiéreuses et les poudres è la nitro« 
cellulose renfermant de la nitroglycérine non poussié- 
reuses qui, les unes et les autres, d’après les prescrip- 
tions du pays expéditeur, entrent dans le 1° groupe; 
voir aussi Appendice I, marg. 702. 

4° Les poudres è la nitrocellulose gélatinisées poreu- 
ses, emballées conformément au marg. 25; voir aussi 
Appendice I, marg. 702. 

5° Les déchets de films de nitrocellulose lavés et trai- 
tés par ébullition sous pression, avec une teneur en 
camphre d’au moins 2 p. 100; voir aussi Appendice I, 
marg. 703. 

6° Le trinitrotoluol. 

7° L’heranitrodiphénylamine et l’acide picrique. 

8° Les corps nitrés organiques (voir aussi sous 15°): 

a) Les corps nitrés organiques, en récipients d’une 
contenance au plus égale à 500 g, groupés en colis dont 
chacun ne doit pas contenir plus de 5 kg de corps ni. 
trés; voir aussi Appendice I, marg. 704; 

d) La tétranitrométhylaniline, en emballages d’une 
contenance au plus égale à 25 kg. Chaque expélition 
ne doit pas peser, au total, plus de 300 kg; voir aussi 
Appendice I, marg. 705. 

Nota. — Les corps nitrés organiques liquides sont ex. 
clus du transport. 


9° Le tétranitrate de pentaerythrite (nitropentaery- 
thrite) finement cristallisé et uniformément humecté 
avec 30 p. 100 d’eau et la triméthylénetrinitroamine 
finement cristallisée et uniformément humectée avec 
15 p. 100 d’eau. Chaque expédition ne doit pas peser, 
au total, plus de 300 kg (voir aussi sous 16°). 

10° Les eeplostfs è base de nitrate d’ammoniaque gé- 
latineue cu non gélatineuo; voir aussi Appendice I, 
marg. 706. 

11° Les poudres de mines lentes analogues è la pou- 
dre noire ayant pour composition centésimale: 70 è 75 
de nitrate de soude (dont le quart au maximum peut 
étre remplacé par du nitrate de potasse), 9 è 11 de sou- 
fre et 10 à 15 de houille ou de lignite; voir aussi Ap« 
pendice I, marg. 707. ; 


2e groupe. 


EXPLOSIFS ADMIS AU TRANSPORT SEULEMFNT COMNE 
CHARGEMENTS COMPLETS (voir aussi marg. 44): 


12° Les poudres è la nitrocellulose gélatinisées po- 
reuses, emballées conformément au marg. 33 ; voir aussi 
Appendice I, marg. 702. 

13° Les poudres è la nitrocellulose gélatinistes et les 
poudres à la nitrocellulose renfermant de la nitrogly- 
cérine qui, les unes et les autres, d’apròs les prescrip- 
tions du pays expéditeur, n’entrent pas dans le 1° 
groupe; voir aussi Appendice I, marg. 702, 
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1i° Les poudres è la nitrocellulose non gélatinisées 
(dites poudres mélangées); voir aussi Appendice I, 
marg. 702. 

15° Les corps nitrés organiques en quantités plus 
fortes que celles spécifiées sous 8°: 

a) solubles dans l'eau, p. ex. la trinitrorésorcine, 

D) insolubles dans Veau, p. ex. la tétranitrométhyla- 
niline, 

pour a) et d) voir aussi Appendice I, marg. 703. 

Nota. — Les corps nitrés organiques liquides sont 

exelus du transport. 


16° Le tétranitrate de pentacrythrite (nitropentaery- 
thrite) tinement cristallisé et uniformément humecté 
avec 30 p. 100 d’eau en quantités plus fortes que celles 
spécifiées sous 9° et la triméthylèenetrinitroanine tine- 
ment cristalliste et uniformément humectée avec 15 
p. 100 d’eau en quantités plus fortes que celles spéci- 
ties sous 9°, 

17° La chlorlydrine mnitrée (dinitrochlorhydrine) et 
la chlorhydrine nitrée technique dont la teneur en ni- 
troglyeérine ne dépasse pas 5 p. 100. 

18° Les dynamites et explosifs analogues è la dyna- 
mite; voir aussi Appendice I, marg. 708. 

19° Les erplosifs chloratés et perchloratés, c'est-à- 
dire les mélanges de chlorates ou de perchlorates, al- 
ealins ou alcalino-terrenx, avec des combinaisons riches 
en carbone; voir aussi Appendice I, marg. 709. 

20° La poudre noire utilisée comme explosif compo- 
sée de nitrate de potasse ou de nitrate de soude, de 
soufre et de charbon de bois, sous forme de poudre en 
wrains, de poudre comprimée ou de pulvérin ; voir aussi 
Appendice I, marg. 710. 

21° La poudre noire utilisée pour le tir; voir aussi 
Aupendice I, marg. 710. 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 
‘A) Colis. 
1. Conditions générales d’emballage. 


(I) Les emballages seront fermés et étanches de ma- 
nière à empéecher toute déperdition du contenu. La ga- 
rantie de la fermeture des emballages è l’aide de ban- 
des ou de fils métalliques n'est admise que dans les cas 
spécialement mentionnés, 

(2) Les matières dont sont constitués les emballages 
ct les fermetures ne doivent pas étre attaquées par le 
contenn ni former avec celui-ci de combinaisons nui- 
sibles, 

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doi- 
vent, en toutes parties, étre solides et forts de manière 
a exclure tont relàchement en cours de route et à ré- 
pondre sfirement aux exigences normales du transport. 
Les matières solides seront solidement assujetties dans 
leurs emballages, de méme que, le cas échéant, les em- 
ballages intérienrs dans les emballages extérieurs. 

{4) Les matières de remplissage formant tampon se- 
ront adaptées aux propriétés du contenu; en parti. 


‘culier, elles seront absorbantes lorsque celui-ci est li- 


quide ou peut laisser exsuder du liquide. 


2. Emballage de matières isolées. 


(1) Les matières des 1° et 2° seront emballées: 


a) dans des récipients en bois ou dans des tonnenux 
en carton imperméable ; ces récipients et tonneaux se 
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ront munis intérieurement d’un revétement imperméa- 
tle aux liquides y contenus, ou 

b) dans des tonneaux en fer intérieurement zingué ou 
plombé, ou 

c) dans des récipients en fer-blanc, en tòle de zine ou 
d’aluminium, qui soit seuls, soit en groupes, seront as- 
sujettis, avec interposition de matières formant tam. 
pon, dans des caisses en bois. 

(2) La nitrocellulose additionnée de xylol ne sera 
emballée que dans des récipients métalliques. 

(3) Les récipients en métal seront hermétiquement 
fermés, mais ils doivent pouvoir céder à une faible pres. 
sion intérieure. 

(4) Un colis renfermant des matières du 1° ne doit 
pas peser plus de 120 kg et, lorsqu’il est susceptible 
d’étre roulé, pas plus de 300 kg; un colis renfermant 
des matières du 2° ne doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Les matières du 8° seront emballées: 


a) duns des boites en carton, en fer-blanc ou en téle 
de zine, qui devront céder è une faible pression inté- 
rieure, ou dans des sachets paraffinés. Ces emballages 
seront placés soit seuls, sojt en groupes, dans des cais- 
ses en bois; ou 

b) sans emballage préalable en boîtes ou en sachets: 

1° dans des tonnenux en carton imperméable; ou 

2° dans des emballages en bois revétus intérieurement 
de t6le de zinc; ou 

3° dans des récipients en métal, excepté la tòle noire, 
qui devront céder à une faible pression intérieure. 

(2) Si la poudre est en tuyaux, en bàtons, en fils, en 
bandes on en plaques, elle peut aussi, sans emballage 
préalable en boîtes ou en sachets, étre renfermée dans 
des caisses en bois qui seront garnies intérieurement 
d’un tissu ou papier paraffinés ou huilés. 

(3) Les clous, vis ou autres moyens de fixation en fer 
des emballages en Lois, tels que cercles, bandes, cte., 
seront zingués. 

(4) Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg. 


(1) Les matiòères du 4° seront emballées ; 

a) dans des boîtes en carton ou en fer-blane, qui de- 
vront céder è une faible pression intérieure. Chaque 
boîte ne doit pas renfermer plus de 1 kg de poudre ct 
doit étre enveloppée dans du papier. Ces emballages 
seront placés soit seuls, soit en groupes, dans des em- 
ballages en bois, Ou 

b) dans des sacs placés dans des emballages en bois 
revétus intérieurement de tòle de zinc ou dans des 1ré- 
cipients en tòle de zinc. Les parois des récipients en 
tòle de zine seront garnies intérieurement de carton, le 
fond et le couvercie seront garnis intérieurement de 
disques en bois ou de carton. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. TI ne 
doit pas contenir plus de 25 kg de poudre à la nitrocel. 
lulose dans l’emballage prévu sous a) ni plus de 30 kg 
de cette matière dans l’emballage prévu sous 5). 


(1) Les matières du 5° seront emballées dans des sacs 
en papier placés soit seuls, soit en groupes, dans des 
tonneaunx en carton imperméable on dans des récipients 
en tòle de zine dont les parois seront garnies intérieure- 
ment de carton et dont le fond et le converele seront 
garnis intérieurement de disques en bois. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. Il ne doit 
pas contenir plus de 30 kg de déchets de films de nitro» 
cellulose. 
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(1) Le trinitrotoluol (6°) sera emballé dans des réci- 
pients en bois. Sunt Ggalement admis, pour le trinitro- 
toluol solide, dex tonneaux en carton imperméabie et, 
pour le trinitrotolnel liquide, des récipients en fer. 

(2) Les récipients en métal seront lhermétiquement 
fermés, mais ils doivent pouvoir céder è une faible 
pression intérieure. 

(3) Un colis ne doit pas peser pius de 120 kg et, lors- 
qu'il est susceptible d’étre roulé, pas plus de 300 kg. 


(1) Les matières du 7° seront emballées dans des réci- 
pients en bois ou dans des tonneaux en carton imper- 
inéable. 

(2) Le plomb et les matières contenant du plomb (mé. 
langes ou combinaisons) ne doivent pas étre employés 
pour l’emballage de l’acide picrique. 

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg. 


Les matières du S° seront emballées: 

a) les corps nitrés organiques (8° a): dans des réci- 
pients en verre ou en grès assujettis, avec interposition 
de matières formant tampon, dans des emballages en 
bois. Un colis ne doit pas peser plus de 15 kg. 

») la tétranitrométIrlaniline (8° D) : par quantités de 
15 kg au plus dans des sachets en toile, placés dans des 
emballages en bois, Un colis ne doit pas peser plus de 
35 kg. 


(1) Les matières du 9° seront emballées par quantités 
de 10 kg au plus dans des sachets en toile, placés dans 
une boîte en carton imperméable ou dans une boîte en 
aluminium ou en fer-blanc. Quatre boîtes au plus seront 
emballées dans une caisse en bois garnie intérienre- 
ment de carton ondulé. Les boîtes en métal seront iso- 
lées les unes des autres au moyen d’une enveloppe en 
carton ondulé, Le couvercle de la caisse sera fixé au 
moven de vis, 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 35 kg. 


(1) Les matières du 10° seront encartouchées dana des 
lonilles en papier. Les cartouches seront emballtes 
dans des boîtes en tòle hermétiquement fermées, qui se- 
ront placées dans des emballages en bois. 

(2) Les cartouches trempées dans de la paraffine cu 
Ae la cérbsine et les cartouches dans des douilles en pa- 
pier paraffiné ou cérésiné, peuvent également étre réu- 
nies en paquets par une enveloppe en papier. Les car- 
touches non paraffinées ou non cérésinbes, jusqu’à con- 
currence d’un poids total de 2,5 kg au plus, peuvent 
écalement étre réunies en paquets, è condition que ces 
derniers soient mis è l’abri de l’air par une couche de 
corésine on de résiné. Les paquets seront placés dans 
des emballages en bois. 

(3) Il est permis d’assurer la fermeture des emballa- 
ges en bois à l'aide de bandes on de fils métalliques en- 
ronlés et tendus autour de ceux-ci. 

(4) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. Il ne 
doit pas contenir plus de 50 kg d’explosifs. 


(1) Les matières da 11°, comprimées en petits bloca, 
seront enronlées dans du papier résistant; chaque 
ronlenn ne doit pas peser plus de 300 g. Les ronleanx 
seront renfermés dans des emballages en bois, garnis 
intérienrement de papier résistant. 

(2) Les poudres de mines lentes analogues è la pon. 
Are noire, granulées, seront emballées par quantités 
de 2,5 kg an plus dans de forts sachets en papier, placés 
dans des caisses en carton renfermées dans des embal- 
lages en bois. 
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(3) Les emballages en bois ne doivent pas étre munis 
de clous, vis ou autres moyens de fixation en fer. 

(4) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. Il ne doit 
pas contenir plus de 50 kg d’explosifs. 


(1) Les matières des 12°, 13° et 14° seront emballées 
dans des tonneaux en carton imperméable, ou dans «des 
emballages en bois ou en métal, excepté la tòle noire. 
Les clous, vis ou autres moyens de fixation en fer, tels 
que cercles, bandes, ete., seront zingués. Les récipients 
en métal doivent pouvoir céder à une faible pression 
intérieure. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


(1) Les matières du 15° seront emballées : 


a) si elles sont solubles dans l'ean: dans des rici. 
pients en acier non sujet è la rouille ou en une autre 
matière appropriée. Les corps nitrés seront humectés 
de manière uniforme avec assez d’eau pour que, pen- 
dant toute la durée du transport, la teneur en eau ne 
s’abaisse pas au-dessous de 25 p. 100. La fermeture des 
récipients doit pouvoir céder par échauffement è une 
faible pression intérieure. Les récipients, excepté cenx 
en acier non sujet è la ronille, seront assujettis, avec 
interposition de matières formant tampen, dans des 
emballages en bois; 

1) si elles sont insolubles dans lean: par quantités 
de 15 kg. au plus dans des sachets en toile, placés dans 
des embailages en bois. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. Il ne 
doit pas contenir plus de 25 kg de corps nitrés solu- 
bies dans l’eau ni plus de 50 kg de corps nitrés insolu- 
bles dans l’eau. 


(1) Les matières du 16° seront emballées par quanti. 
tés de 10 kg au plus dans des sachets en toile, placés 
dans une hoîte en carton imperméable ou dans une boî- 
te en aluminium ou en fer-blane. Quatre boîtes au plus 
seront emballées dans une caisse en bois, garnie inté- 
rieurement de carton ondulé. Les boîtes en métal se- 
ront isolées les unes des autres au moyven d'une enve- 
loppe en carton ondulé. Le couvercle de la caisse sera 
fixè au moyen de vis. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Les matières du 17° seront emballées dans des ré, 
cipients en métal qui ne seront remplis que jusqu'à con- 
currence des */,, de leur capacité et ne contiendront au 
plus que 25 kg de chlorhydrine nitrée. Chaque récipient 
sera assujetti, avec interposition de matitères formant 
tampon, dans un emballage en bois de manière qu'il 
existe partout, en:re le récipient et l’emballage en bois, 
un intervalle de 10 cu au moins bourré de matiéres de 
remplissage. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Les matières dn 18° seront encartouchées dans des 
douilles en papier paraffiné ou cérésiné, en parchemin 
ou en papier également approprié. Les cartouches doi- 
vent étre réunies en paquets par une enveloppe en pa- 
pier ou étre, sans enveloppe en papier, assujetties, avec 
interposition de matières formant tampon, dans dis 
caisses en carton. Les paquets ou caisses en carton se- 
ront placés dans des emballages en bois, dont Ja ferme- 
ture peut étre assurée è l’aide de bandes ou de fils me. 
talliques enroulés et tendus autour de ceux-ci. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 55 kg. 
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(1) Les matières du 19° seront encartouchées dans des 
douilles en papier. Les cartouches non paraffinées ou 
non cérbésinées seront d’abord enroulées dans du papier 
paraffiné ou cértsiné. Elles seront réunies, au moyen 
d’une enveloppe en papier, en paquets de 2,5 kg au plus, 
qui seront assujettis, avec interposition de matiòres for- 
manut tampon, dans des emballages en bois, dont la fer- 
meture peut étre assurée è l’aide de bandes ou de fils 
métalliques enroulés et tendus autour de ceux-ci. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 35 kg. 


{l) Les matières du 20° seront emballtes par 2,5 kg au 
plus dans des sachets on dans des cornets, placés dans 
des boites en tòle ou en carton. Celles-ci seront assujet. 
ties, avec interposition de matières formant tampon, 
dans des emballages en bois, qui ne doivent pas étre 
munis de clous, vis vu autres moyens de fivation en fer. 
Les boîtes en tole doivent pouvoir céder è une faible 
pression intérieure, 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 35 kg. Il ne 
doit pas contenir plus de 25 kg de poudre noire. 


(1) Les matières du 21° seront renfermées dans des 
sacs aux-imomes placés dans des tonnerux ou dans des 
caisses. La poudre prismatique par parties isolées sera 
emballée dans des récipients en bois garnis intérieure. 
ment d'une matière flastique, lesquels ne doivent pas 
étre munis de clous, vis ou autres moyens de fixation 
en fer. 

{2} Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


3. Emballage en commun. 


Les matières, quantités et emballages de matières dé- 
nommés sous un chiffre du marg. 21 ne peuvent dtre 
réunis dans un mme colis ni aver des matières prou- 
pées sons le méme chiffre avec une autre dénomination 
ou sous un autre chiffre de ce marg., ni avec des ma- 
tières ou objets appartenant à d’autres classes, ni avec 
d'autres marchandises. 


Nota. — Les colis désignés an 8° a) peuvent contenir 
des corps nitrés organiques de composition et denumi- 
nation différentes, 


4. Inscrintions et étiquettes de danger sur les colis. 


(1) Les colis renfermant de l’acide picrique (7° porte. 
ront Pinscription en caractères rouges clairs et indéit. 
biles: « Acide picrique ». 

(2) L’inseription sera rédigée dans une langue offì- 
cielle du pays expéditenr et en outre en francais, en al- 
lemand ou en italien, à moins que les tarifa interna 
tionaux nn des accorda spéciaux conclus entre les admi- 
nistrations ferroviaires n’en disposent autrement. 


Seront munis d’étiquettes de danger (voir Appendi- 
ce III): 


0) les colis contenant des explosifs du 1er groupe (1° 
à 11°), étiquettes conformes au modéle N° 1; en ontre 
pour les colis contenant des matières des 8° b) et 9° doit 
etre apposte en rouge sur les étiquettes la mention: 
« Neulement 300 kg » ; 

Db) les colis contenant des explosifs du 2° groupe (12° 
à 21°), étiquettes conformes au modèle N° 2. 


B) Mode d’envoi, restrictions d’eapédition, 


(1) Les matières des 7°, S° et 11° ne sont addmises en 
grande vitesse qu’en chargements complets. Les matiè- 
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res des 12° à 21° sont exclues des transports en grande 
vitesse; elles ne sont admises en petite vitesse qu’en 
chargements complets. 

(2) Les matières de la classe I-a ne doivent étre adres- 
sés gare restante. 


C) Mentions dans la letire de voiture. 


(1) La designation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme à la dénomination impri- 
mée en covtelères italigucs au marg. 21 et doit étre en- 
cadree : 

a) 116 fois en rouge pour les explosifs d'u 1e° groupe 
(1 à 11%; 

b) dena fois en rouge pour les explosifs du 2° groupe 
(12° A 219). 

{2} Pour les matières de la classe I-a, l'expéditeur 
doit certifier dans la lettre de voiture: « La nature et 
l'embullage sont conformes au® prescriptions de VAn- 
nere 1 à la CIM ». 

(3) Pour les explosifs du 2° groupe, les lettres de voi- 
ture porteront l’indication du poids de chaque colis, 
outre celles des marques et numéros, du nombre et de 
l’espècoe des emballages, 


D) Matériel de transport. 
1. Conditions relatives aue wagons et au chargement. 


(1) Les matières de la classe I-a seront chargées dans 
des wazons couverts, 

{2) Ne doivent étre employés pour les explosifs du 
2° groupe (12° è 21°) que des wagons converts pourvus 
d’appareils de choc et de traction è ressorts, à toiture 
solide et sfire, ne présentant pas de fissures, munis de 
portes et de volets (vantaux) fermant bien et dépourvus, 
si possible, d'appareils de freinage. On doit éviter qu’il 
subsiste, en saillie, à Pintérieur des wagons des objets 
en fer qui ne seraient pas des éléments constructifs du 
witgon. Les portes et les volets (vantaux) des wagons 
doivent tonjours étre tenus fermés. 

101 Les wagons dont les prarois sont revétues de plomb 
ou dont la tolture est recouverte de piomb ne doivent 
pas détre employés pour le transport de l’acide picri- 
que (7), 

{b Tonr l'utilisation des wagons munis d’installa- 
tions dlectriques, voir Appendice II. 


{D Peuvent étre chargés dans un wagon comme expé- 
ditions partielles, les euvois de matières des 8° b) et 9° 
qui mi total ne pèsent pas plus de 300 kg. Le chemin de 
fer peut limiter l’acceptation au trasport en consé- 
quence. 

(2) Les colis renfermant des explosifs du 2° groupe 
(12° è 21) seront arrimés dans les wagons de manière 
qu'ils soient garantis contre tout frottement, cahot, 
heurt, renversement et chute. Les tonneaux seront cou- 
chés, leur axe longitudinal dans le sens de la longueur 
du wagon, et garantis contre tout mouvement latéral, 
par des cales en bois placbes sous des couvertures épais- 
ses et souple. 


2. Inscription et étiquettes de danger sur les wagons 
(voir Appendice III). 


Les wagons dans lesquels sont chargés des colis mu- 
nis d’étiquettes conformes aux modèles Nos 1 ou 2 
{marg. 43) porteront les mémes étiquettes sur leurs deux 
cotes. 
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E) Interdictions de chargement en commun. 


(1) Les matières de la classe I-a ne doivent pas étre 
chargées en commun dans le méme wagon: 


a) avec les pièces d’artifice pour signaux (3°) de la 
classe I-b (marg. 61); 

) avec les amorces détonantes (5°) de la classe I-b 
(marg. 61); 

c) avec les mèches détonants instantanées (7) de la 
classe I:b (marg. 61); 

d) avec les torpilles de forage (13°) de la classe I-b 
(marg. 61) et 

e) avec les munitions du 14° de la classe I-b (marg. 61). 

(2) Les explosifs du 2° groupe (12° à 21°) ne doivent 
pas non plus étre chargés en commun dans le méme wa- 
gon avec les liquides combustibles des 1° et 2° de la 
classe III-a (marg. 301). 

(3) Il est interdit de charger dans le méme wagon dn 
plomb cu des matières contenant du plomb (mélanges 
ou combinaisons en commun avec de V’acide picri- 
que (7°). 


Des lettre de voiture distinctes doivent étre établies 
pour les envois qui ne peuvent pas étre chargés en com- 
mun dans le méme wagon (art. 6 $ 9 al. 2 de la CIM). 


F) Emballages vides. Autres prescriptions. 
Pas de prescriptions. 
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‘sive; voir aussi Ap; 


I-b. MUNITIONS. 
1. ÉNUMÉRATION DES OBIRTS. 


D’armi les objets entrant dans la définition de la clas- 
se I-b ne sont admis au trasport que ceux énumérés au 
marg. 61, ceci sous réserve des conditions prévues aux 
marg. 61 à 85. Ils sont dès lors des objets de l’Annexe I. 


Nota. - Les emballages vides ayant renfermé des ob- 


jets de la classe I-b ne sont pas considérés comme sujets 


à l’explosion au sens de l’art. 3 de la CIM et, dè lors, 
ne sont pas soumis aux prescriptions de l’Annexe I. 


1° Les mèches non amorcées: 


a) les méches è combustion rapide (mèches consis- 
tant en un boyau épais à &me de poudre noire de grande 
section ou à Ame de fils de coton nitré); quant aux mè- 
che à combustion lente, voir è la classe I-c, 3° (marg. 
101); 

d) les cordeaua détonants sous forme de tubes métal- 
liques è parois minces de faible section è Ame remplie 
d’une matière explosive; voir aussi Appendice I, marg. 
711; 

c) les cordeaux détonants sous forme de cordeauo tis- 
sés de faible section è àme remplie d’une matière explo- 
endice I, marg. 712: 

Quant aux mèches détonantes instantanées, voir 
sous 7°. 

2° Les amorces non détonantes (amorces qui ne pro- 
duisent d’effet brisant ni à l’aide de détonateurs, ni par 
d’autres moyens): 

a) les capsules pour armes è feu et pour munitions; 

db) les douilles vides avec capsules pour armes à feu de 
tous calibres, y compris les dowilles vides de cartouches 
dites à feu de bord avec capsules pour les idea celi- 
dbres; 


c) les étoupilles, vis-amorces et autres amorces simi- 
laives renfermant une faible charge (poudre noire vu 
autres explosifs), actionnées par friction, par percus- 
sion ou par l’électricité; 

d) les amorces non détonantes pour grenades è main 
(munies ou non d’un manche), les copsules è poudre 
pour munitions d’ecercice (p..ex. pour grenades d’ezer- 
cice à main munics d’un manche); 

e) les fusées de projectiles sans dispositif produisant 
un effet brisant (p. ex. détonateur), les amorces pour 
fustes de projectiles. 


3° Les pièces d’artifice pour signaux: 


a) les gros coups de canon contenant au plus 350 g 
de poudre noire en grains ou 125 g. de poudre sans fu- 
mée ou de composition détenante pas plus dangereuse 
que la poudre d’aluminium avec du perchlorate de po- 
tasse; 

b) les pétards de chemin de fer. 

Quant aux petits coups de canon, contenant 75 e au 
plus de poudre en grains, vtilisés pour les pièces d’ar- 
tifice, voir à la classe I-c, 28° (marg. 101). 

4° Les cartouches pour armes è fcu portatives, c'est- 
à-dire:. 


4) les cartouches chargées, dont les douilles sont en- 
tièrement ou partiellement en métal; 

.b) les cartouches è douille en carton et à percussion 
centrale, chargées; 

c) les cartouches chargées produisant des gaz, vapeurs 
ou bruillards possédant de forts effets irritants (p. ex. 
cartouches irritantes ou lacrymogènes); 

d) les cartouches flobert: à balles, è petit plombs, 
ou sans balles ni petits plombs. 


5° Les amorces détonantes: 


a) les détonateursa avec ou sans dispositif de retarde- 
ment; 

db) les détonatcurs munis d’amorces électriques avec 
ou sans dispositif de retardement (p. ex. les cartouches 
de sondage par l’écho); 

c) les détonateurs reliéa solidement è une mèche de 
poudre noire; 

d) les détonateurs aveo relais (détonateurs combinés 
avec une charge de transmission composte d’un explo- 
sif comprimé); voir aussi Appendice I, marg. 713; 

e) les détonateurs pour torpilles (pistolets de combat 
chargés, sane eppareil de percussion); 

f) les détonateurs dans les fusées de projectiles avec 
ou sans charge de transmission. 

6° Les capsules de sondage, dites bombes de sondage 
(détonateurs avec cu sans amorce, contenus dans des 
tubes en téle). 

7° Les méches détonantes instantanées (cordeaux tis- 
sés de faible section è Ame remplie d’une matière explo- . 
sive offrant plus de danger que le tétranitrate de pen- 
taerythrite). 

Quant aux autres mèches, voir sous 1° et à la classe 
I-c, 8° (marg. 101). 

8° Les munitions militaires, non dénomméles ailleurs 
(p. ex. les charges propulsives, les charges propulsites 
dans des douilles, les cartouches, les projectiles charge 9) 
toutes sans fusée et sans dispositif produisant un effet 


‘ brisant (p. ex. détonateur). 


9° Lés grenades à main et les grenades pour fusils, 
les unes et les autres sans fusée et sans dispositifs pro- 
duisant un effet brisant (p. ex. détonateur). 
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10° Les charges d’éclatement: 


a) les charges d’éclatement brisantes pour projectiles, 
las tétes de torpilles de combat, les charges de mines 
marines, les corps d’caplosifs pour charges de remplis- 
sage et pour churges d’inflammation, les charges mas- 
sives, les pétards, les cartouches de forage, les corps 
d’erplosifs, les cartouches pour mines, 

U) les munitions d’exercice non chargées, 

c) les douilles de tétryl, 

d) les corps de tétranitrate de pentaerythrite, 

toutes sans fuste et sans dispositif produisant un 
effet brisant (p. ex. détonateur). 

11° Les matières éclairantes et les matières pour si- 
gnaux dont la matière propulsive on éclairante sera 
comprimée de manière que les objets ne puissent plus 
faire explosion lorsqu’on y met le fen: 

a) les cartouches éclairantes et les cartouches pour si- 
quauz, les obus éclairants, les cartouches è projectiles 
traceurs; 

l) les signaue lumincur dà main, les feua de signala- 
tion. l 

12° Les matières produisant des brouillards et les en- 
gine fumigènes renfermant du chlorate vu munis d'une 
charge explosive. 

Quant aux matières produisant des fumées pour des 
buts agricoles et forestiers, voir è la classe I-c, 27° 
(marg. 101). 

13° Les torpilles de forage renfermant une charge de 
dAynamite ou d’explosifs analogues è la dynamite «ans 
fuste et sans dispositif produisant un effet brisant 
(p. ex. détonatenr) (voir aussi marg. 79). 

14° Les munitions des S° A 10°, munies de fustes ou 
de dispositifs produisant un effet brisant (p.. ex. déto- 
natenrs), le tont bien garanti (voir aussi marg. 79). 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 
A) Colis. 
1. Condition generales d’emballage. 


(1) Les emballages seront fermés et étanches de ma- 
nière è empécher toute déperdition du contenu. La ga- 
rantie de la fermeture des caisses è Paide de bandes ou 
de fils métalliques n’est admise que dans les cas spé- 
cialement mentionnés. 

(2) Les emballages, v compris les fermetures, doivent, 
en toutes parties, étre solides et forts de maniòre è 
exelure tout relàchement en cours de route et è répon- 
dre sArement aux exigences normales du transport. Les 
objets seront solidement assujettis dans leurs embal. 
lages, de mème que, le cas Gehéant, les emballages inté- 
rieurs dans les emballages extérienrs. 

(3) Les matières de remplissage formant tampon seront 
adaptées anx propriétés du contenu. 


2. Emballage d’objets de meme espèce. 


(1) Les objets du 1° seront renfermés: 


@ des 1° a) et b): dans des emballages en bois on dans 
des tonneanx en carton imperméable. Un colis ne doit 
pis peser plus de 120 kg.; ; 

b) du 1° c): enroulés è raison de longueurs d’environ 
100 m. sur des rouleanx en bois ou en carton. Les ron- 
Jeaux seront placés dans des caisses en bois, de manière 
qu'ils ne puissent entrer en contact ni entre enx ni avec 
les parois des caisses, Une caisse ne doi pas renfermer 
plus de 100 in. de cordeanx. 
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(2) La fermeture des caisses peut étre assurée à l’aide 


de bandes ou fils métalliques tendus et enroulés autour 
d’elles, 


(1) Les objets du 2° seront renfermés: 


a du 2° a): les capsules avec charge explosive décon- 
verte, au nombre de 1000 au plus, et les capsules avec 
charge explosive couverte, au nombre de 5000 au plus: 
dans des boîtes en téle, des boîtes en carton ou des 
caissettes en bois. Ces emballages seront placés dans 
une caisse d’expédition en bois ou en téle; 

bd) du 2° b): les douilles vides avec capsules pour 
armes è feu de tous calibres: dans des emballages en 
bois ou en carton ou dans des sacs. Les douilles vides 
de cartouches dites à feu de bord pour les flobert et 
les petits calibres similaires, au nombre de 25 000 au 
Dlus, peuvent aussi étre emballées dans un sac, qui 
doit étre garanti dans une caisse d’expédition au moyen 
de carton ondulé; 

c) du 2° c), 2° d) et 2° e): dans des boftes en carton, 
en bois ou en tòle qui seront placées dans des embal- 
luges en bdis. 

(2) Un colis renfermant des objets des 2° a), 2° c), 
2° d) et 2° e) ne doit pas peser plus de 100 kg. 


(1) Les objets du 3° seront emballés: 


a) les gros coups de canon (8° a): dans des emballa- 
ges en bois ou dans des tonneaux en carton imper- 
méable. Les tétes de mise de fen seront protégées de 
manière à empécher tout tamisage de la charge; 

D) les pétards de chemin de fer (3° b): dans des 
caisses formées de planches iV’an moins 18 mm d’épais- 
seur, bonvetées, assemblées par des vis à bois. Les 
pétards seront assujettis avec interposition de matiò- 
res formant tampon dans les caisses de manière qu’ils 
ne puissent entrer en contact ni entre eux ni avec les 
pirois des caisses. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg s'il 
renferme des objets du 3° a) ni plus de 50 kg s'il ren- 
ferme des objets du 3° b). ì 


(1) Les objets dn 4° seront renfermés dans des em- 
ballages en tòle, en bois ou en carton assujettis, avec 
interposition de matières formant tampon, dans des 
emballages d’expédition en bois, 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


(1) Les objets du 5° seront renfermés: 


a) du 5° a): bien protégés contre toute inflammation, 
par 100 au plus, assujettis, avec interposition de ma- 
tières formant tampon, dans des récipients en tòle on 
en carton imperméable. Les récipients en téle seront 
garnis intérieurement d’une matière élastique. Les 
couvercles seront fixés tout autour des récipients an 
moyen de bandes collées. Les récipients seront, par 5 
an plus, réunis en un paquet ou placés dans une boîte 
en carton. Les paquets ou les boîtes seront emballés 
dans une caisse en bois ferméesau moyen de vis, dont 
les parois auront au ioins 18 mm d’épaisseur, ou 
dans un emballage en tole, qui, une comme l’autre, 
seront assujettis, avec interposition de matières for- 
mant tampon, dans une caisse d’expédition fermée au 
moyen de vis et dont les parois auront. au moins 18 mm 
d’épaisseur, de manière qu’il existe partout, entre la 
caisse en bois ou l’emballage en téòle et la caisse d’ex- 
pédition, un espace de 3 cm au moins bourré de ma- 
tières de remplissage. Un colis ne doit pas peser plus 
de 50 kg; 


) du 5° b): réunis par 100 au plus dans des paquets 
où les détonateurs seront placés alternativement è 
l’un et è l’autre bout du paquet. 10 au plus de ces 
paquets seront liés en un paquet collecteur. Cinq au 
plus de ces paquets collecteurs seront assujettis, avec 
interposition de matières formant tampon, dans une 
caisse d’expédition en bois fermée au moyen de vis 
et dont les parois anront au moins 18 mm d’épaisseur, 
ou dans un:emballage en tole, de manière qu'il existe 
partout, entre les paqnets collectenrs et la caisse d’ex- 
pGdition ou l’emballage en tòle, un espace de 3 cm au 
moins bourré de matières de remplissage; 


c) du 5° c): les mèches enroulées en anneanx; 10 
anneaux au plus seront réunis en un rouleau qui sera 
emballé dans du papier. 10 rouleaux au plus seront 
assujettis, avec interposition de matières formant 
tampon, dans une caissette en bois, ferméte au moyen 
de vis et dont Jes parois auront au moins 12 mm 
d’épaisseur. Les caissettes seront assujetties, avec in- 
terposition de matières formant tampon, par 10 au 
plus, dans une caisse d’expédition fermée au moyen 
de vis et dont les parois auront au moins 18 mm 
d’6paisseur, de manière qu'il existe partout, entre les 
caissettes et la caisse d’expédition, un espace de 3 cm 
au moins bourré de matières de remplissage; 


d) du 5° d): par 100 détonateurs au plus, dans des 
caisses en bois dont les parois auront au moins 18 mm 
d’6paisseur, de manière qu’ils soient espacés d’av 
moins 1 cm les uns des autres, ainsi que des parois de 
la caisse. Celles-ci seront assemblées à dent, le fond et 
le couvercle fixés au moyen de vis. Si la caisse est re- 
vétue intérieurement de téle de zinc, une épaisseur de 
paroi de 10 mm est suffisante, Cette caisse sera assu- 
jettie, avec interposition de matières formant tampon, 
dans une caisse d’expéditicn, fermée au moyen de vis 
et dont les parois auront an moins 18 mm d’epaisseur, 
de manière qu'il existe partout, entre elle et la caisse 
d'expedition, un espace de 8 cm au moins bourré de 
matières de remplissage. Ou 

par 5 détonateurs au pius dans des boîtes en téòle. 
Ils y seront piacés dans des grilles en bois ou dans 
des pièces de bois perforées. Le couverele sera fixé tout 
autour au moven de bandes collées. 20 hoîtes en tòle 
au plus seront placées dans une caisse d’expédition en 
bois dont les parois auront au moins 18 mm d’épais- 
seur. 

Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 

e) du 5° e): dans des emballages en fer cu, par 10 
an plus, dans des caiîsses en bois dont les parois, as- 
semblées è dent, auront au moins 18 mm d’épaisseur 
et dont le fond et le couvercle seront fermés au moyen 
de vis. Si les caisses en bois sont revétues intérieure- 
ment de tòle de zinc, une épaisseur de parois de 16 mm 
est suffisante. Les pistolets de combat seront assujettis 
dans les caisses A l’aide d’un dispositif en bois, de ma- 
nière qu'ils soient espacés d’au moins 2 ecm les uns 
des autres, ainsi que des parois de la caisse. Cinq 
caisses au plus seront assujetties, avec interposition 
de matières formant tampon, dans une caisse d’expé- 
dition fermée au moyen de vis et dont les parois auront 
au moins 18 mm d’épaissenr, de manière qu'il existe 
partout, entre les caisses et la caisse d’expédition, un 
espace de 3 cm au moins bourré de matières de rem. 
plissage; 

f) du 5° f): par 25 au plus, dans des caisses en bois 
dont les parois auront au moins 18 mm d’épaisseur. 
Dans les caisses, les objets seront assujettis à l’aide 
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d’un dispositif en bois, de manière qu’ils soient espacés 
d’au moins 2 cm les uns des autres, ainsi que des 
parois de la caisse. Les parois de la caisse seront as- 
semblée à dent, le fond et le couvercle fixés au moyen 
de vis. Cinq caisses au plus seront assujetties, avec 
interposition de matières formant tampon, dans une 
caisse d’expédition fermée au moyen de vis et dont 
les parois auront au moins 18 mm d’épaisseur, de ma- 
nière qu’il existe partout, entre les caisses et la caisse 
d’expédition, un espace de 3 cm au moins bourré de 
matières de remplissage. — 

(2) Les colis qui pèsent plus de 25 kg seront pourrus 
de poignées ou de tasseaux. 

(3) Chaque colis renfermant des objets du 5° sera 
pourvu d’une fermeture è plomb ou d’un cachet (em- 
preinte ou marque) appliqué sur deux tétes de vis du 
couverele, ou d’une étiquette collée sur le couvercle 
et les parois et portant la marque de fabrique. 


(1) Les objets dn 6° seront enroulés isolément dans 
du papier et placés dans des emballages en carton on- 
dulé. Ils seront emballés, par 25 au plus, dans des 
boîtes en carton ou en tòle. Les couvercles seront fixls 
tout autour au moyen de bandes collées. 20 boîtes au 
plus seront placées dans une caisse d’expédition en 
bois. Les caisses qui pòsent plus de 25 kg seront pour- 
vues de poignées ou de tasseaux. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg. 


(1) Les objets du 7° seront enroulés à raison de lon- 
gueurs d’environ 100 m sur des rouleaux en bois on 
en carton qui seront emballés dans une caisse en bois 
fermée au moyen de vis et dont les parois auront an 
moins 18 mm d’épaissenr, de manière que les rouleanx 
ne puissent entrer en contact ni entre eux ni avec les 
parois de la caisse. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


Les objets du 8° seront embaliés dans des caisses en 
bois fermées au moyen de vis, 


(1) Quant aux objets du 9°, les grenades è main se- 
ront emballées, par 25 au plus, et les grenades pour 
fusils, par 50 an plus, dans des caisses en bois dont 
les parois auront au moins 16 mm d’épaissenr. 

(2) Chaque colis sera pourvu d’une fermeture à plomb 
on d’un cachet (empreinte ou marque) appliqué sur 
deux tétes de vis du couvercle, ou d’une étiquette collée 
sur le convercle et les parois et portant la marque de 
fabrique. 


Les objets du 10° seront emballés: 


a) du 10° a): les charges d’Gelatement brisantes ponr 
projectiles, les tétes de torpilles de combat, les charges 
de mines marines, les corps d’explosifs pour charges 
de remplissage et pour charges d’inflammation, les 
charges massives, les pétards, les cartonches de forage, 
les corps d’explosifs et les cartouches pour mines: 
dans des caisses en bois. Les corps composés d’acide 
picrique comprimé seront pourvus d’un emballage im- 
perméable. Les tètes de torpilles de combat et les char- 
ges de mines marines peuvent étre expédibes dans leur 
enveloppe en acier également sans caisse. Les colis qui 
pèsent plus de 25 kg seront pourvus de poignées ou de 
tasseaux; 

b) du 10° h): dans des caisses en bois. Les colis qui 
pèsent plus de 25 kg seront pourvus de poignées ou de 
tasseaux; 
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c) du 10° c): par 100 au plus, dans des boîtes en tble. 
100 au plus de ces boîtes seront emballées dans une 
caisse d’expédition en bois; 

d) du 10° d): par quantités de 3 kg au plus, dans des 
caisses en carton, de manière a ne pouvoir entrer en 
contact entre eux. Ces caisses seront assujetties, avec 
interposition de matières formant tampon, par trois au 
plus, dans une caisse en bois fermée au moyen de vis, 
de manière qu'il existe partout, entre les caisses en 
carton et la caisse d’expédition, un espace de 3 cm au 
moins bourré de matières de remplissage. 


(1) Les objets du 11° seront emballés: 

a) du 11° a): dans des caisses en bois garnies inté- 
rieurement de papier huilé, dont les parois, assembiées 
î dent, auront au moins 18 mm d’épaisseur et dont 
le fond et le couvercle seront fixés au moyen de vis. 
Sont éralement admis des couvercles è charnières fixés 
à la caisse. La caisse sera pourvue de poignées ou de 
tasseaux; 

v) du 11° b): dans des caisses en bois ou dans des 
tonneaux au carton imperméable. La téte d’aliumage 
sera protégée de manière à empécher tout tamisage de 
la charge. 

(2) Chaque colis sera pourvu d’une fermeture è plomb 
on d’un cachet (empreinte ou marque) appliqué sur 
deux tétes de vis du couverele, ou d’une 6tiquette collée 
sur le couvercle et les parois et portant la marque de 
fabrique. 

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


Les objets du 12° seront renfermés dans des embal- 
lages en bois. 


Les torpilles de forage (13°) seront emballées dans 
des caisses en bois munies de poignles ou de tasseaux. 


L’emballage des objets du 14° doit. selon la nature 
des munitions, étre conforme aux prescriptions des 
marg. 70, 71 ou 72. 


9. Emballage en communa 


Les objets dénommés sous un ‘chiffre du marg. 61 ne 
peuvent étre réunis dans un méme colis ni avec des 
objets d'une espèce différente du mème chiffre, ni avec 
des objets d’un autre chiffre de ce marg., ni avec des 
matières ou objets appartenant è d’autres classes, ni 
avec d’autres marchandises. 

Peuvent cependant tre réunis dans un méme tolis: 

a) les objets du 1° entre eux, savoir: 

ceux des 1° a) et 1° b), dans l’emballage conforme 
du marg. 63. 

Lorsque des objets du 1° c) sont réunis dans un méme 
colis avec des objets du 1° a) ou du 1° b) cu des deux, 
ceux du 1° c) doivent étre emballés comme colis con- 
formément aux prescriptions qui leur sont propres et 
l’emballage d’expédition doit étre celui prescrit pour 
les objets du 1° a) ou du 1° b). Un colis ne doit pas 
peser plus de 120 kg; 

1) les objets du 4°, entre eux, compte tenu des pres- 
criptions concernant l'emballage intérieur, dans un 
emballage d’expédition en bois. Un colis ne doit pas 
peser plus de 100 kg. 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis 
(voir Appendice III), 


Seront munis ? 
a) les colis renfermant des objets des 3°, 6° et 7°, 
d’étiquettes conformes au modèle N° 3; 
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3) les colis renfermant des objets des 6° et 8° à 11°, 
d’étiquettes conformes au modèle N° 1; 

c) les colis renfermant des objets des 13° et 14°, d’éti- 
quettes conformes au modéèle N° 2. 


B) Mode d’emwoi, restrictions d’eepédition. 


(1) Les objets des 3°, 5° et 7° à 11° ne sont admis en 
grande vitesse qu’en chargements complets. Les objets 
des 13° et 14° sont exclus des transport en grande vi- 
tesse; ils ne sont admis en petite vitesse qu’en char- 
gements complets. 

(2) Les objets des 8°, 5°, 7° à 11°, 13° et 14° ne doivent 
pas étre adressés gare restante, 


O) Mentions dans la lettre de voiture: 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit &tre conforme è la dénomination im- 
primée en caractères italiques au marg. 61. 

Elle doit étre soulignée en rouge pour les objets des 
1°, 2°, 4° et 12°, 

Elle doit étre encadrée: 

a) une fois en noir pour les objets des 3°, 5° et 7°; 

d) une fois en rouge pour les objets des 6° et 8° à 11°} 

c) deua fois en rouge pour les objets des 13° et 14°. 

(2) L’expéditeur doit certifier dans la lettre de voi- 
ture: 

a) pour les objets des 1° b), 1° c), 3° a), 5° d) et T1°: 
« La nature et Vemballage sont conformes auo pres- 
criptions de VAnneze I à la CIM »; 

) pour les objets des 2° a) è e), 3° b), 4°, 5° a) à c), 
m° e), 5° f), 6° à 10° et 12° è 14°: « L’emballage est con- 
forme aua prescriptions de VAnneze 1 à la CIM ». 


D) Matériel de transport. 
1. Conditions relatives que wagons et au chargement. 


(1) Les objets de la classe I-b seront chargés dans 
des wagons couverts. 

(2) Ne doivent &tre employés pour les objets des 13° 
et 14° que des wagons couverts pourvus d’appareils de 
choc et de traction à ressorts, à toiture solide et sùre, 
ne présentant pas de fissures, munis de portes et de 
volets (vantaux) fermant bien et dépourvus, si possible, 
d’appareils de freinage. On doit éviter qu’il subsiste, 
en saillie, è l’intérieur des wagons des objets en fer 
qui ne seraient pas des é1éments constructifs du wa- 
con. Les portes et les volets (vantaux) des wagons doi- 
vent toujours étre tenus fermés. 

(8) Pour l’utilisation des wagons munis d’installa. 
tions électriques gu transport des objets des 3°, 5°, 6°, 
"°, 18° et 14° voir Appendice II. 

(4) Les colis renfermant des objets des 13° et 14° se. 
ront arrimés dans les wagons de manière qu’ils soient 
yarantis contre tout frottement, cahot, heurt, renvera 
sement et chute. 


- 2. Inscriptions et étiquettes de danger sur les wagons 


(voir Appendice III). 


Les wagons dans lesquels sont chargés des colis mu- 
nis d’étiquettes conformes aux modèles Nos 1, 2 ou 3 
(marg. 78) porteront les mémes étiquettes sur leurs, 
deux còtés. 
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E) Interdictions de chargement en commun, 


(1) Les pièces d’artifice pour signaux (3°), les amor- 
ces détonantes (5°), les mèches détonantes instantanées 
(7°), les torpilles de forage (13°) et les munitions du 
14° ne doivent pas étre chargées en commun dans le 
méme wagon: 

a) avec les matières de la classe I-a (marg. 21); 

6) uvec les objets du 6° de la classe I-b (marg. 61); 

c) avec les matières des 1° et 2° de la classe III-a 
(marg. 301). 

(2) Ne doivent pas non plus étre chargées en com- 
imun dans le mème wagon: 

a) les pièces d’artifice pour signaux (3°), les amorces 
détonantes (0°) et les mèches détonantes instantanées 
(7°; avec les objets des 8°.à 11° de la classe I-b 
(marg. 01); 

6) les torpilles de forage (13°) avec les objets des 3°, 
5°, 7° è 11° et 14° de la classe I-b (marg. 61); 

c) les munitions du 14° avec les objets des 3°, 6°, 7° 
et 11° de la classe I-b (marg. 61). 


Des lettres de voiture distinctes doivent étre établies 
pour les envois qui ne peuvent pas étre chargés en 
commun dans le méme wagon (art. 6 $ 9 al. 2 de la 
CIM). 


F) Emballages vides. Autres prescriptions. 


85 Pas de prescriptions. 
86-99 
I-c, INFLAMMATEURS, PIÈCES D'’ARTIFICE, ETC. 
1. YNUMÉRATION DES OBJETS, 
100 (1) Parmi les objets entrant dans la définition de 
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la classe I-c ne sont admis au transport que ceux 
Gummérés au marg. 101, ceci sous réserve des condi- 
tions prévues aux marg. 100 (2) è 118. Is sont dès 
lors des objets de l’Annexe I. 

Nota. — Les emballages vides ayant renfermé des 
objets de la classe I-c ne sont pas considérés comme 
sujets è Pexplosion au sens de l’art. 3 de Ia CIM et, 
dès lors, ne sont pas soumis aux prescriptions de 
l’Annexe I. 


(2) Quant è leur substance, les objets admis doivent 
remplir les conditions suivantes: 

a) la charge explosive sera constitute, aménagée cet 
répartie de manière que ni la friction, ni les trépi- 
dations, ni le choc, ni l’inffammation des objets em- 
ballés ne puissent provoquer une explosion de tout 
le contenu du colis; 

3) le phosphore blanc cu jaune ne doit étre employé 
que dans les objets des 2° et 20° (marg. 101); 

c) la composition détonante des pièces d’artifice 
(marg. 101, 21° à 24°) et les compositions fumigènes 
des matières utilisées pour la lutte contre les parasites 
(marg. 101, 27°) ne doivent pas contenir de chlorate; 
 d) la charge explosive doit satisfaire à la condition 
de stabilité du marg. 714 de l’Appendice I. 


A) Inflammateurs. . 
1° Les allumettes ordinaires et autres inflammateurs 
à friction. 
2° Les bandes d’amorces pour lampes de sQreté et 
les bandes d’amorces paraffinées pour lampes de streté. 
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1000 amorces ne doivent renfermer que 7,5 g au plus 
d’explosif. 

Quant aux rubans d’amorces, voir sous 15°. 

3° Les méches è poudre noire dites mèches à combus- 
tion lente (mèches consistant en un cordeau mince 
et étanche avec une àme de poudre noire de faible 
section). 

Quant aux autres mèches, voir à la classe I-b, 1° et 7° 
(marg. 61). 

4° Le fil pyrocylé (fils de coton nitré); voir aussi 


. Appendice I, marg. 701. 


o° Les lances d’allumage (tubes en papier ou en 
carton renfermant une petite quantité de composition 
fusante de matières oxygénées et de matières organi 
ques, additionnés ou non de composés nitrés aroma- 
tiques) et les capsules è thermite avec des pastilles 
fulminantes. 

6° Les allumeurs de sfireté pour méches (douilles 
en papier renfermant une amorce traverste par un 
fil destiné à produire une friction ou un arrachement, 
ou engins de construction similaire). 

7° Les amorces électriques sans détonateur. 

8° Les inflammateurs électriques (p. ex. les inflam- 
mateurs destinés è l’allumage des poudres de magné- 
sium photographiques). La charge d’un inflammateur 
ne doit ni dépasser 30 mg, ni renfermer plus de 10 
p. 100 de fulminate de mercure. 


Nota. — Les appareils produisant une lumiòre subite 
dans le genre des ampoules électriques et qui renfer- 
ment une charge d’inflammation semblable è celle des 
inflammateurs électriques, ne sont pas considérés com- 
me sujets à l’explosion au sens de l’art. 3 de la CIM et, 
dès lors, ne sont pas soumis aux prescriptions de 
l’Annexe I, 


B) ‘Articles et jouets pyroteclhniquess 
amorces et rubans d’amorces; articles détonants. 


9° Les articles pyrotechniques de salon (p. ex. cylin« 
dres Bosco, bombes de confetti, fruits pour cotillons). 

Les objets à base de coton nitré (coton-collodion) ne 
doivent en renfermer que 1g au plus. 

10° Les bonbons fulminants, cartes de fleurs, lamelles . 
de papier nitré (papier-collodion), 

11° Les pois fulminants, grenades fulminantes et au: 
tres jouets pyrotechniques similaires renfermant du 
fulminate d’argent. 1000 pièces ne doivent renfermer 
que 2,5 g au plus de fulminate d’argent, 

12° Les pierres fulminantes portant è la surface une 
charge d’explosifs de 3 g au plus. 

13° Les allumettes pyrotechniques (p. ex. allumettes 
de bengale, allumettes pluie d’or ou pluie de fleurs), 

14° Les cicrges merveilleuo sans téte d’allumage. 

15° Les amorces pour jouets d’enfants, les rubans 
d'amorces et les anneaua d’amorces. 1000 amorces ne 
doivent renfermer que 7,5 g au plus d’explosif. 

Quant aux bandes d’amorces pour lampes de sfùreté, 
voir sous 2°, a 

16° Les bouchons fulminants avec une charge explo« 
sive à base de phosphore et de chlorate cu avec une 
charge de fulminate ou d’une composition similaire 
comprimée dans des douilles en carton. 1000 bouchong 
ne doivent renfermer que 60 g au plus d’explosif. 

17° Les pétards ronds avec une charge explosive & 
base de phosphore et de chlorate. 1000 pétards ne 
doivent renfermer que 45 g au plus d’explosif, 3 


12. 
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18° Les amorces en carton (munition lilliput) avec 
mne charge explosive è base de phosphore et de chlorate 
on avec une charge de fulminate ou d’une composition 
similaire. 1000 amorces ne doivent renfermer que 25 £ 
au plus d’explosif. 

19° Les amorces en carton éelatant sous le pied, avec 
une charge protégée è base de phosphore et de chlorate. 
10900 amorces ne doivent renfermer que 30 g au plus 
d'explosif. 

20° a) Les plaques détonantes, 

) les martinikas (dits feun d’artifice espagnols), 

les unes et les autres se composant d'un mélange de 
phosphore blanc (jaune) et rouge avec du chlorate 
de potasse et au moins 50 p. 100 de matières inertes 
n'intervenant pas dans la décomposition du mélange 
de phosphore et de chlorate. Une plaque ne doit pas 
peser plus de 2,5 g et un martinika pas plus de 0,1 g. 


C) Pièces d’artifice. 


21° Los fustes paragréles non munies de ditonateur, 
les bombes et les pots è feu. La charge, y compris la 
charge propulsive, ne doit pas peser plus de 12 kg, 
la bombe ou le pot è feu plus de 16 kg au total. 

22° Les bombes incendiaires, les fusctes, les chandel- 
les romaines, les fontaines, les roues et les pièces d’ar- 
tifice similaires, dont Ja charge ne doit pas peser plus 
de 800 g par piùce, 

25° Les petits coups de canon, renfermant au plus 
75 g de pondre en grains cu 25 g d’explosit pas plus 
dangerenx que la poudre d’aluminium avec du perchlo- 
rate de potasse et les coups de fusil (pétards), ren- 
fermant an plus 20 g «de pondre en grains, tons pourvus 
de mèches dont les bouts doivent étre couverts, et les 
articles similaires destinés è produire une forte déto- 
nation, 

Quant anx gros coups de canon et aux pétards de 
chemin de fer (pièces d’artifice puur signaux), voir è 
la classe I-b, 3° (marg. 61). 

24° Les petites pièces d’artifice (p. ex. crapauds, 
serpenteaux, pluies d’or, pluies d’argent, s’ils ren- 
ferment an plus 1000 g de pondre noire en grains par 
144 pièces; les voleans et les comètes à main, s'ils 
renferment par pièce 30 g au plus de poudre noire en 
grains). 

25° Les feur de bengale sans téte d’allumage (p. ex. 
torches de bengale, Immières, flammes). 

26° Les poudres-éclairs au magnésium prétes à Vusa- 
ge, dans des emballages isolés, ne renfermant pas plus 
de 5g de charge €éclairante, sans addition d’aucun 
chlorate. 


D) AMatières ulilisées pour la lutte contre les parasites. 


27° Les matitres produisant des fumées pour des 
buts agricoles et forestiers, ainsi que les cartouches 
fumigènes pour la lutte contre les parasites. 

Quant aux engins fumigènes renfermant du chlorate 
on munis d'une charge explosive, voir è Ja classe I-b, 
12° (marg. 61). 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 
A) Colis. 
1. Conditions générales d’emballage. 


(1) Les emballages seront fermés et étanches de 
manière à empécher toute déperdition du contenu. 
{2) Les emballages v compris les fermetures, doivent, 


en toutes parties, étre solides et forts de maniere à | 
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exclure tout relàchement en cours de route et à répon- 
dre sQrement aux exigences normales du transport. 
Les objets seront solidement assnjettis dans leurs ei- 
ballages, de méme que, le cas échéant, les emballages 
intérieurs dans les emballages extérieurs. 

(3) Les matières de remplissage formant tampon se- 
ront adaptées aux propriétés du contenu, 


2. Emballage d’objets de méme espèce. 


(1) Les objets du 1° seront renfermés dans des enve- 
loppes en papier ou dans des boîtes, qui seront plactes 
dans des caisses en bois ou dans des caisses en carton 
dont des parois auront au moins 2 mm d'’épaisseur ou 
dans des emballages en fer-blanc. 

(2) Une caisse en carton peut renfermer 1200 boîtes 
d’allumettes au plus. i 


(1) Les objets du 2° seront emballés dans des boîtes 
en tòle ou en carton. 80 boîtes en tòle ou 144 boîtes 
en carton au plus seront réunies en un paquet qui 
doit renfermer au plus 90g d’explosif. Ces paquets 
seront placés soit seuls, soit en groupes, dans une 
caisse d’expédition è parois bien jointives d’au moins 
18 mm d’épaisseur, garnie intérieurement de papier 
résistant ou de tòle de zinc mince. Pour les colis qui 
ne pèsent pas plus de 35 kg une Gpaisseur de paroi 
dle 11 mm est suffisante lorsque les caisses sont entou- 
rées d’une bande en fer. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


Les objets dn 5° seront emballés dans des caisses 
en bois garnies intéricurement de papier résistant ou 
dle tole de zinc mince ou dans des tonneaux en carton 
imperméable, 


(1) Le fil pyroxyle (4°) sera enroulé, par Jongueurs 
de 30 m an plus, sur des bandes de carton. Chaque 
rouleau sera enveloppé dans du papier. Ces rouleanx 
seront réunis, par 10 au plus, au moyen de papier 
l'emballage, en paquets qui seront assujettis, avec in- 
terposition de matières formant tampon, dans des cais- 
settes en bois, Celles-ci seront placlos soit senles, soit 
en groupes, dans une caisse d’expédition en bois. 

(2) Un colis doit renfermer au plus 6000 m de fil 
pyroxylé. 


(1) Les objets du 5° seront emballés, par 25 au pIns, 
dans des boîtes en fer-blane vu en carton, toutefois 
les capsules de thermite peuvent étre emballétes par 
100 au plus dans des boîtes en carton. 40 de ces 
boîtes au pius seront assujetties, avec -interposition 
de matières formant tampon dans une caisse en bois, 
de manière qu’elles ne puissent enirer en contact ni 
entre elles, ni avee les parois de la caisse. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


Les ohjtts des 6° à 8° seront emballés: 


Q An 6°: dans des caisses en bois; 


6) du 7°: dans des caisses en bois ou dans .des 
tonneanx en bois ou en carton imperméable ; 


c) du 8°: dans des boîtes en carton. Les boîtes seront 
réunies en un paquet renfermant au plus 1000 inflam- 
matenrs électriques. Tes paqnets seront placés soit 
senls, soit en groupes, dans une caisse d’expédition 
en bois. 
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(1) Les objets des 9° à 26° seront renfermés (embal- 
lages intérieurs) : 


a) des 9° et 10°: dans des emballages en papier ou | 


dans des boîtes; 

b) du ll°: assujettis avec interposition de sciure 
de bois formant tampon, soit dans des boîtey en carton 
qui, soit seules, soit en groupes, seront enveloppées 
dans du papier, soit dans des caissettes en bois; chaque 
boîte en carton ou caissette en bois doit renfermer au 
plus 500 de ces objets; 

c) du 12°: par 25 au plus, dans des boîtes en carton ; 

d) du 18°: dans des boîtes. 12 boîtes au plus seront 
réunies dans des paquets au moyen d’une enveloppe 
en papier; 

e) du 14°: dans des boîtes ou dans des sacs en papier. 
Ces emballages seront réunis, au moyen d’une enve- 
loppe en papier, en un paquet renfermant au plus 144 
de ces objets; 

f) du 15°: dans des boîtes en carton dont chacune 
doit renfermer au plus 100 amorces chargées de 5 mg 
d'explosifs ou au plus 50 amorces chargées de 7,5 mg 
d’explosifs. 12 de ces boîtes au plus seront réunies 
en un rouleau, et 12 de ces rotleaux au plus seront 
réunis en un paquet au moyen d’une enveloppe en 
papier; 

9) du 16°: assujettis, avec interposition de matières 


formant tampon, par 50 au plus, dans des boftes en, 


carton. Les bouchons seront collés sur le fond des 
boîtes ou y seront fixés de manière équivalente dans 
leur position. 10 boîtes au plus, disposées par petits 
paquets, seront réunies en un paquet; 

h) du 17°: par 5 au plus, dans des boîtes en carton. 
200 boîtes au plus, disposées en rouleaux, seront réu- 
uies dans une boîte collectrice en carton; 

i) du 18°: assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, par 10 au plus, dans des boftes en 
carton. 100 boîtes au pIns, disposées en rouleanx, se- 
ront réunies en un paquet au moyen d'une enveloppe 
en papier; 

k) du 19°: assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, par 15 au plus, dans des boîtes en 
carton, 114 boîtes au plus, disposées en rouleaux, serunt 
emballées dans une seconde boîte en carton; 

0) du 20° a): par 144 au plus, assujetties, avec inter- 
position de matières formant tampon, dans des caisses 
en carton; 

m) du 20° b): par 75 au plus, dans des boîtes en 
carton: 72 boîtes au plus seront réunies en un paquet 
au moven d’une enveloppe en carton; 

n) du 21°: dans des bhoîtes en carton ou dans du 
papier fort. Si le point de mise de feu des objets 
n’est pas recouvert d’une coiffe protectrice, ceux-ci doi- 
vent d’abord isolément étre entourés de papier, La 
charge propulsive des bombes pesant plus de 5 kg sera 
protégée par une donille de papier recouvrant la partie 
inférienre de la bombe; 

o) du 22°: dans des boîftes en carton ou dans du 
papier fort. Les piùces d’artitice de grandes dimensions 
n’ont pas besoin d’un emballage intérieur si leur point 
de mise de feu est recouvert d’iu:ne coiffe protectrice; 

P) du 28°: assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, dans des boîtes; 

q) du 24°: dans des boîtes en carton «ou dans du 
papier fort; i 

r) du 25°: dans des hoîtes en carton cu dans du pa- 
pier fort. Les pièces d’artifice de grandes dimensions 
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n’ont pas besoin d’un emballage intérieur si leur point 
de mise de feu est recouvert d’une coiffe pretectrice; 

8) du 26°: dans des sacs en papier ou dans de petits 
tubes en verre, qui seront placés dans des boîtes en 
carton. Une boîte en carton doit renfermer au plus 
3 tubes en verre. I 

(2) Les emballages intérieurs mentionnés è l'al. (1) 
seront placés soit seuls, soit en groupes, dans des 
caisses d’expédition : 

a) les emballages renfermant des objets des 10°, 13° 
et 14° dans des caisses d’expédition en bois; 

b) les emballages renfermant des objets des 9°, 11°, 
12° et 15° à 26° dans des caisses d’expédition è parois 
bien jointives d’au moins 18 mm &épaisseur, garnies 
intérieurement de papier résistant ou de téle de zinc 
mince. Pour les colis qui ne pèsent pas plus de 35 kg, 
une épaisseur de paroi de 11 mm est suffisante lorsque 
les caisses sont entourées d’une bande en fer. 

Cependant une caisse doit renfermer au plus? 

50 boîtes collectrices en carton renfermant des objets 
du 17°, 

25 paquets renfermant des objets du 18°, 

50 caisses en carton renfermant des objets du 20° a), 

50 paquets de 72 boîtes en carton renfermant des 
objets du 20° b) et 

un nombre de fustes paragréles non munies de déto- 
nateur, de bombes ou de pots à feu (21°) de manière que 
la charge totale ne depasse pas 48 kg; 

c) les poudres-Gclairs au magnésium (26°) aussi dans 
des caisses d’expéldition ordinaires en bois, on, si elles 
sont embaliées dans des sachets en papier, dans des 
caisses en carton fort; dans les deux cas, ces caisses 
d’expédition ne doivent pas peser plus de 5 kg. 

13) Un colis renfermant des objets des 9°, 11°, 12° et 
15° à 26° ne doit pas peser plus de 100 kg; il ne doit pas 
peser plus de 35 kg. si Jes parois de la caisse n’ont 
qu'une épaisseur de 11 mm et si cette caisse est entou. 
reé d’une bande en fer. 


(1) Les objets du 27° seront emballés dans des caisses 
en bois garnies intérieurement de papier d’emballage, 
de papier huilé ou de carton ondulé. La garniture inté- 
riure n’est pas nécessaire lcrsque ces objets sont pour- 
vus d’enveloppes en papier ou en carton. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 

(8) Les cartouches fumigènes destinées è la Iutte 
contre les parasites, si elles sont enveloppées dans du 
papier ou du carton, penvent également étre emballées: 

a) dans des boîtes en carton ondulé ou dans des 
caisses en carton fort; un colis ne doit pas peser plus 
de 20 kg; . 

b) dans des caisses en carton ordinaire; un colis 
ne doit pas peser plus de 5 kg. 


8. Emballage en commun. 


Parmi les objets dénommés au marg. 101 peuvent 
seulement étre réunis dans un méme colis avec des 
objets d’une espèce différente de ce marg. ou avec des 
matières on objets appartenant è d’autres classes ou 
avec d’antres marchandises les objets ci-dessous et sous 
réserve des conditions ci-après : 


a) entre eux: 

, 1° objets groupés sous le méme chiffre, renfermés, 
compte tenu des prescriptions relatives è }’emballage 
intérieur, dans l’emballage d’expédition tel qu'il est 
preserit pour les objets de ce chiffre. Equivalence 
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admise entre une caisse en carton renfermant des 
objets du 20° a), et un paquet renfermant des objets du 
20° b). En outre, les prescriptions du marg. 109 (3) 
relatives au golis doivent ètre observées; 

2° objets dénommés sous 9° è 20° et 22° & 25°, ren- 
fermés, compte tenu des prescriptions relatives à l’em- 
ballage intérieur, dans une caisse collectrice répondant 
aux prescriptions concernant les objets y renfermés 
auxquels le marg. 109 (2) et (3) impose les conditions 
les plus rigoureuses. Equivalence admise entre un pa- 
quet renfermant des objets du 18° et deux boîtes collec- 
trices renfermant des objets du 17 ou deux caisses en 
carton renfermant des objets du 20° a) ou deux paquets 
renfermant des objets du 20° b). En aucun cas, un colis 
ne doit peser plus de 100 kg; 

db) avec des matières appartenant è d’autres classes 
— si et en tant que l’emballage en commun est égale- 
ment admis pour ces matières — ainsi qu'avec d’autres 
marchandises : i 

1° objets du 1° en quantité totale de 5 kg au plus; 
réunion interdite avec les matières des classes II, III-a, 
et III-b. Les objets, compte tenu des prescriptiolis 
relatives à l’emballage intérieur, seront réunis dans 
un emballage collecteur en bois avec les autres mar- 
chandises devant étre emballées en commun; 

2° objets du 4° en quantité totale de 5 caissettes au 
plus. Les objets, compte tenu des prescriptions rela- 
tives à l’emballage intérieur, seront rétunis dans un em- 
ballage collecteur en bois avec les autres marchandises 
devant étre emballées en commun; 

c) avec de la mercerie ou des jouets ordinaires: 

objets des 9° à 20°. Ils doivent étre tenus isolés de 
la mercerie et des jouets ordinaires. Chaque espèce, 
compte tenu des prescriptions relatives à l’emballage 
intérieur, sera réunie à de la mercerie ou à des joucts 
dans une caisse collectrice répondant aux prescriptions 
concernant les objets y renfermés auxquels le marg. 
109 (2) et (3) impose les conditions les plus rigourevses. 
Equivalence admise entre un paquet renfermant des 
objets du 18° et deux boîtes collectrices renfermant des 
objets du 17° ou deux caisses en carton renfermant des 
objets du 20° 2) ou deux paquets renfermant des objets 
du 20° b). En aucun cas, un colis ne doit peser plus de 
100 kg. 


4. Inscriptions et étiquettes de danger 8ur les colis, 
Pas de prescriptions. 


B) Mode d’envoi, restrictions d’erpédition. 
Pas de restrictions. 


C) Mentions dans la lettre de voiture. 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit &tre conforme è la dénomination im- 
primée en caracteres italiques an marg. 101 et doit Gtre 
soulignée en rouge. 

(2) Pour les objets des 2°, 4°, 5°, 8°, 9°, 11°, 12° et. 15° 
à 27°, Vexpéditeur doit certifier dans la lettre de voi- 
ture: « La nature et l’emballage sont conformes aux 
prescriptions de VAnnere 1 à la CIM ». 

(3) Dans les lettres de voiture afférentes aux colis 
dans lesquels un objet d6nommé au marg. 101 est em- 
ballé en commun avec d’autres matières ou objets de 
l’Annexe I ou avec d’autres marchandises, les mnentions 
relatives à chacun de ces objets cu matières doivent 
étre indiquées séparément, 


115 


116 


117 


118 


D) Matériel de transport. 
1. Conditions relatives au® wagons et au chargement. 
Les objets de la classe I-c seront chargés dans des 
wagons couverts. 
2. Inscriptions ct étiquettes de danger sur les wagyons. 


Tas de prescriptions. 


L) Interdictions de chargement en commun. 
Néant. 
F) Emballages vides, Autres prescriptions, 


Pas de prescriptions. 
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[-d. GAZ COMPRIMEÉS, LIQUEFILS OU DISSOUS 
SOUS PRESSION. 


1. ENUMÉRATION DES MATIÈRES, 


(1) Parmi les matières entrant dans la définition de 
ly classe I-d, ne sont admises an transport que celles 
Gnumérées au marg. 191, ceci sous réserve des condi. 
tions prévues aux marg. 131 à 162. Elles sont dès lors 
des matières de l’Aunexe I. 

(2) Par Ie mot « pression », l'on entend tonjours la 
pression manométrique (excès de pression par rapport 
à la pression atmosphérique). 


A) Gaz comprimés. 


1° L'acide carbonique comprimé. 

2° Le gax è Veau, le gaz d’écluirage, le ga: mixte 
(gaz d'huile avec au plus 30 p. 100 d’accétylene). 

3° Le guz d’huile comprimé (gaz riche). 

4° L’orygène contenant au plus 4 p. 100 en volume 
d'hydrogène, l’Aydrogéne — non mélangé ou mélangé 
avec du méthane —, contenant an plus 2 p. 100 en vo- 
lume d’oxygène, l’a:ote, l’oryde de carbone, le proto- 
cardbure d’hydrogène (grisou, méthane), air comprimé, 
le fuorure de bore, les gae rares (argon, néon, hélinm, 
xénon, crypton cu leurs mélanges). Pour l’oxygène voir 
aussi marg, 131 a, sous a). 


B) Gaz liquéfiés. 


5° L’éthylène, Vacide carbonique, le gaz @huile ti 
quéfié, le protoryde d’azote, Véthane, le gax dit Z (ga 
d’huile liquéfié dont la pression è 50° € ne dépasse pas 
26 kg/cm?), Pour l’acide carbonique liquéfié voir aussi 
marg. 131-a, sous b). 

6° Le propylène, l’ammoniac, le propane, le dutane, 
l’isobutane, l’orychlorure de carbone (phosgène). Pour 
l’ammoniac liquéfié voir aussîi marg, 131 a, sous c). 

Les mélanges liquéfiés d’hydrocarbures tirés du gaz 
naturel, du pétrole, du charbon, etc., qui 

a) è 50° C ont une pression ne dépassant pas 6,5 
kg/em?, désignés comme mélange gazeux A, 

b) è 50° C ont une pression ne dépassant pas 16,5 
kg/cm?, désignés comme mélange gazeuo B. 

e) A 50° C ont une pression ne dépassant pas 20 
kg/cm?, désignés comme mélange gazeua 0. 


7° Le ohlore, l’acide chlorhydrique anhydre, Vanhy- 
dride sulfureuo, l’acide sulfhydrique, le tétraozyde 
d’azote, le gaz dit T (mélange d’oxyde d’éthylène et 
d’acide carbonique, dont la pression à 50° O ne dépasse 
pas 14 kg/cm?). Pour l’anbydride sulfureux liquéfié 
voir aussi marg. 131 a, sous c). 

8° Le chlorure de méthyle, le chlorure d’éthyle, ce 
dernier parfumé (lance-parfum) ou non, le chlorure le 
vinyle, le bromure de méthyle, Véther méthylique, 
Véther méthylique de vinyle, la méthylamine, l’éthy- 
lamine, l’ouyde d’éthyléne, le butadiène. 


Nota. — Un mélange de bromure de méthyle et de 
bromure d’éthylène contenant au plus 50 p. 100 en 
poids de bromure de méthyle n’est pas considéré comme 
sujet è l’explosion au sens de l’art. 8 de la CIM et, 
dès lors, n’est pas soumis aux prescriptions de V’An- 
nexe I. 


9° L’air liquide, l’oxygène liquide, l’azote liquide. 


O) Gaz dissous 80us pression. 


Nota. — L’acide carbonique en boissons n’est pas 
considéré comme sujet è l’explosion au sens de l’art. 3 
de la CIM et, dès lors, n’est pas soumise aux preserip- 
tions de l’Annexe I. 


10° L’ammoniac dissous dans leau à raison de 85 
(erclus) è 50 p. 100 (inclus) en poids. 

Nota. — L’eau ammoniacale dont la teneur en am- 
moniac n’excède pas 85 p. 100 en poids n’est pas con- 
sidérée comme sujette è l’explosion au sens de l’art. 3 
de la CIM et, dès lors, n’est pas soumise aux prescrip- 
tions de l’Annexe I. 


11° L’acétylène dissotts daus de l’acétone absorbé par 
des matières poreuses. 


D) Récipients vides, 


12° Les récipients vides, ayam renfermé des gaz des 
1° è 8° et 11°. 

Nota. — font considérés comme récipients vides 
ceux qui, après la vidange des gaz liquéfiés des 5° à 8°, 
renferment encore, à l’état de gaz, de petites quan- 
tités de résidus. 


Les récipients vides ayant renfermé des gaz des 9° 
et 10° ne sont pas considérés comme sujets à l’explosion 
au sens de l'art, 3 de la CIM et, dès lors, ne sont pas 
soumis aux prescriptions de l’Annexe I. 


131-a Les gaz suivants, remis au transport dans les condi. 


tions mentionnées ci-après, ne sont pas considérés 
comme sujets à l’explosion au sens de l’art. 3 de la 
CIM et, dès lors, ne sont pas soumis aux prescriptions 
de l’Annexe I: 

a) l'oxygène (4°), s’Îl est comprimé jusqu’à 0,3 kg/cm? 
et renfermé dans des ballons en caoutchoue, tissus îm- 
prégnés cu matières analogues; 

d) l’acide carbonique liquéfié (5°) ; 

1. en récipients sans couture, en acier doux, d'une 
capacité de 220 cm* au plus, renfermant 1 g au plus 
d’acide carbonique par 1,34 cm* de capacité; 

2. en caspules métalliques (sodors, sparklets), si 
l’acide carbonique ne contient pas plus de 14 p. 100 
d’gir et si les capsules renferment 25 g au plus d’acide 
carbonique et 1 g au plus par 1,34 cm' de capacité; 
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‘o) l’ammoniac liquéfié (6°) et Panhydride sulfureux 
liquéfié (7°) en quantités de 20 1 au plus renfermés 
dans les machines à glace et necessaires à leur fonction- 
nement. 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 


(Los prescriptions relatives aux récipients vides 
sont réunies sous F). 


'A) Colis. 
1. Conditions générales d’emballage, 


(1) Les matières dont sont constitués les récipientsa 
et les fermetures ne doivent pas étre attaquées par 
le contenu ni former avec celui-ci de combinaisons 
nuisibles, 

(2) Les emballages, y compris les fermetures, doi- 
vent, en toutes parties, étre solides et forts de manière 
à exclure tout relàchement en cours de route et à 
répondre sùrement aux exigences normales du trans- 
port. 


2. Emballage de matières isolées, 
a) Nature des récipients. 


(1) Les récipients destinés au transport des gaz des 
1° a $°, 10° et 11° seront fermés ct étanches de manière 
à éviter l’échappement des gaz. 

(2) Ces récipients seront en acier doux ou en aciers 
spéciaux. Des récipients en cuivre peuvent toutefois 
ètre utilisés pour: 

a) les gaz comprimés (1° à 4°), dont la pression de 
chargement n’’excéde pas 20 kg/cm°, à l’exclusion du 
gaz mixte (2°), et 

b) les gaz liquéfiés suivants: l’anhydride sulfureux 
(7°), le chlorure de méthyle, le chiorure d’éthzle et 
l’éther méthylique (8°). 


Les récipients pour l’acétylène dissous dans de l’acé. 
tone (11°) seront entièrement remplis d’une matière 
finement poreuse, répartie uniformément, qui 

a) n’attaque pas les récipients et ne forme de com- 
binaisons: nuisibles ni avec l’acétylène, ni avec l’acé- 
tone, 

b) ne s’affaisse pas et ne forme pas de vides dange- 
reux, mème après un usage prolongé et en cas de secous- 
ses, mèéme à une température pouvaut atteindre 50° C, 

c) empéche sàrement que des décompositions de l’acé- 
tylène revétant le caractère d'explosion ne se produisent 
— méme à des températures élevées et sous l’influence 
de chocs violents — ou ne se propagent à travers la 
masse. : 


(1) Les gaz liquéfiés suivants peuvent en outre, par 
petites quantités, étre transportés dans de forts tubes 
en verre qui ne doivent cepedant étre remplis: 

a) que de 3 g au plus d’acide carbonique, d’éthane 
ou de protoxyde d’azote (3°) et seulement jusqu’à la 
moitié de leur capacité, 

b) que de 20 g au plus d’ammoniac (6°, de chlore 
ou de tétraoxyde d'azote (7°) et seulement jusqu'aux 
deux tiers de leur capacité, 

c) que de 100 g au plus d’oxychJorure de carbone 
(phosgène) (6°) cu d'anbydride sulfureux (7°) et seule- 
ment jusqu’aux trois quarts de leur capacité, 
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(2) Les tubes en verre seront scellés è la lampe et 
assujettis isolément, avec interposition de terre d’infu- 
soires formant tampon, dans des capsules en tòle sou- 
dées, qui seront placées soit seules, soit en groupes, 
dans une caisse en bois (voir aussi marg. 149). 

(3) Pour l’anhydride suifureux (7°) sont également 
admises de petites bouteilles en aluminium, sans cou- 
ture, renfermant au plus 100 g d’anhydride sulfureux 
et qui seront remplies seulement jusqu’aux trois quarts 
de leur capacité. Les bouteilles seront fermées de fagon 
étanche, p. ex. par l’introduction dans le col de la 


‘ bouteille d’un bouchon conique en aluminium. Elles 


seront séparées les unes des autres et placées dans 
des caisses en bois. 


(1) Les gaz liquéfiés du S° peuvent aussi étre ren- 
fermés dans de forts tubes en verre ou en métal, par 
quantités de 150 g au plus et sous réserve des conditions 
relatives au degré de remplissage (marg. 147). Les tubes 
seront assujettis, avec interposition de matières for- 
mant tampon, dans des caissettes en bois ou en carton, 
qui ne peuvent renfermer que 600 g au plus de liquide. 
Cos caissettes seront placces dans des caisses en bois 
qui seront revétues à l’intérieur de tòle soudée, lorsque 
Jenr contenu liquide pese plus de 5 kg. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) L’air liquide, l’oxygène liquide et l’azote liquide 
(9°) seront renfermés: 

a) dans des récipients et verre è double paroi dans 
laquelle on a fait le vide et qui seront entourés de 
matière isolante et absorbante, qui sera en outre incom- 
bustible pour les récipients d’air liquide et d’oxygène 
liquide. Les récipients en verre seront protégés par des 
paniers en fil de fer et placés dans des caisses en 
métal ou en bois; i 

b) dans des récipients en une autre matière, à condi 
tion qu’ils soient protégés contre la transmission de la 
chaleur, de manière è ne pouvoir se couvrir ni de rosée 
ni de givre. Un autre emballage de ces récipients n’est 
pas nécessaire, . 

(2) Les récipients seront fermés par des bouchons 
permettant l’échappement des gaz, empéchant la projec- 
tion du liquide et fixés de manière à ne pouvoir tomber. 


b) Conditions relatives aur récipients métalliques. 


(Elles ne sont pas applicables aux gaz du 9° ni aux 
tubes en métal mentionnés au marg. 136: quant aux 
récipients des wagons-réservoirs, voir aussi marg. 157 
et 158). 


1. Construction et équipement. 


(1) La tension unitaire du métal an point le plus 
fatigué sous la pression d’épreuve (marg. 142) ne duit 
pas dépasser 2/, de la limite d’élasticité apparente. 

(2) Les récipients en acier et en cuivre peuvent ètre 
sans couture, rivés, soudés ou brasés, La soudure ou 
le brasage ne sont toutefois admis qu’à condition que 
Je constructeur en garantisse la bonne exécution. Pour 
les récipients soudés on ne Cevra employer que de l’acier 
doux pouvant étre soudé avec toutes les garanties de 
solidité. 


(1) Les récipients cylindriques, excepté ceux renfer- 
mant de l'’ammoniae dissous dans l'eau (10°), qui ne 
sont pas emballés dans des caisses ou ne sont pas 
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aménagés pour étre tenus obligatoirement debout, seront 
munis d’un dispositifs empéchant le roulement, en tant 
que les règlements du pays expéditeur le prescrivent; 
ces dispositifs ne doivent pas former bloc les chapes 
de protection [marg. 140 (2)]. 

(2) Sont toutefois admis: 

a) pour les gaz des 6°, 7°, 8° et 10° des récipients 
munis de cercles de roulement d’une capacité minimum 
de 100 1 et d’une capacité maximum de 500 1; 

L) pour le chlore (7°) des tonneaux munis de cercles 
de roulement d’une capacité maximum de 800 1 (1000 
kg de chlore). 

Ii n’est pas nécessaire de munir d’un dispositif em- 
péchant le roulement les gros récipients pourvus de 
cercles de roulement. 


(1) Les récipients métalliques ne peuvent étre pourvus, 
en delors du trou d'homme éventuel, si celni-ci est 
obturé au moyen d’une fermeture autoclave, et de l’o- 
ritice nécessaire è l'évacuation des produits de conden- 
sation, que de deux ouvertures au plus, en vue du rem- 
plissage et de la vidange, Celles-ci ne pourront pas étre 
fermées au moyen de robinets-vannes et robinets à bois- 
scau, mais seront munies de robinets à soupape ou à 
pointeau. 

(2) Les robinets seront protégés par des chapes en 
fer possédant des ouvertyres. Les récipients eu cuivre 
peuvent aussi ètre pourvus de chapes en cuivre. Les ro- 
binets placés dans l’intérienur du col des récipients et 
protégés par un bouchon métallique vissé n’ont pas be- 
soin de chape. 


(1) Les récipients pour le gaz mixte (2°), le gaz d’huile 
(3°) et l’ammoniae dissous dans l’eau (10°) peuvent aus- 
si avoir, au lieu de robinets, des bouchons métalliques 
vissés. 

(2) S'il s’agit de récipients renfermant du fluorure de 
bore (4°) ou de l’ammoniac liquéfié cu dissous dans l’eau 
(6° et 10°), les robinets en cuivre, en un métal cu en un 
alliage pouvant étre attaqués par le fluorure de bore 
ou Pammoniac ne sont pas admis. 

(3) Il est interdit d’employer des matières contenant 
de la graisse ou de l’huile pour assurer l’étanchéité des 
joints ou l’entretien des dispositifs de fermeture des 
récipients utilisés pour l’oxygène et l’air comprimé 
(4°), le protoxyde d’azote (5°) et le tétraoxyde d’azo- 
te (7°). 

(4) Les récipients pour Y'acétylène dissous (11°) peu- 
vent aussi avoir des robinets d’arrét pour raccord à 
étrier. Les parties métalliques des dispositifs de ferme- 
ture en contact avec le contenu ne doivent pas conte- 
nir plus de 70 p. 100 de cuivre. 

(5) Les récipients renfermant de l’oxygène comprimé 
(4°), fixés dans les bacs à poisson, sont également admis 
s’ils ne sont pas hermétiquemerit fermés, mais pourvus 
d’apparcils permettant è l’oxygène de s’échapper peu 
à peu. 


2. Epreuve officielle des récipients. 


(1) Les récipients métalliques doivent étre soumis, 
avant leur emploi, à une épreuve de pression hydrauli- 
que, par les soins d’un expert agréé par l’autorité com. 
péterte. Les récipients pour l’acétylène dissous (11°) se- 
ront en outre examinés quant à la nature de la matière 
poreuse et à la quantité du solvant admissible [voir 
marg. 134 et 148 (2)]. 
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2) La pression è faire supporter lors de l’épreuve de 
pression lydraulique doit comporter: 


a) pour les récipients destinés au transport des gaz 
comprimés (1° dà 4°, une fois et demie la pression de 
chargement autorisée au marg. 146; mais elle doit dé. 
passer de 3 kg/cm* au moins cette pression de charge- 
ment; 

b) pour les récipients destinés au transport des gaz 
liquéfiés des 5° à S°:; 


Acide carbonique, gaz d’huile liquéfit et 


protoxyde d’azote (39)... .. . 250 kg/em? 


Ethylène (5°) ee DI » 
Ethane (5°) et acide cllorhydrique anhy- 

dre (79). 120 » 
Acide sulfhiydrique (79)... 0. +... dI » 
Gaz dit Z (59) Lo. +66 00 40 » 
Propylène (69)... Bh) » 


Ammoniac, propane, mélange gazeux © 
(6°), chlore et gaz dit T (19)... 8 » 
Mélange gazenx B (69)... .0. . 0 25 » 


Tétraoxyde d’azote (7°) a) » 
Chlorure de métlyle et étler méthyli. 

que (8°). dee 16 » 
Oxychlorure de carbone (phosgène) (6°) . 15 » 
Métuylamine {8° E ©‘ » 
Isobutane, mélange gazeux A (6°) et anhy- 

dride sulfureux (TL... 6.0.0. 12 » 
Chlorure de vinvle (89)... +... . IL » 


Butane (6°), chlorure d’éthyle, bromure de 
methyle, éther méthylique de vinyle, 
Gthylamine, oxyde d’éthylène et butadiè. 
ne (8). 0044 10 » 
c) pour les récipients destinés au transport des gaz 
dissous sous pression : 
Ammoniie dissous sous pression dans 
l’eau (109) : 
ec plus de 85 et au plus 10 p. 100 en 
poids d’ammoniae . ./...0. 
avec plus de 40 et au plus 50 p. 100 
en poids d’ammoniac  . . . .. 
‘Acétylène dissous dans de l’acétone (11°) .. 60° » 
(3) Les récipients doivent supporter la pression d’é- 
preuve sans subir de déformation permanente ni pré- 
senter de fissures. 


8 kg/cm? 


(1) La méme épfeuve de pression sera renouvelée: 


#) tous les deux ans pour les récipients destinés au 
transport du fluorure de bore (4°), de l’oxychlorure de 
carbone (6°) du chlore, de Pacide sulfiydrique anhy- 
dre, de l’anhydride sulfureux, de l’acide sulfhbydrique 
et ilu tetraoxyde d’azote (7°); 

L) tous les cinq ans ponr les récipients destinés au 
transport des autres gaz comprimés et liquéfiés, ainsi 
que ponr les récipients d’ammoniac dissous sous pres- 
sion (10°). 

2) Les récipients de plus de 100 1 de capacité [marg. 
1539 (2)] seront en outre examinés intérienrement è. des 
intervalles périodiques égaux à ceux prescrits pour |'é- 
prenve de pression. 


L'état extérienr ninsi que I’état de la matière porense 
(relàchement, affaissement) des récipients d’acétylène 
«lissous (11°) seront examinés tous les dix ans. Dans le 
cas où, pour la visite intérieure des récipients, la ma, 


9 
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tière poreuse ne peut étre eulevée, on doit procéder è 
des sondages en découpant un certain nombre de réci. 
pients et en evxaminant l’intérieur quant è la rouille 
et quant aux modifications survenues dans les maté- 
riuux de construction et dans la matière poreuse. 


3. Marques 8u1 les récipients. 


(1) Les récipients en métal renfermant des gaz des 1° 
à 8°, 10° et 11° porteront en caractères clairs et indé. 
lébiles les inscriptions suivantes: 

a) le nom du gaz, en toutes lettres, la désignation 
du fabricant ou du propriétaire, ainsi que le numéro 
d’ordre du récipient; 00000 

b) la tare du récipient y compris les pièces accessoi- 
res telles que wobinets, houghqns métalliques, etc., 
mais à lexception de la chape de protection; 

ce) la valeur de la pression d’épreuve — voir marg. 
143 (2) — 1° date de la dernière épreuve subie — voir 
marg. 143 et 144 — et le poincon de l’expert qui & 
procédé è Vépreuve; 

en o.tre: 
d) pour les gaz comprimés (1° à 4°): 
2a valeur de la pression de chargement autorisée 
— voir marg. 146 —; 
e) pour les gaz liquéfiés (5° à 8°) et pour l’ammoniac 
dissous dans l’eau (10°): 
le maximum de charge admissible — voir marg. 
147 et 148 (1) —; 
f) pour l’acétylène dissous dans de l’acétone (11°) © 
la valeur de la pression de chargement autoriste 
— voir marg. 148 (2) — et le poids total de l'ensemble: 
récipient vide, pièces accessoires, matitre poreuse et 
acétone. i 

(2) Les inscriptions seront soit gravées sur une par- 
tie renforcée de la paroi, soit apposées au moyen d’une 
plaque ou d’un anneau en métal soudés tout uutour 
ou fix6s au moyen de vis en cuivre rivées. Le nom du 
gaz peut méme étre peint sur le récipient. [Voir aussi 
marg. 162 (2)]. . 

(3) Les récipients en caisses seront emballés de ma- 
nière que les poincons d’épreuve puissent tre facile- 
ment découverts, 


c) Remplissage des recipients. 


(1) Pour les récipients servant au transport des gaz 
comprimés (1° è 4°), la pression de chargement ne doit 
pas dépasser, è une température ramente à 15° C, les 
valeurs suivantes: 
gaz d’éclairage (2°), oxygène, bydrogène, 

azote, oxvde de carbone, protocarbure 

d’hydrogène (grisou, méthane), air com- | 

primé, tluornre de bore et gaz rares (4°) 200 kg/cm° 
gaz d'huile comprimé (gaz riche) (89) . . 125» 
acide carbovique comprimé (19) . . . . 20» 
gaz è l'eau et gaz mixte (gaz d’huile avec 

au plus 30 p. 100 d’acétylène) (2°) 10» 

(2) L’expéditeur de gaz comprimés, autres que le gaz 
mixte (2°) et le gaz d’huile (3°) renfermés dans des 
bouées de mer ou autres récipients analogues, peut 


.. &tre requis de vérifier la pression dans les recipients 


à Paide dun mauombtre. 
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Pour les récipients servant au transport des gaz li- 
quétiés des 5° à 8°, la charge ne doit pas dépasser les 
valeurs suivantes;, 


Litres 

tthylène (3°) «+ « « «+ 1kgdeliquide pour 3,50 
Cthane (59). +... 1» »  » » 3,30 
gaz d’huile liquéfit et 

gaz dit Z (5) . . ., 1» » » » 2,50 
mélange gazeux C (6°) . 1» » » » 2,40 
propane et mélange ga- 

zeux B (6) , .. 1» » » 2,35 
propylène (69) . . . , 1» » » » 2,2 
mélange gazeux A (0°) 1» » » » 2,08 
isobutane (69) +. x + « 1» »  » » 2,05 
butane (6°) . « + e « 1» » » » 1,92 
aminoriac (69) < «a « «+ 1» » » » 1,88) 
butadiène (8) . «+. . 15» » » 1852 
acide chlorbydrique ai 5 

dre (7)... . 1» » » 1,75 È 
méthylamine et éthyla- z 

mine (8°) . . «e 1»o» » » 1,70 2 
Gther méthylique (89 . 1» » » » 1,65 5 
acide sulfhydrique (7°) et z 

6ther méthylique de vi- $ 

nyle (8)... ... 1» » » 15055 
acide carbonique, proto- 

xyde d’azote (5°) et 

gaz dit T (7) . . x 1» » » » 1,34 
oxyde d’éthylène (89). +. 1» » » » 1,30 
chlorure de vinyle (8°) . 1» »  » » 1,26 
chlorure de méthyle et 

chlorure d’éthyle (99). 1» » » » 1,25 
oxychlorure de carbone 

(phosgène) (6°), chlore, 

anhydride sulfurenx et 

tétraoxvde d’azote (7°) 1» » » » 0,80} 
bromure de méthyle ($) 1» »  » » 0,70) 


(1) Pour l’ammoniac dissous sous pression dans l’ean 
(10°), la charge des récipients ne doit pas dépasser les 
valeurs suivantes: 

a) avec plus de 35 et au plus 10 p. 100 en poids d’am- 
moniac, 1 kg de dissolution pour 1,25] de capacitée, 

d) avec plus de 40 et au plus 50 p. 100 en poids d’am- 
moniac, 1 kg de dissolution pour 1,30 l de capacité. 

(2) Pour l’acétylène dissons dans de l’acétone (11°) 
la pression de chargement ne doit pas dépasser 15 
kg/cm? une fois Péquilibre réalisé è 15° C. La quantité 
de solvant doit é&tre telle que, après Pabsorption de 
Vacétylène et l’accroissement è 50° C de la tempéra- 


ture è Vintérieur du récipient, la pression ne puisse 


dépasser 40 kg/em?, 


3. Emballage en commun. 


Parmi les matières dénommées au marg. 131 peu- 
vent seulement étre réunies dans un méme colis entre 
elles ou avec des matières on objets appartenant à d’au- 
tres classes ou avec d’autres marchandises les matières 
énumérées ci-dessous et sous réserve des conditions 
ci-après: 

a) entre eux: 

1° gaz des 5°, 


ou de l’anbvaride sulfureux (7°). 
embullés conformément au marg. 


Les gaz doivent étre 
135; 


6° et 7°, toutefois le chlore (7°) ne doit. 
pas ètre emballé en commun avec de l’ammoniace (69) 
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2° gaz du 8°, emballés conformément au marg. 136; 


db) avec des matières ou objets appartenant à d’autres 
classes — si et en tant que l’emballage en commun est 
également admis pour ceux-ci — ou avec d’autres mar- 
chandises: 

1° gaz des 5°, 6°, 7° (excepté le chlore et le tétraoxyde 
d’azote) et 8°, renfermés dans des récipients métalli- 
ques, qui seront réunis dans une caisse collectrice en 
bois avec les autres marchandises devant étre embal- 
lées en commun; 

2° gaz des 5°, 6° et 7° (excepté de chlore) en petites 
quantités. Les gaz doivent étre emballés, conformément 
au marg. 135, dans des tubes et des capsules en tòle 
qui seront réunis dans une caisse collectrice en. bois 
avec les autres marchandises devant étre emballées en 
commun; 

3° gaz du 8° en quantité totale de 5 kg au plus. Les 
gaz doivent étre emballés, conformément | au marg. 136, 
dans des tubes et des caissettes qui seront réunis dans 
une caisse collectrice en bois avec les autres marchan- 
dises devant étre emballées en commun, 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis. 


Tout colis renfermant des gaz des 1° è 11° portera, 
mème si ces gaz sont emballés en commun avec d’autres 
marchandises conformément au marg. 149, }’indica- 
tion claire et indélébile de son contenu dans une lan- 
gue oflicielle du pays expéditeur et en outre en fran- 
cais, en allemand ou en italien, à moins que les tarifs 
internationaux ou des accords spéciaux conclus entre 
les administrations ferroviaires n’en disposent autre- 
ment. 


Tout colis renfermant de lair liquide, de l’oxygène 
liquide et de l’azote liquide (9°) sera muni d’une éti- 
qnette conforme an modèle N° 10, et si les matitres 
qu'il contient sont renfermées dans des récipients en 
verre [marg. 137 (1) a),] il sera muni en outre d’une 
6tiquette conforme au modèle N° 11. (Voir Appen- 
dice III), 


B) Mode d’envoi, restrictions d’erpéditione 


Pas de restrictions, 


C) Mentiuons dans la lettre de voiture. 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme à la dénomination im- 
primée en. caractòres italiques au marg. 131 et doit étre 
soulignée en rouge. 

(2) Dans les lettres de voiture afférentes aux colis 
dans lesquels une matière dénommée an marg. 131 est 
emballée en commun avec d’autres matières ou objets 
de l’Annexe I ou avec d’autres marchandises, les men- 
tions relatives à chacun de ces objets ou matières doi- 
vent étre indiquées sépartment. 


D) Matériel de transport. 
1. Conditions rclatives aua icagons et au chargement. 
a) Pour les colis. 


Seront chargés: Les colis renfermant des gaz 
a) des 1° à $° et Li°: dans des waugobs couverts, ou 
dans des wagons découverts qui, pendant les mois d’a- 
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vril à octobre, doivent étre protégés par des bàches, à 
moins que les récipients ne soient emballés dans des 
cuisses en bois; 


d) du 9°: dans des wagons couverts, 


(1) Les colis ne doivent pas étre projetés ou soumis 
à des chocs, ni étre exposés aux rayons solaires ou à 
d’autres sources de chaleur. 


(2) Les récipients seront arrimés dans les wagons 
de manière à ne pouvoir ni se renverser ni tomber. Les 
colis aménagés pour étre roulés seropt couchés, leur 
axe longitudinal dans le sens de la longueur du wagon. 
Ils seront garantis contre tout mouvement latéral. Les 
récipients renfermant de-l’air liquide, de l’oxygène li- 
quide ou de l’azote liquide (9°) seront placés debout 
ct protégés contre toute avarie pouvant étre produite 
par d’autres colis, 


L) Pour les wagons-réservoirs, 


Ne doivent pas ètre transportés en wagons-réservoirs : 
a) l’oxychlorure de carbone (phosgène) (6°) et 
b) les gaz du 9°. 


Les conditions relatives aux récipients expédiés com- 
me colis sont également applicables aux récipients des 
wagons-réservoirs, aveo les dérogations et particulari. 
tés suivantesio 


a) les récipients des wagons-réservoirs ne doivent pas 
ètre munis de soupapes de sùreté; 

b) sì plusieurs récipients, pour les gaz comprimés, 
sont fixés d’une manière définitive aux wagons et si 
ces gaz ne présentent pas de danger pour les organes 
respiratoires, il n’est pas nécessaire de munir chaque 
récipient d’un dispositif de remplissage et de vidange; 
ce dispositif peut étre fixé è un tuyau collecteur qui 
relie les récipients. Les récipients amovibles ne doivent 
toutefois pas étre mis en communication par un tuyau 
collectenr. (On entend par récipients amovibles des 
récipients qui, construits pour s’adapter aux disposi- 
tions spleiales du wagon, ne penvent en étre retirés 
qu'après démontage de leurs moyens de fixation); 

c) s'il s'agit de récipients pour les gaz comprimés 
présentant un danger pour les organes respiratoires, 
chacun des récipients sera isolé par un robinet; 

d) les récipients multiples, fix6s d’une manière defi 
nitive aux wagons, pour le transport des ganz liquéfiés, 
ne doivent pas pouvoir s’isoler séparément par des ro- 
binets. Ils seront mis en communication par un tuyau 
colleeteur ou de manière analogue, Les récipients amo- 
vibles ne doivent pas étre mis en communication par 
un tuyau collecteur; 

e) les robinets des récipients amovibles pouvant étre 
roulés seront pourvus de chapes de protection ; 

f) les dispositifs de fermeture seront aménagés de 
manière à ne pouvoir étre manipulés par des per. 
sonnes non qualifiées; 

9) l’examen intérieur des récipientse des wagons-ré- 
servoirs doit avoir lieu è des intervalles périodiques 
6gaux è ceux prescrits pour l’épreuve de pression. T'ou- 
tefois pour les récipients destinés au transport du chlo- 
re et de l’anhydride sulfureux (7%, l’épreuve de pres- 
sion aura lieu tous les cinq ans et l’examen intérieur 
tous les deux ans et demi; 

h) la tare du récipient en métal et des pièces acces. 
soires, y compris la chape de protection, sera indiquée 
sur ledit récipient [voir marg. 145 (1) d)]i 
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$) les récipients cylindriques servant au transport 
des gaz liquéfiés seront munis de brise-flots (cloisons 
perforées) qui les partagent en compartiments ne dé- 
passant pas la longueur de 3,50 m; 

k) les récipients pour les gaz liquéfiés des 5°, 6° et 7° 
seront protégés contre l’action des rayons solaires de 
manière que la température du contenu ne puisse excé- 
der en aucune circonstance 50° C. Cette protection sera 
congue de manière à ne pas entraver l’examen facile 
des dispositifs de remplissage et de vidange, ainsi que 
des tuyaux collectenrs. 


(1) Les récipients amovibles des wagons.réservoirs 
seront fixés sur les chàssis des wugons de manière è 


. ne ponvoir se déplacer, 


(2) La construction des wagons-réservoir doit assurer 
la mise dà la terre des récipients au point de vue élec- 
trique. 


2. Inscriptions et étiquettes de danger sur les wagona 
(voir Appendice III). 


Les wagons-réservoirs contenant des gaz des 1° à 8° 
seront munis sur leurs deux coòtés d’étiquettes con- 
formes au modéle N° 14, 


E) Interdictions de chargement en commun. 
Néant. 
F) Emballages vides. Autrea prescriptions. 


(1) Les récipients du 12° seront fermés de manière 
étauche. 

(2) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination im- 
primée en caractères italiques au marg. 131 et doit 
étre soulignée en rouge. 


(1) En tant que les marg. 131 è 161 ne prévoient pas 
des conditions auxquelles doivent satisfaire les réci. 
pients destinés au transport des gaz comprimés, liqué- 
fis ou dissous sous pression, les prescriptions du pays 
d'origine font règle, que ces récipients soient isolés ou 
qu’ils appartiennent è des wagons-réservoirs, 

(2) Penvent continner è étre admis au transport les 
récipients pour gaz comprimés, liquéfiés ou dissous sons 
pression, mia en service sous les régimes antérieurs de 
l’Annexe I. Toutefois les délais de renouvellement des 
6preuves de pression et des examens intérieurs, fixés 
au marg. 143, 144 et 157 g), doivent étre observés. 
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T-e. MATIÈRES QUI, AU CONTACT DE L’EAU, 
DÉGAGENT DES GAZ INFLAMMABLES OU FACILITANT 
LA COMBUSTION, 


1. ENUMÉRATION DES MATIÈRITS, 


Parmi les matières entrant dans la définition de la 
classe I e ne sont admises au transport que celles énu- 
mérées au marg, 181, ceci sous réserve des conditions 
prévnes anx marg. 181 è 192. Elles sont dès lors des 
matières de 1’ Annexe I, 

Nota. — Les récipients videsz ayant renfermé des 
matières de la classe I-e ne sont pas considérés comme 
sujets è l’explosion an sens de l'art. 3 de la CIM et, 
dès lors, ne sont pas soumis aux prescriptions de l’An- 
nexe I 
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Les récipients vides avant renfermé des matières du. 


2° du marg. 1S1 ne sont toutefois admis au transport 


que s'ils sont exempts de tout résidu. Mention devra 
étre faite dans ia lettre de voiture de ce qu'iis conte- 
nalent précédemment. 


1° Les métaux alcalins et alcalino-terreux, p. ex. le 
solium, le potassinim, le calcium, ainsi que les alliages 
des métaux alealins et alcalino-terreux entre cux. 

2° Le carbure de calcium et Vhydrure de calcinum. 

Nota. — La cyanamide calcique n’est pas considérée 
comme sujette dà l'explosion au sens de Part. 3 de la 
CIM et, dès lors, west pas soumise aux prescriptions 
de l’Annexe I. 


o° Le peroryde de sodium et le peroxyde de sodium 
sous forme de mélanges qui ne sont pas plus dange- 
reux que le peroxyde de sodium. 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 


A) Colis. 
1. Conditions gentrales d’emballage. 


(1) Les emballages seront fermés et étanches de ma- 
nière à empécher la penétration de Phumidité et toute 
déperdition du contenu, 

(2) Les matières dont sont constitnés les récipients et 
les fermetures ne doivent pas étre attaquées par le con- 
tenu, ni former avec celui-ci de combinaisons nuisibles. 

(8) Les emballages, v compris les fermetures, doi- 
vent, en toutes parties, étre solidles et forts de manière 
à exclure tont relìchement en cours de route et à ré- 
pondre sùrement aux exisgences normales du transport. 

(4) Les maticres de remplissage formant tampon se- 
ront adaptées aux propriétés du contenu. 


2. Emballage de matière isolées. 


(i) Les matières de la classe I-e seront emballées 
dans des tonneaux en fer on dans des récipients en tòle 
de fer, en tòle de fer plombée ou en fer-blane. Par 


quantités de 5 kg an plus, les matières du 1° peuvent | 


Cgalement étre emballées dans des récipients en verre. 
Les récipients pour les matières du 1° seront remplis de 
pétrole ou d’huile de paraffine ; ils seront exempts d’hu- 
midité pour les antres matières, 

(2) Les récipients renfermant des matières des 1° 
et 3°, excepté les tonneaux en fer, seront assujettis dans 
des emballages extérieurs, è savoir: 

a) les récipients en métal renfermant des matières 
du 1°: dans des caisses d'expédition en bois ou dans des 
paniers protecteurs en fer; 

b) les récipients en verre renfermant des matières 
du 1° et les récipients en métal renfermant des matiè- 
res du 3°: dans des caisses d’expédition en bois munies 
d’un revètement intérieur imperméable, en tòle de fer 
ordinaire, en tòle de fer plombée ou en fer-blanc. Pour 
les récipients en verre renfermant des quantités de 
250 g au plus, la caisse en bois munie d’un revétement 
peut étre remplacée par nn récipient extérienr en tòle 
de fer ordinaire, en tòle de fer plombée ou en fer-blane. 
Les récipients en verre seront assujettis, avec interpo- 
sition de matières de remplissage incombustibles for- 
mant tampon, dans les emballages d’expédition; 

c) les récipients en fer-blane renfermant du peroxyde 
de sodium (3°, s'ils sont remis an transport comme 
chargement complet; aussi dans des. paniers. protec 
teurs en fer, dl 
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186 
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3. Emballage en commun. 


Les matières dénommées au marg. 181 peuvent étre 
rcunies dans un méme colis entre elles ou avec des ma- 
tières on objets appartenant è d’autres classes vu avec 
d'autres marchandises sous réserve des conditions ci- 
apròs: 

a) entre elles: matières groupées sons le méme chif- 
fre, compte tenu des prescriptions relatives aux embal- 
lages intérieurs, dans l’emballage d’expédition prévu 
pour les matières de ce chiffre; 

d) entre elles ou avec des matières ou objets appar- 
tenant è d'autres classes — si et en tant que l’embal. 
lage en commun est également admis pour ceux-ci — 
ou avec d’autres marchandises: 

toutes les matières du marg. 181 en quaniité ile 
5 kg au plus pour chaque matière, renfermées dans des 
récipients métalliques comme prévu au marg. 188. Ces 
récipients seront réunis dans un emballage collectent 
en bois avec les autres marchandises devant étre em- 
ballées en commun. 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur -lcs colis 
(voir Appendice III). 


Tout colis renfermant des matières de la classe T-a 
sera muni d’une étiquette conforme au modèle N° 12, 
méme si ces matières sont emballées en commun avec 
d’autres marchandises conformément au marg. 184. 


B) Mode d’envoi, restrictions d'expedition. 


Pas de restrictions. 


C) Mentions dans la lettre de voiture, 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination im- 
primée en caracteres italiques au marg. 181. Dans le 
cas où les 1° et 8° ne contiennent pas le nom de la ma- 
tière, le nom commercial doit étre inscrit complété de : 
« Marchandise du 1° (ou 3° de la classe I-e ». La dési- 
gnation de la marchandise doit Ctre souliynée en 
rouge. . 

(2) Dans les lettres de voiture afférentes aux colis dans 
Jesquels une matière dénommée au marg. 181 est emn- 
ballée en commun aver d'autres matiòres ou objets de 
l’Annexe I ou avec d’autres marchandises, les men- 
tions relatives à chacun de ces objets ou matières doi. 
vent Gtre indiquées séparément. 


D) Matériel de transport. 
1. Conditions relatives aux wagons et au chargement, 


(1) Les colis renfermant des matières de la classe I-e 
seront chargés dans des wagons couverts. 

(2) Les récipients renfermant du carbure de cal. 
cium (2°) peuvent également tre chargés dans des wa- 
gons découverts bachés. 


Les récipients des wagons-réservoirs et lenrs ferme. 
tures seront conformes à l’esprit des conditions géné- 
rales d’emballage du marg. 182. 


2. Inscriptions et étiquettes de danger sur les wagons. 


Les wagons-réservoirs renfermant du carbure de cal. 
cium (2° seront munis, du céòté de la fermeture, de 
l’inserivtion suivaute, claire et indélébile: «A fermcen 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 210 del 14 settembre 1938 - Anno XVI 21 


I INIZI NNNIAIT Tr ——_—rr—————————————————————————————z 


de manière étanche après le remplissage et la vidange ». 
L’inscription sera rédigée dans une langue officielle 
du pays expéditeur et en outre en francais, en alle- 
mand ou en italien, à moins que les tarifs internatio- 
naux ou des accords spéciaux conclus entre les admi. 
nistrations ferroviaires D’en disposent autrement. 


E) Interdictions de chargement en commun, 


191 Néant. 

T) Emballages viles. Autres prescriptions. 

192 Voir marg. 180 (Nota), 

193-199 

Imre 
CLASSE II. 
MATIÈRES SUJETTES À L’INFLAMMATION SPONTANÉE, 
1. ENUMÉRATION DES MATIÈRES, 

200 Parmi les matières entrant dans la définition de la 
classe II, ne sont admises au transport que celles énu- 
mérées an marg. 201, ceci sons réserve des conditions 
prévne aux marg. 201 à 220, Elles sont dès lors des ma. 
tibres de DAnnexe 1. 

201 1° Le phosphore ordinaire (blanc on jaune). 


Nota. — Le phosphore amorphe (rouge) et le sesqui- 
sulfure de phosphore ne sont pas considérés comme 
sujets è l’inflammation spontante au sens de Part. 3 de 
la CIM ct, dès lors, ne sont pas soumis aux prescrip- 
tions de l’Annexe I. 


9 Les combinaisons de phosphore avec des métaux al. 
calino-terrenx, p. ex. le phrosphure de calcium, le phios- 
phure de strontittm. 


Nota. — Les combinaisons de phosphore avec des mé- 
taux telles que le phosphure de fer et le plosphure de 
cuivre ne sont pas considérées comme sujettes è Vin 
flammation spontante ay sens de Part, 3 de la CIM 
et, dès lors, ne sont pas soumises aux prescriptions de 
l’Annexe I. 


8° Le zinc-6thyle, le zinc-méthyle, le magnésium-6thy- 
le, dissous on non dans léther et Wautres liquides si. 
milaires qui s'enflamment spontanément è l'air. 

4° Les solutions de phosphore ordinaire dans le sul- 
fure de carbone. 

5° La laine ayant servi au nettoyage et les éloupes 
{forchons à nettoyer). 

6° Le caoutehoue droyé, la poussiére de caoutchorwe. 

7° La poussière et Ja poudre d’aluminium on de zine, 
nisi que les mélanges de poussière ou de poudre d’alu- 
minium et de sine, méme grasses ou huilenses ; la p0us8- 
siére de filtres de hauts fourneaur. Voir aussi marg. 
201 a (2). 

R° Les ponssiéres ide houille, de lignite, de coke de li 
gnite et de tourbe, prépartes artificiellement (p. ex. par 
pulvérisation ou autres procédés), ainsi que le coke de 
lignite carbonisé rendu inerte (c’est-à-dire rendu moins 
sujet A l’inflammalion spontanée). 


Nota. — La potissiètre naturelle obtenne comme rési- 
du de la producti!)n du charbon, du coke ou de la tour- 


be n’est pas considérée comme sujette è Vinflammation 
spontanée au sens de l’art. 8 de la CIM et, dès lors, 
n’est pas soumise aux prescriptions de l’Annexe I. 


9° La suie fraîchement calcinte. Voir aussi marg. 
201 a (1) a). 

10° a) Le charbon de bois fraîchement éteint en pou- 
dre, en grains ou en morceaux — voir aussi è la classe 
IIL-D, 1° (marg. 351) —; les grignons carbonisés. Voir 
aussi marg. 201-a (1) D). 

b) Le liège fraîchement gonflé, en poudre ou en grains, 
@wec ou sans mélange de goudron ou de matières simi- 
laires non sujettes è l’oxydation spontanée. Voir aussì 
marg. 201 a (1) et è Ja classe III-b, 1° (marg. 951). 


Nota. — Les enveloppes et les plaques en liège gonfé, 
fabriquées sous pression, avec ou sans goudron ou ma- 


«tiòres similaires on sujettes à l’oxydation spontanée, 


ne sont pas considérées comme sujettes è l’infamma- 
tion spontanée au sens de l'art. 3 de la CIM et, dès 


lors, ne sont pas soumises aux prescriptions de l’An- 
nexe I. 


11° Les mélanges de matières combustibles en grains 
ou porenses avec des composanis encore snjet à l’oxv- 
dation spontanée, p. ex. l’huile de lin, le vernis, la 
rGsine, l’huile de résine, les résidus de pétrole (p. ex. 
la masse dite bourre de liège, la lupuline), ainsi que les 
résidus huileuo de la deécoloration de Vhuile de soja. 
Voir aussi marg. 201-a (1) d). 

12° Le papier, }e carton, inprégnés de graisse, de cer. 
nis ou d’huile et les produits fabriqués de ces matières 
(p. ex. les fuscanr et les anneana de carton impréqnés 
de graisse, de vernis ou d’hiuile), sì les matières d'im- 
prégnation ne sont pas encere sèches. Voir aussi marg. 
201-a (1) e) et dà la classe IIT-b, 1° (marg. 861). 

13° Les sacs d levure ayant servi, non nettoyîs, Voir 
aussi marg. 20L-a (1) f). 

14° La soie fortement chargée (cordonnet, soic souple, 
bourre de soie et soie schappe) en écheveaux. Voir aussi 
marg. 201-a (1) g). 

15° La matière ayant servi d épurer le gar Véclai. 
rage. Voir aussi marg. 201-a (1) lb. 

16° Les tonneaur en t6le de fer vides, non nettoyés, 
ayont renfermé du phosphore ordinaire (1°). 

17* Les récipients vides, non nettoyés, ayant renfermé 
du sinc-éthuyle, zinc-méthyle, magnésium-éthyle ou 
d'antres liquides du 8° sujets è l’infflammation spon- 
tanée. 

18° Les récipients rides, non nettoyés, ayant renfermé 
des solutions de phosphore ordinarie dans le sulfure 
de carbone (4°). 


Nota ad 16° è 18°, — Tes emballages vides avant 
renferimé d'autres matières de la classe IT ne sont pas 
considérés comme sujets è l’inffammation spontanée 
an sens de l'art. 3 de la CIM ct, dès lors, ne sont pas 
soumis aux prescriptions de l’Annexe I. 


201-a (1) Si leur état exclut tont danger d'infftammatiori 


spontante et si cela est attest6 par l’expéditeur dans 
la lettre de voiture par la mention: « A/atière non su- 
jette è Vinflammation spontante », Jes matières dési. 
gnées ci-après, énumértes au marg. 201, ne sont pas 
considértes comme sujettes è Vinflammation spontanée 
au sens de l'art, 3 de la CIM et, dès lors, ne sont pis 
soumises aux prescriptions de Ia classe IT — voir tou- 
tefois à la classe-ITI-b, 1° (marg, 351)—: 


a) la suie fraîchement caleinée (voir 9° du marg. 201); 
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d) le charbon de bois fraîchement éteint en poudre, en 
grains on en morceaux; les grignons carbonisés (voir 
10° a) du marg. 201); 

c) le liège fraîchement gonflé en poudre ou en grains, 
avec ou suns mélange de goudron on de matières simi- 
laire non sujettes è l’oxydation spontante (voir 10° b 
du marg. 201); 

M les mélanges de matieres combustibles en grains 
ou poreuses avec de l’huile de lin, du vernis, de la :é. 
sine, de l’Imile de résine, des résidus de pétrole, ete. 
{p. ex. la masse dite bouzre de liège, la lupuline), ainsi 
que les résidus huilenx de la décoloration de l’buile de 
soja (voir 11° du marg. 201): 

€) le papier, le carton, imprégnés de graisse, de ver- 
nis ou d'inile et les produits fabriqués de ces matières 
(p. ex. les fuseanx et les anneaux de carton, imprégnés 
de graisse, de vernis on d'imile) (voir 12° du marg. 201): 

f) les sacs a levure ayant servi, non nettoyés (voir 
13° du marg. 201); 

9) la soie fortement chargée (cordonnet, soie souple, 
bonrre de soie et soie sehappe) en écheveaux (voir 14° 
du marg. 201): 

4h) la matière ayant servi è épurer le gaz d’éclairage 
(voir 15° du marg. 201). 

(2) En tant qu'elles sont emballées par petites quan- 
tités suivant les usages du commerce, les matières ut 
signées ci-apròs, 6numértes au marg. 201, ne sont pas 
considérées comme sujettes à l’inffammation sponta- 
née an sens de l'art. 3 de la CIM et, dès lors, ne sont 
pas soumises aux prescriptions de l’Annexe I: 

La poussière et la poudre d’aluminium ou de zine (79) 
p. ex. embalibes en commun avec des vernis servant è 
la fabrication de couleurs à base de bronze. 


201-h Les matières indiquées ci-après, imprégnées de grais- 


202 


se, de vernis on d’huile, qui, à l’état non sec, étant 
sujettes à l’inflammation spontanée au sens de l'art. 3 
de ia CIM, sont exclues du transport, ne sont pas, è 
condition qu'elles soient à l’état sec, considérées com- 
me sujettes è l’inflammation spontanée et, dès lors, ne 
sont pas soumises aux prescriptions de la classe II —- 
voir toutefois è la classe ITI-b, 1° (marg. 851) —: 

La laine, les poils, la laine régénérée, le coton, le 
coton artificiel, la soie, le lin, Je chanvre et le jute, 
tous ces produits è l’état brut ou comme déchets pro- 
venant de la filature ou du tissage, ou à P’état de chif- 
fons ou d’étoupes, ou mannfacturés en baches, corda- 
ges, courroies de transmission, lices de tisserand et de 
harnais, fils, fils retors, articles en filet (filets de pé- 
cheurs graissés), ete. 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 


{Les prescriptions relatives aux emballages vides 
sout réuniîes sous F). 


A) Coli8. 
1. Conditions générales demballage, 


(1) Les emballages seront fermés et aménagés de ma- 
nière è emp&cher toute AGperdition du contenn. 

(2) Les matières dont sont contitués les emballages 
et les fermetures ne doivent pas étre attaqules par le 
contenu, ni former avec celui-ci de combinnisons nui- 
sibles. 

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doi- 
vent, en toutes parties, étre solides et forts de manière 
A exclure tout relàchement en conrs de route et è ré- 
pondre sfrement aux exigences normales du transport. 
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(4) Lorsque des récipients en verre, porcelaine, grès 
ou matières similaires sont prescrits ou admis, il doi- 
vent étre assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, dans des emballages protecteurs. 

{5) Les matières de remplissage formant tampon se- 
ront adaptées aux propriétés du contenu ; en particulier, 
elles seront sèches et absorbantes lorsque celui-ci est 
liquide ou peut laisser exsuder du liquide. 


2. Emballage de matières isolées. 


(1) Le phosphore ordinaire (1°) sera emballé : 


a) dans des récipients en fer-blane soudés, placés 
dans des caisses en bois; on 

b) dans des tonneaux en tole de fer qui ne devront 
pas peser plus de 500 kg, y compris le contenu. S°ils 
pèsent plus de 100 kg, ils seront munis de cercles de 
téte et de roulement; ou 

c) par quantités de 250 g au plus: également dans 
des récipients en verre, fermés hermétiquement, assu- 
jettis, avec interposition de matières formant tampon, 
dans des récipients en tòle assujettis de la méme ma- 
nière dans des caisses en bois. 

(2) Les récipients contenant du phosphore ordinaire 
seront remplis d’eau. 

(3) Pour le trasport en wagons-réservoirs, voir 
marg. 216. 


(1) Les matières du 2° seront emballées dans des ré- 
cipients en fer-blanc soudés, placés dans des caisses en 
bois. 

(2) Les quantités de 2 kg au plus peuvent ètre embal: 
1ées également dans des récipients en verre, porcelaine, 
grès ou matières similaires, assujettis, avec interposi- 
tion de matières formant tampon, dans des caisses en 
bois. 


(1) Les matières des 2° et 4° seront emballées dans des 
récipients soit en métal, soit en verre, porcelaine, grès 
ou matières similaires, fermés hermétiquement, Les ré- 
cipients ne doivent étre remplis que jusqu'è 90 p. 100 
de leur capacité. 

(2) Les récipients en métal seront assujettis, avec ins 
terposition de matières formant tampon, soit seuls, 
soit en groupes, dans des emballages protectenra qui, 
8°ils ne sont pas fermés, seront couverts. Si la couver- 
ture consiste en matières facilement inflammables, elle 
sera imprégnée de lait d’argile ou de chaux, etc., mé- 
langé à du verre solubile, 

{3) Les récipients- en verre, porcelaine, grès ou ma- 
tières similaires seront assujettis, avec interposition 
de matières formant tampon, soit senls, soit en grou- 
pes, dans des récipients en tòl: qui seront soudés her- 
métiquement, 


(1) Les matières des 6°, 6° et 7° seront renfermées 
dans des emballages étanches et fermant bien; les ma- 
tières dn 5° seront fortement ‘pressées. 

(2) Les matières du 5° et la poussière de filtres de 
linuts fournenux (7°) peuvent aussi étre transportées non 
emballées conforméement au marg. 215 D). 


(1) Les matières du 8° serorit emballées et mises à 
Pabri de l’air: 

a) dans des récipients en métnl ou en boîs; 0u 

0) dans des sacs formés de prusienra cvuches de pa- 
pier, ou dans des sacs en papier: solide ou en jute ou 
dans des sacs confectionnéa d’auti ‘es.matières et reudus 
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imperméables è l’air. Pour mettre les matières à P’abri 
de l’air dans les sacs, il suffit d'une ligature en ficelle 
ou en fil de fer. 

(2) Pour les poussières de huiile, de lignite ou de 
tourbe préparées artificiellement, les récipients en bois 
et les sacs ne sont toutefois admis qu’autant que ces 
poussières ont été complètement refroidies après la 
dessication par la chaleur. 

(3) Pour les meutions dans la lettre de voiture veir 
marg. 214 (2). 


Les matières des 9, 10° a) et D), 11°, 12° et 13° seront 
renfermées dans des embailages fermant bien, Les em- 
ballages en bois utilisés pour les matières des 9°, 10° 
a) et b) seront pourvus intérieurement d'un revètement 
étanche, 


(1) Les matières du 14° seront emballées dans des 
caisses. 

2) Si les caisses ont plus de 12 em de hauteur, les 
couches de soie seront séparées entre elles par des 
espaces vides suffisants, au moyen de grilles en bois; 
des trous pratiqués dans les parois, s'ouvrant sur ces 
espaces vides, permettront la circulation de l’air. Des 
baguettes seront clouées extérienrement pour empéècher 
que les trous des caisses puissent étre obturés. 


(1) La matière ayant servi è 6purer le gar d’éclairage 
(15°) sera emballée dans des récipients en tòle. 

(2) Elle pent aussi étre transportée non emballée 
conformément an marg. 215 d). 


8. EmVallage en commun. 


Parmi les matières dénommées au marg. 201 peuvent 
seulement étre réunies dans un méme colis entre elles 
ou avec des matières ou objets appartenant à d’autres 
classes on avec d’autres marchandises les matières ci- 
dessous et sous réserve des conditions ci-après: 


a) entre elles: matières groupées sous le méme chif- 
fre dans Vemballage prescrit; 

d) avec des matières ou objets appartenant à d’autres 
classes — si et en tant que l’emballage en commun est 
également admis pour ceux-ci — ou avec d’autres mar- 
chandises: 

1° phosphore ordinaire (1°) en quantité égale è 250 g 
au plus, emballé conformément au marg. 203 dans des 
récipients en fer-blanc ou dans des récipients en verre 
assujettis dans des récipients en tòle, qui seront réu- 
nis dans un emballage collecteur en bois avec len autres 
marchandises devant étre emballées en commun; 

2° matières du 2° en quantité totale de 5 kg au plus, 
emballées conformément au marg. 204 soit dans des 
rGcipients fragiles (2 kg au plus) placés dans des cais- 
ses, soit dans des récipients en tòle qui seront réunis 
dans un emballage collecteur en bois avec les autres 
marchandises devant étre embaliées en commun; 

3° matières du 3° en quantité totale de 2 kg au plus; 
réunion toutefois interdite avec les matières des elas- 
se IIT-a ou III-b cu avec les acides du 1° de la classe V. 
Les matières, emballées comme colis conformément aux 
prescriptions qui leur sont propres, seront réunies dans 
un emballage collecteur en bois avec les autres mar- 
chandises devant étre emballées en commun; 

4° matières du 4° en quantité totale de 2 kg au plus; 
réunion toutefois interdite avec les matières des classes 
TII-a ou III-b ou avec les acides du 1° de la classe V. 
Les matières, emballées comme colis conformément 
aux prescriptions qui leur sont propres, seront réu- 
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nies dans un emballage collecteur en bois avec les au- 
tres marchandises devani étre emballtes en commun; 

5° matières du 7° (excepté la poussière de filtres de 
hauts fourneaux), en quantité totale de 1 kg au plus; 
réunion toutefois interdite avec des acides, des lessives 
alcalines ou des liquides aqueux. Les matières, embal- 
1ées dans des verres ou des boîtes en téle fermés — les 
verres étant en outre assujettis, avec interposition de 
matières formant un tampon, dans des boîtes en téle cu 


«en carton — seront réunies dans un emballage collec- 


teur en bois avec les autres marchandises devant étre 
emballées en commun; 

6° matières du 12°, emballées comme colis confor- 
mément aux prescriptions qui leur sont propres; elles 
seront réunies dans un emballage collecteur en bois 
avec les autres marchandises devant tre emballées en 
commun. 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis 
(voir Appendice ITI). 


(1) Tout colis renfermant des matières des 1° à 4° 
sera muni d’une étiquette conforme au modèle N° 5. 


(2) Les envois de phosphore ordinaire (1°) dans des 
tonneaux pourvus d’un couverele vissé — è moins qu’ils 
ne soient munis d’un dispositif les tengnt obligatoi- 
rement debout — ainsi qu’en caisses, seront en outre 
munis d’une étiquette conforme au modéèle N° 10. 

(3) Les colis renfermant des récipients en verre ou 
en porcelaine avec des matières des 3° et 4° seront en 
outre munis-d’une étiquette conforme au modèle N° 11. 

(4) Les étiquettes de danger prescrites aux al. (1) à 
(8) seront, s’iîl y a lieu, également apposées sur les 
colis dans lesquels des matières des 1° è. 4° sont embal- 
1ées en commun avec d’autres marchandises conformé- 
ment au marg, 211. 


B) Mode d’envoi, 


(1) Les matières des 8° et 4° ne sont admises en gran- 
de vitesse come expéditions partielles que par colis de 
25 kg au plus. 

‘(2 Les matières des 1° è 4° ne doivent pas etre adres- 
stes yare restante, 


restrictions d’expédition. 


C) Mentions dans la lettre de voiture. 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination im- 


 primée en caractères iteliques au marg. 201. Dans ie 


cas où les 2°, 3°, 11° et 12° ne contiennent pas le nom 
de la matièro, le nom commercial doit étre inscrit, com- 
pi6te de: « Marchandise du 2° (ou 3° ou 11° ou 12°) de 
la classe II ». La désignation de la marchandise doit 
étre soulignée en rouge. 

(2) Pour les poussières de houille, de lignite ou de 
tourbe (8°), préparges artificiellement, emballées dans 
des récipients en bois ou dans des sacs [voir marg. 
207 (2)], l’expéditeur doit certifier dans la lettre de voi. 
ture: « Ifatibres completement refroidies après dessi- 
cation par la chaleur ». 1° 

(3) Dans les lettres de voiture afférentes aux colis 
dans lesquels une matière dénommée au marg. 201 est 
embaliGes en commun avec d’autre matières ou objets 
de l’Annexe I.ou avec d’autre marchandises, les men- 
tions relatives è chacun des ces objets on rietio. 
vent étre indiquées séparément. 
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D) Matériel de transport, 


1. Conditions relatires ana-wagons et au chargement. 

Seront chargés: 

a) les colis renfermant des matières des 8° et 4°, dans 
des wagons découverts. Les colis jusquià 25 kg peu- 
vent Ggalement étre clhargés dans des wagons couverts ; 

0) les matières du :°, non emballées, et la poussière 
de filtres de hauts fourneanx (7°), non emballée, dans 
des wagons en fer à couvercle mobile; la poussière de 


tiltres de hauts fonrneanx, non embaliée, également 
dans des wagons découverts en fer bachés: 


€) les colis renfermant des matières des 12° et 14° 
dans des wagons couverts on des wagons découverts 
bàchés; 

d) la matière ayant servi ù Gpurer le gaz d’éclairage 
(15°), non emballée, dans des wagons en fer à con- 
vercle mobile ou dans des wagons découverts en fer, 
recouverts de baches non infiammables. 


(1) Les récipients des wagons-réservoirs et leurs fer- 
metures seront conformes è l’esprit des conditions gé- 


nérales d'emballage du marg. 202. 


(2) Les récipients des wagons-réservoirs renfermant 
du phosphore ordinaire (1°) seront remplis d'eau et il 
devra Gtre possible de les chauffer. 


2. Inscriptions et étiquettes de danger sur les rcagons 
(voir Appendice Ill). 


(1) Les wagons dans lesquels son chargés des colis 
munis d'étiquettes conformes au modèle N° 5 [marg. 
212 (4)] et les wagons-réservoirs renfermant des ma- 
tières des 1° è 4° porteront cette mème étiquette sur 
leurs deux cotés, 

(2) En outre, les wagons dans lesquels sont chargées 
dles matières des 2° et 4° serent munis sur leurs deux 
cotés d’une étiquette conforme an modèle N° 14, 


E) Interdictions de chargement cn commun. 


Néant. 


T) Emballages vides. Autres prescriptions. 


(1) Les récipients du 160° et cenx des wagons-r6ser- 
voirs vides ayant renfermé du plosphore ordinaire {4° 
seront bien fermés. 

(2) Les récipients des 17° et 18° seront bien fermés. 
et chargés dans des wagons découverts. Les récipients 
en métal peuvent également étre transportés en wagons 
couverts, 

(3) La désignation de la marchandise dans Ja lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination im- 
primle en caractères italiques an marg. 201 et doit ètre 
soulignée en rouge. 


Les récipients renfermant des matières des 5° et 4° 
ct avariés en cours de route seront déchargés immé- 
diatement et, s'il n’est pas possible de les réparer A 
bref délai, ils penvent ètre vendns avec lenr contenn, 
sans antre formalità, pour le compte dè l’expéditeur. 


221-299 


clio cilico- elenca 


300 


301 


CLASSE III. 


MATIÈRES INFLAMMABLES. 
III-a. LIQUIDES COMBUSTIBLES, 


1. ENUMÉRATION DES MATIÈRES. 


. (1) Parmi les liquides combustibles et leurs mélanges 
artificiels Jiquides ou encore pàteux è une température 
ne dépassant pas 15° C., les matières 6numérées an 
marg. 301 sont soumises aux conditions prévues aux 
nerg. 300 (2) è 317 et sont dès lors des matières de 
l’Annexe I, 


Note. — Les carbures d'hydrogène chloreux ne sont 
pas considérés comme matières de l’Annexe I et, dès 
lors, ne sont pas soumis aux prescriptions de l'An- 
nexe I. 


(2) Le point d'inflammation dont il est question ci- 
dessous doit dtre déterminé dans Lappareil Abel-Pens- 
ky en le ramenant è la pression barométrique de 
760 mm. i 

(8) Seront assimilis aux matières solides solubles 
dans les liquides les siccatifs, les huiles consistantes 
(huiles de lin épaisses) ou les matières similaires dont 
le point d’inflammation est supérieur à 100° O. 


1° Les liquides non miscibles è l’ean qui ont un point 
d’inflammation inférieur à 21° C., méme lorsqu'ils con- 
tiennent an plus 80 p. 100 de matières solides soit solu- 
bles, soit mises en suspeusion dans les liquides, soit les 
deux, p. ex.: 

les pétroles bruts et autres huiles Urutes, les pro- 
duits de distillation volatils du pétrole, du gondron de 
houille, de lignite, de schiste, de beis et de torbe, p. 
ex. la denzine, le benzol, l’éther de pétrole et le toluol ; 
les produits de condensation du gue naturels les acé- 
tates d'éthyle, Vether éthylique et differents autres 
Cthers et esthers; le collodicn; le sulfure de carbone. 
Voir aussi marg. 301-a. 

2° Les liquides non miscibles à l’eau qui ont un point 
d'inflammation inférieur è 21° C, contenant plus de 
30 p. 100 de matières solides soit solubles, suit mises 
en suspension dans les liguides, soit les deux, p. ex.: 

certaines couleurs pour rotoyrarures et pour cuirs 
et certains vernis et solution de caoutelroue (gomme). 
Noir aussi mare, 301-a. 

53° Les liquides non miscibles à l’ean qui ont un point 
Q'inflammation compris entre 21° C et 55° C, méme 
Jorsqu'ils contiennent au plus 30 p. 100 de matières 
solides soit solubies, soit mises en suspension dans les 
liquides, soit les denx, p. ex.: 

la térébenthine, le succédené de térthenthine, le 
pétrole d’éciairage, le pétrole de chauffage, la benzine 
louwrde dont le point d’inflammation est supérieur è 
21° C (p. ex. pour la fabrication des vernis), le 7ylol, 
le cumol, le solvent-naphta, ainsi que d’autres produits 
mi-lourds de la distillation du pétrole, du gondron de 
houille, de lignite, de schiste, de bois et de tourbe; 
l’acétate d'amyle. Voir avssi marg. 301-a. 

4° Les liquides non miscibles à l’eau qui ont un point 
d’inflammation supérieur à 55° C sans dépasser 100° C, 
méme lorsqu’ils contiennent au plus 80 p. 100 de ma- 
tières solides soit solubles, soit mises en suspension 
dans les liquides, soit les deux, p. ex.: 

certains goudron (p. ex. le gouwdron de hoville distil. 
lé) et leurs produits de distillation, p. ex. les Quiles 
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pour moteurs, l’huile solaire, les huiles de nettoyage, 
les huiles à ga et les huiles de paraffine; la tétraline; 
le nitrobenzol. Voir aussi marg. 301-a. 

5° Les liquides miscibles à l’ean en n’importe quelle 
proportion, et qui, ont un point d’inflammation infé- 
rienr è 21° C, mème lorsqu’ils contiennent au plus 30 
P. 100 de matières solides soit solubles, soit mises en 
suspension dans les liquides, soit les deux, p. ex.: 

l'esprit de bois (Valcool méthylique, le méthanol), 
l'alcool éthylique dénaturé ou Valcool éthylique non 
dénaturé et la substance communbment employée è 
dénaturer l'alcool éthylique (nn mélange de pyridine ct 
de mithanol); Vacétone et les nélanges d'acétone; 
l’aldéhyde acétique. Voir aussi marg. 301-a. 

6° Les recipients vides, non nettoyés, ayant ven- 
fermé : 

a) des liquides combustibles de 1° ct 2°, ainsi que de 
lacétone vu des nélanges dacétone (5%), 

b) des liquides combustibles des 3° d 1° (excepté l'ac 
tone vu des mélanges d'acétone, 


301-a Les matières de 1° à 5° ne sont pas considértes com- 


302 


303 


me matières de l'Annexe 1 et, dès lors, ne sont pas sou- 
mises aux prescriptions de ÌAnnexe I si elles sont 
expédifes en petites quantités emballées suivant les 
usages du commerce — toutefois pour les liquides du 
1° Ji limite est de 200 g par petit emballage — et si ces 
petits emballages sont assujeftis dans un emballage 
collectent en tole, hois on carton et bien fixés pour 
ever le bris, 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 


(Les prescripiions relatives aux récipients vides 
sont réunies sons IT). 


A) Colis. 
1. Conditions générales d'emballaye. 


(1) Les récipients seront fermés et Gtanches de ma- 
nijre dà empécher toute déperdition du contenu et no- 
tamment toute évaporation. 

(2) Les matière: dont sont constitnés les récipients 
et les fermetnres ne doivent pas étre attaquées par le 
contenu ni former avec celui-ci de combinaisons nuisi- 
bles. 

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doi- 
vent, en toutes parties, étre solides et forts de manière 
à exelure tout relàchement en cours de route et è ré- 
pondre siùrement aux evigences normales du transport. 
Le cas éehéant, les emballages intérieurs seront soli- 
dement. assujettis dans les emballages extfrienrs. 

(1) Les matières de remplissage formanti tampon se- 
ront adaptées aux propriétés du content. 


2. Emballage de matières isolles, 


(1) Les liquides combustibles seront emballés dans 
des récipients soit en tole ou bois, soit en verre, por- 
celaine, grès ou matières similaires. Pour les liquides 
des 1° et 2°, pour le xvlol er l’acétate d’amvle (3°) les 
récipients en bois ne sont pas admis: toutetois les mé- 
langes avec des solutions de caoutehoue (gomme) ou 
des matières similaires peuvent étre emballés dans des 
tonneanx en chéne, 

(2) Les récipients en fer-blanc contenant pins de 
5 kg de liquides du 1° auront des coutures repliées et 
soudées ou confectionnées par un proctdé offrant une 
resistance et une étanchéité analogues, 


304 


305 


306 


307 


(8) Pour le transport en wagons-r6servoirs, voir 
marg. 312. 


(1) Seront assujettis dans des emballages protectenrs 
soit seuls, soit en groupes, avec interposition de matiè. 
res formant tampon: 


a) les récipients en verre, porcelaine, grès on matières 
similaires, 

B) les récipienis en fer-blane renfermant plus de 
20 kg de liquides du 1°, 

€) les récipiente en tòle de fer renfermant de Véther 
ethylique ou du sulfure de carbone (1%) méme en quan. 
tités inferienres di 20 kg. Les récipients sondés en tole 
de fer n'ont pas besoin d'emballages protectenrs. 

(2) Les emballages protectenrs non fermés porteront. 
une couverture protectrice et, si celleci est constitnée 
de matiòres facilement inflammables, elle sera impré- 
enée de Init d'argile on de chaux, ete., mélangé è du 
verre solubile. Vn colis de ce genre ne doit pas peser 
plus de 75 kg. 

(3) A_moins qu'il ne s'agisse de caisses, les emballa- 
ges protectenrs seront munis de pnignées. 


Les récipionis on téle ne seront remplis des liquides 
des 1° et 2a 15% C que jusqn'à 90 p. 100 de lenr ca- 
pacite. 


Les résorvoirs des vBhienles mus par des motenrs 
peuvent — méme sì les vélienles sont chargés dans 
des wagons converts — contenir de l'essence. Sl ya 
un robinet dans la conduite entre le réservoir ev le 
carburatenr, il fant le fermer. Les réservoirs anxiliai- 
res solidement attachés an véhiente penvent Gealement 
contenir de l'essence A condition d'érre fermés, Les 
motocveles dont les réservoirs contiennent de J'essence 


S. Emballage cn commun. 


Les matières dfnommées au marg, 301 penvent étre 
réunpies dans un méme colis entre elles on avec des 
matières on objets appartenant è d'autres classes — 
si et en tant que l’emballage en commun est également 
admis pour ceux-ci — ou avec d’autres marchandises, 
sous réserve des conditions ci-apròs: 


a) en quantité limitée 

1° sulfure de carbone (1° en quantité de 5 kg au plus; 

2° produits de condlensation du gaz naturel, éther 
6thylique, collodion et autres solutions contenant de 
’Gther éthylique (1°), en quantité totale de 20 kg au 
plus; 

3° autres liquides du 1°, en quantité totale de 60 kg 
Qu plus. 


Nota. — Pour les liquides des 2° à 5° il n’existe pas 
de limitations de poids. 


d) la réunion des liquides des 1° à 4° avec des chlo- 
rates du 16° de la classe IV (marg. 401) n’est pas admise; 


c) toutes les matières (1° à 5°), emballées comme colis 
conformément aux prescriptions qui leur sont propres, 
seront placées dans un ‘emballage collecteur en bois 
avec les antres marchandises devant étre emballées en 
commun; en cas de réunion des matières du marg. 301 
entre elles, l'emballage protecteur prévu au marg. 804 
suffit cependant comme emballage collecteur. .. 
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4, Inscriptions et cliquettes de danger sur les colis 
(voir Appendice IT1). 


(1) Tout colis renfermant des liquides des 1° et 2° 
fera muni d’une étiquette conforme au modéle N° 4; 
les emballages protectenrs renfermant des liquides du 
1° porteront en outre une étiquette conforme au mo- 
dèle N° 11. 

(2) Les étiquettes de danger prescrites A Pal. (1) 
peront, s'il y a lien, également appostes sur Ies colis 
dans lesquels des matières des 1° et 2° sont emballées 
en commun avec d’antres marchandises conformement 
au marg. 307. 


B) Mode denvoi, restriclions d'erpedition. 


Les liquides des 1°, 2° et 3°, ainsi que l'acétone et 
Jes mélanges d’acétone (5°) ne sont admnis en grande 
vitesse qu’en chargements complets, excepté les envois 
qui, conformément au marg. 311 (2), peuvent étre char 
gés dans des wagons couverts. 


C) Mentions dans la lettre de voiture. 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination im- 
primée en caractères italiques au marg. 801. Si celle- 
ci ne contient pas le nom de la matière, le nom com- 
mercial sera inscrit, Li d&ignation de la marchandise 
doit étre soulignée en rouge. 

(2) Au-dessons de cette désignation la mention sui- 
vante doit étre inserite: « Marchandise du... de la 
classe III-a » (indiquer ie chiffre conformément au 
marg. 301). Si l’indication du chiffre fait défant, l'en- 
voi est traité d'après les prescriptions relatives aux 
liquides du 1°. 

(3) Dans les lettres de voiture afférentes aux colis 
dans lesquels une maiière dénommée an marg. 8301 est 
emballée en commun avec d’antres matières cu objets 
de l’Annexe I ou avec d'autres marchandises, les men- 
tions relatives à chacun de ces objets ou matidres doi- 
vent étre indianées séparément. 


D) Matcriel de transport. 
1. Conditions relatives ana wagons et au churginent. 


(1) Les liquides des 1°, 2° et 3°, ainsi que l’acéione 
et les mélanges d’acétone (5°) seront chargés dans des 
wagons découverts. 

(2) Peuvent toutefois étre chargés saus ésarm an 
nombre des colis dans des wagons couverts — mais les 
récipients en verre, porcelaine, grès ou matières simi- 
Jaires seront dans ce cas assujettis, avec interposition 
de matières formant tampon, dans dex emballages pro- 
tecteurs è parois pleines (pas de paniers) —: 

a) les colis renfermant du sulfure de carbone (1°) ne 
pesant pas plus de 12 kg, ceux renfermant des pro- 
duits de condensation du gaz naturel, de l'@ther Gthy- 
lique, du collodion et d'autres solutions renfermant de 
VPéther éthvlique (1°) ne pesant pas plus de 40 ke, ceux 
renfermant de VPéther éthylique dans des houteilles en 
verre «dont la contenance ne dépasse pas 250 £, renfer- 
mées dans des emballages en bois fermés, ne pesant 
pas plus de 50 kg et les colis renfermant les autres 
liquides du 1°, ne pesant pas pius de 75 kg; 

b) les colis renfermant des liquides des 2° ct 8° ainsi 
que de l’acétone et des inélanges d'ucétone (5°) s'ils ne 
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pèsent pas plus de 100 kg. Les tonneaux en tòle munis 
de cercles de renfort et de cercles de ronlement peuvent 
cependant peser jusqu*à 500 kg; 

c) les emballages collecteurs renfermant des réci- 
pients qui peuvent, d'après a) et b), etre chargés dans 
des wagons couverts, si le colis ne pèse pas plus de 
100 kg. 

(5) Pour l’utilisation des wagons munis d'installa- 
tions électriques, voir Appendice II 


(1) Les récipients des wagons-réservoir seront en tòle 
de fer on en tòle d'autres métanx et seront mis à la 
terre an point de vue cdiectrique. Ils seront, y compris 
leurs fermetures, conformes è l’esprit des conditions 
generales d'emballage du marg. 802. Les récipients 
amovibles seront fixés sur les chissis des wagons de 
manière à ne pouvoir se déplacer, 

(2) TIs ne seront remplis des liquides des 1° et 2° 
15° C que jusquià 90 p. 100 de lenr capacità, à moins 
quils ne soient munis de dispositifs permettant la di- 
latation du Jiqnide et empàchant la propagation de 
flammes extéricures vers l'intérieur du wagon-réser- 


voir. 


(3) Lors de la vidange des wagons renfermant des 
liquides du 1° l'on doit éviter l'échappement des va- 
peurs dà l'air libre, 


2. Inscriptions et étiquettes d'e danger sur les arngons 
(voir Appendice III), 


Les wagons dans lesquels sont chargés des colis mu- 
nis d'étiquettes conformes an modéèle N° 4 [marg. 
308 (1)] et les wagons-réservoirs renfermant des ma- 
tiéros des 1° et 2° porteront cette méme étiquette sur 
iena denx cotés. En outre, ces wagons seront munis, 
sur leurs deux coles, d'etignettes conformes an melele 
N° 


PR) Interdictions de chargement en commini, 


Les liquides des 1° et 2° ne doivent pas étre chargésa 
en commun dans le mème wagon: 

a) avec les explosifs des 12° è 21° de la classe I-a 
(marg. 21), 

D) avec Tes objets des 8°, 5°, 7°, 15° et 14° de la clas- 
se I-b (marg. 61). 


Des lettres de voiture distinetes doivent ètre étahlics 
pour Jes envois qui ne penvent pas étre chargés en 
commun dans le mème wagon (art. 6 $ 9 al. 2 de la 
CIM). 


VT) Emballayes vides. Autres prescriplions. 


(1) Les récipients du 6° a) et ceux des wagons-réser- 
voirs vides ayant renfermé des liquides combustibles 
des 1° et 2° ou de l’acétone et des mélanges d’acétone 
(5°) seront bien fermés, 

(2) Les récipients des 6° a) et b) ne peuvent étre 
chargés dans des wagons couverts et transportés comme 
expéditions partielles en grande vitesse qu’à condition 
qu'il s'agisse de récipients en métal bien fermés. 

{8) La désignation de la marchandise dans a Jettre 
dle voiture doit étre conforme è la dénomination im- 
primée en caractères italiques an marg. 301 et doit 
Ctre soulignée en rouge. 
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Les récipients renfermant des liquides des 1° et 2° 
ainsi que de l’acétone et des mélanges d’acétone (5°) 
seront, s'ils sont avariés en cours de route, d6chargés 
immédiatement et, s'il n'est pas possible de Ies réparer 
à bref délai, ils penvent étre vendus avec lenr contenu, 
sans autre formalité, pour le compte de l'expéditeur. 


318-349 
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TIT-b, MATTÈRES SOLIDFS INFLAMMABLPS. 


1. ENUMEÉRATION DES MATIÈRES. 


“armi les matières entrant dans la définition de la 
classe LII-b, celles énumérées au marg. 851 sont sou- 
mises aux conditions prévues aux marg. 301 à 306 et 


sont dès lors des matières de l’Annexe I. 


1° Les matières qui penvent @tre facilement enflam- 
mées par les étincelles de la locomotive, p. ex. la farine 
de bois, la sciure de bois, les copeaua de bois, les fihres 
de bois, le charbon de bois, les rognures de bois et la 
cellulose de bois, les vicux papiers et les déchets de 
papicr, les fibres de papier, le jone (ù Vexclusion du 
jonc d'Espagne), les roseauz, le foin, la paille (y com- 
pris la paille de maîs, de rìz et de Îin), les matieres 
tertiles végltales et les déchets des matières textiles 
tégétales, le litge en poudre ou en grains et les déchets 
de lidge en petits morceaua. Voir aussi classe IT, marg, 
201, 201-a et 201-b. 
2° Le soufre en poudre {y compris la fleur de soufre). 
3° La celloidine, produit de i’6vaporation impartaite 
de l'alcool contenu dans le collodion et consistant es- 
sentiellement en coton-collodion. 
4° Le celluloid en plaques, feuilles, tiges ou tuyaua. 
° Le celluloîd de films, c'est-à-dire la matière brute 
pour films sans émulsion, en rouleana et les films en 
celluloid déjà erposés è la lumitre, développés cu non. 


Nota. — Les films non exposés è la lumière ne sont 
pas considérés comme matières de 1’ Annexe I et, des 
lors, ne sont pas soumis aux prescriptions de l’An- 
nexe I. 

6° Les déchets de celluloid et les déchets de films en 
celluloid, 

Quant aux déchets de films de nitrocellulose JavGs et 
traités par Gbullition sous pression, voir è la classe 
La, 5° (marg. 21), 

7° Le peroryle (superoryde) de bencoyl avec au moins 
10 mais moins de 25 p. 100 d'eau. 


Nota. — Avec une teneur d’enu de moins de 10 
p. 100 cette matière n'est pas aCmise au transport, et 
avec 25 p. 100 et plus d'eau elle n'est pas considérée 
comme matière de l'Annexe I et, dès lors, n’est pas 
soumise aux prescriptions de l’Annexe I. 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 


A) Colis. 
1. Conditions générales d’emballage. 


(1) Le cas échéant, les emballages seront fermés et 
aménagés de manière è empécher toute déperdition du 
contenu, 


353 


355 


356 


357 


358 


359 


(2) Ils doivent, y compris les fermetures, étre en 
toutes parties soiides et forts de manière è exclure tout 
relchement en cours de ronte et è répondre strement 
aux exigences normales du transport. 


2. Emballage de matières îsolées, 


Les matières des 1° et 2° seront, comme expéditions 
partielles en grande vitesse, renfermées dans des em- 
ballages en bois; pour le soufre (2°), les emballages 
peuvent aussi consister en d'autres matiòres. 


La celloîdine (3° sera emballée de manière è empé. 
cher sa dessication. 


(1) Le celluloid en plaques, fenilles, tiges ou tuyaux 
(4°) sera renfermé dans des emballages en bois, ou dans 
du papier d’emballage résistant. Ley emballages en pa- 
pîer seront renfermés: 

a) dans des harasses: 0u 

) entre dos chàssis en planches, dont les bords aGpas- 
sent l’emballage en papier, et qui sont serrés par des 
bandes en fer; on 

c) dans des emballages en tissu serre, 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de? 

120 kg. pour Jes tuvaux embaliés dans des caisses, 
harasses ou chàssis en planches, 

75 kg pour les tuvanx emballés dans des tissus, 

120 kg pour les tiges. 


(1) Le celluloid de films en rouleanx et les films en 
celluloîd exposts A la Immibre, développés ou non (5°), 
seront renfermés dans des emballages en bois ou dans 
des boîtes en carton, 

(2) Les films exposés A la Immière, développés on non 
(5°), seront, comme expéditions partielles en grande 
vitesse, emballés dans des hoîtes en bois, ou en tole, 
on dans du carton durei, et placés ensuite dans des 
caisses en bois. L'expéditenr doit certifier l’existence 
de cet emballage dans la lettre de voiture par l’attes- 
tationi « Huballage de grande vitesse ».° 


(1) Les Aéchets de celluloid et de films en celluloid 
(6°) seront renfermés dans des emballages en bois, en 
toile brute on en jute: pour les expéditions partielles 
en grande vitesse, seuls les emballages en bois sont 
admis. 

(2) Les colis avant un emballage en toile brute on en 
jute ne doivent pas peser plus de 40 kg en emballage 
simple, et pas plus de SO kg en emballage double. 


(1) Le peroxyde (superoxvaie) de benzoyl (7), par 
2 kg an plus, sera emballé de maniere imperméable. 
Les emballages seront soit seuls, soit en groupes, placés 
dans une caisse en bois. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 35 kg. 


8. Emballage en commun. 


Tarmi les matières dOnommées au marg. 351 peuvent 
seulement étre rGunies dans un meme colis entre elles 
ou avec d'autres marchandises tes maticres ci-dessous 
et sons réserve des conditions ci-après: 

a) entre elles: matières  gronpées. sous Je méme 
chitfre dans Lemballage preserit. Un colis renfermant 
des tises on des tuvaux de colluloid einbaliés ensemble 
dans une enveloppe en tissu ne doit pi: poser plus de 
ca kg; 
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3) matières des 3° et 5° seulement avec des marchan- 
dises antres que les matières ou objets de l’Annexe I. 
Elles doivent, emballées comme colis conformément 


‘aux prescriptions qui leur sont propres, étre réunies 


dans un emballage colleetenr en bois avec les autres 
marchandises devant éètre emballées en commun. 

Nota. — L’utilisation des matières du 1° comme ma- 
tières d’emballage et de remplissage n'est pas viste par 
les restrictions du présent marg. 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis 
(voir Appendice III). 


Tout colis renfermant des matières des 4° à 6° doit 
étre muni d'une étiquette conforme au modéle N° 6, 
méme si les matières du 5° sont emballées en commun 
avec d’autres marchandises conformément au marg. 359. 


B) Mode d’enroi, restrictions d’espédition, 


Les matières des 1°, 2°, 5° et 6° ne sont admises en 
grande vitesse comme expéditions partielles qu’en em- 
ballage de grande vitesse conformément aux marg. 353, 
356 (2) et 357 (1). 


C) Mentions dans la lettre de voiture. 


1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme à la dénomination im- 
primée en caractéres italiques au marg. 351. Dans le 
cas où le 1° ne contient pas le nom de la matière, le 
nom commercial doit étre inserit, complété de: « d/ar- 
chandise du 1° de la classe III-b ». La désignation de 
la marchandise doit étre soulignée en rouge. 

(2) Quant aux mentions dans la lettre de voiture re. 
latives aux films exposés à la lumière (5°) comme expé. 
ditions partielles en grande vitesse, voir marg. 356 (2). 

(8) Les lettres de voiture afférentes aux colis dans 
lesquels des matières des 3° et 5° sont emballées en 
commun avec d’autres marchandises doivent porter les 
mentions d’après l’al. (1) et, s'il y a lieu, d’après 
Pal. @). 


D) Matcriel de transport. 
1. Conditions relatives aux cagons et au chargement. 


(1) Les matières du 1°, non emballées, seront chargées 
dans des wagons couverts ou dans des wagons décou- 
verts bAchés. Pour les jones et les roseaux sans fenilles 
et sans barbes, bien tassés, des wagons découverts sans 
bàches sont également admis pendant les mois d’octobre 
à avril. 

(2) Les matières des 4° à 6° seront chargées dans des 
wagons couverts dont les volets (vantaux) doivent rester 
fermés, 

(3) Pour l’utilisation des wagons munis d’installa- 
tions électriques, voir Appendice II. 


2. Inscriptions et étiquettes de danger sur les ivagons. 


384 Pas de prescriptions. 

E) Interdictions de chargement en commun. 
365 Néant. 

F) Emballages vides. ‘Autres prescriptions 
366 Pas de prescriptions. ° 
367-399 


mn 


400 


401 


CLASSE IV. 
MATIÈRES VÉENÉNEUSES, 


1. ExUMERATION DES MATIÈRES, 


Parmi les matières entrant dans la définition de la 
classe IV, celles énumérées au marg. 401 sont sonmises 
aux conditions prévues aux marg. 401 à 428 et sont dès 
lors des matières de V'Annexe I, 


1° L’acide cyanhydrique avec au plus 3 p. 100 d’cau, 
soit complètement absorbé par une matière poreuse, 
soit à létat liquide. L’acide cvanhydrique doit étre sta- 
bilisé par l’adjonetion d’une autre matière et le rem- 
Plissage des récipients doit dater de moins d’une année, 


Nota. — L’acide cyanhydrique introduit dans les ré- 
cipients depuis plus d’une année et l'acide cyanby- 
drique de toute autre composition ne sont pas admis au 
transport. 


2° Les solutions de cyanure de potassium et de cya- 
nure de sodiumy; les solutions aqueuses d’acide cyan; 
drique d’un poids d’acide cyanhydrique n’ercédant 
pas 20 p. 100 du poids de la solution. Voir aussi marg. 
401-a, sous a) et 2). 


Nota. — Les solutions d’acide evanbydrique d'un 
poids en acide cyanhydrique de plus de 20 p.-100 ne 
sont pas aUmises au transport. 


3° Les substances arsenicales liquides, p. ex. Vacide 


arsénique. Voir aussi marg. 401-1, sous 4) et D), 


4° Le plomb tétraéthyle et ses mélanges avec des 
composés halogEnés organiques (éthyle fluide). Voit 
aussi marg. 401-a, sous d) ct db). 

5° Le sulfate de diméthyle. Voir aussi marg. 40l-a, 
sous a) et di). 

6° Les substances arsenicales non iiquides, p. es. 
l’acide arsénicue (fumée arsenicale), Varsenie jaune 
(sulfure d’arsenic, orpiment), Varsenic rouge (rétalgar), 
l’arsenic natif (cobalt arsenical écailleur vu pierre è 
mouches); les substances arsenicales solides destinées 
à la protection des plantes. Voir aussi marg. 401-a, 
sous a) è c). 

1° Les sels de lacide cyanhydrique — en tant que 
non dénommés sons 2° et 8° — p. ex. le cyunure de po- 
tassium, le cyanure de sodium, le cyanure de calcium, 
les sels cyanurés simples et doubles, la cyanamide so- 
dique, ainsi que les préparations contenant des sels de 
l’acide cyanhydrique. Voir aussi marg. 401-a, sous @) 
et D). 

S° Les sels des acides cupro-cyanhydrique et zinco- 
cyanhydrique, les cyanures doubles de zine, de cuivre, 
d’argent et d’or en combinaison avec les cyanures alca- 
lins, le cyanure de cuivre et le cianure de ginc. Voir 
aussì marg. 401-a, sous a) et di. 

9° Le sublimé, le précipité blanc (chioramidure de 
mercure), le précipité rouge (0xyde mercurique rouge), 
les coulcurs è base de cuivre, p. ex. ie vert-de-gris, les 
pigments de cuivre verts et bleus; V’acélate de plomb; 
les substances mercurielles solides destintes è la pro- 
tection des plantes. Voir aussi marg. 401-a, saus e) à e), 

10° Les sels de thallium et les préparations de sels 
de thallium. Voir aussi marg. 401-a, sous 2) et db). 

11° L’acoture de baryum è Pétat sec ou avec moins 
de 10 p. 100 d'eau ou d’alcools. Voir aussi marg. 401-a, 
SOUS 0). 
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12° L’azoture de buryum aveccau moins 10 p. 100 
d’eau cu d’alcools et les solutions aqueuses de l’azoture 
de baryum. Voir aussi marg. 401-a, sous a) et db), 

15° L’oryde de baryum, la baryte hydratée, les sul 
fures de baryum, les sels de baryte (exepté le sulfate de 
baryte), les résidus contenant de la baryte provenant 
de la fabrication du peroryde de baryum. Voir aussi 
marg. 401-a, sous a) et d). 

14° Les 0xydes de plomb, la litharge (massicot, etc.), 
le minium, la céruse, les couleurs de plomb — excepté 
les couleurs prétes à l’usage — les résidus et les déchets 
contenant encore d’assez grandes quantités de ces com- 
posés du plomb, p. ex les cendres. de plomb, de la sou- 
dure d’étain et du plomb d’impression. Voir aussi marg. 
401-a, sous a) et d). 

15° a) L’acide oralique à Vétat solide et l’oralate de 
potassium à Vétat solide; 

L) les sele de Vacide hydrofluosilicique. 

Voir aussi marg. 401-a, sous a) et d). 

16° Les chlorates, le bioxyde de baryum, les mélanges 
de bioryde de baryum avec des acides organiques so- 
lides ou avec des scls acides des acides organique, con- 
tenant ou non des matières colorantes, l’azoture de 
sodium. Voir aussi marg. 401-a, sous a) et 0). 

17° L'uniline (huile d’aniline). Voir aussi marg. 401-a, 
sous a) et d). 

18° Le ferro-silicium et le mangano-silicium, obtenus 
pur voie électrique, avec plus de 30 et moins de 70 
p. 100 de silicium, et les alliages de ferro-silicium, ob- 
tenus par voie électrique, avec de Valuminium, du man- 
ganèse, du calcium ou plusieurs de ces métaux, dont 
la teneur totale en ces éléments, y compris le silicium 
(A Pexclusion du fer), est supérieure à 30 et inférieure 
è 70 p. 100. Voir aussi marg. 401-a, sous a) et d). 

Nota. — Les briquettes de ferro-silicium et de man- 
gano-silicium, quelle que soit la teneur en silicium, ne 
sont pas consilérées comme matières de l’Annexe I et, 
dès lors, ne sont pas soumises aux prescriptions de 
lAnnexe I. 


19° Les sacs rides, non nettoyés, ayant renfermé des 
mutières vénéneuses du 6°. 

920° Les emballages vides, non nettoyés, et les sacs 
vides, non nettoyés, ayant renfermé des matières véené- 
neuses des 1° à 5° et 7° à 13° ainsi que les emballages 
vides, non nettoyés, ayant renfermé des matières vé- 
néneuses du 6°. 

21° Les emballages vides, non nettoyés, et les sacs 
vides, non nettoyés, ayant renfermé des matitres vené- 
neuses des 15° a) et 16°, 


401-a Ne sont pas considérés comme matières de l’Annexe 


I et, dès lors, ne sont pas soumis aux prescription de 
l’Annexe I: 


a) les matières des 2° à 18° lorsque, compte tenu des 
prescriptions du marg. 402, elles sont emballtes dans 
des récipients soit en tòle, soit en verre. porcelaine, 
grès ou matières similaires — ou dans des boîtes en 
carton pour les matières du 11° — qui, fermés de ma- 
nière Gtanche, sont assujettis, avec interposition de ma- 
tières formant tampon, dans des récipients soudés en 
téle et placés avec ceux-ei dans de fortes caisses d’expé. 
dition en bois; il y a en outre lieu d’observer, pour Jes 
différentes marchandises, les prescriptions des marg. 
404 à 408, 410, 412, 413 et 416 relatives aux quantités 


402 


403 
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partielles pour les récipients du genre utilisé et aux 
limitations du poids des colis; 

d) les matières des 2° à 10° et 12° à 18°, en quantités 
jusqu’à 1 kg pour chaque matière, lorsque, compte tenu 
des prescriptions du marg. 402, elles sont emballétes 
dans des récipients soit en tòle, soit en verre, porce- 
laine, grès ou matières similaires qui, fermés de ma- 
nière étanche, sont assujettis, avec interposition de 
matières formant tampon, duns des caisses d’erxpédition 
en bois fortes, étanches et bien fermées; il y a en outre 
lieu d’observer les prescriptions du marg. 404 relatives 
aux quantités partielles pour les récipients du genre 
utilisé; 

c) les mélanges, préts à lusage, des substances 
vénénenses solides destinées è la protection des plantes 
(6° et 9°) : dans des sacs en papier d’un contenu de 5 kg 
au plus, placés dans des boîtes en carton portant l’ins- 
cription suivante, claire et indélébile: « Substances 
vénéneuses destinées è la protection des plantes ». 

L’inscription sera rédigée dans une langue officielle 
du pays expéditeur, et en outre en francais, en allemand 
ou en italien, à moins que les tarifs internationaux ou 
des accords spéciaux conclus entre les administrations 
ferroviaires n’en disposent autrement. 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 


(Les prescriptions relatives aux emballages vides 
sont réunies sous F). 


A) Colis. 
1. Conditions générales d’emballage. 


(1) Les emballages seront fermés et aménagés de ma- 
nière è empécher toute déperdition du contenu. Pour 
la prescription spéciale relative aux matières du 18°, 
voir marg. 418. 

(2) Les matières dont sont constitués les emballages 
et les fermetures ne doivent pas étre attaquées par 
le contenu, ni former avec celui-ci de combinaisons 
nuisibles. © 

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, 
en tontes parties, étre solides et forts de manière à 
exclure tout relàchement en cours de ronte et à répondre 
sàrement aux exigences normales du transport. Le 
cas Gehéant, les emballages intérieurs seront solidement 
assujettis dans les emballages extérieurs. 

(4) Lorsque des récipients en verre, porcelaine, grès 
ou matières similaires sont prescrits ou admis, ils 
doivent étre assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, dans des emballages protecteurs. Les 
matières de remplissage formant tampon seront adap- 
tées aux propriétés du contenu; en particulier, elles 
seront absorbantes lorsque celui-ci est liquide. 


2. Emballage de matières isolées. 


(1) L’acide cyanhydrique {1° sera emballé: 

a) l'acide cyanhydrigne complètement absorbé par 
une matière inerte poreuse: dans des boîtes en forte 
tole de fer d’une capacità de 7,5 L au pins, entièrement 
remplies de la matière porense. Les boîtes doivent pou- 
voir supporter une surpression de 6 atmosphères et 
doivent, une fois remplies, étre encore étanches à 
50° C. La date de rempiissage sera frappée sur le con- 
verele de chaque boites. Les ioites seront placées de 
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manière qu'elles ne puissent entrer en contact entre el- 
les dans des caisses d'expédition. Les parois de ces 
caisses auront au moins 18 mm d’épaissceur. La capacite 
totale des boîtes ne doit pas dépasser 120 1 et le colis 
ne doit pas peser plus de 120 kg; 

db) l’acide evanhivdrique liquide non absorbé par une 
matière poreuse: dans des récipients en acier doux. 
Ceux-ci seront conformes aux prescriptions v relatives 
de la classe l-d marg. 185, 158, 159, 140, 142 et 115 
avec les dérosations et particularités suivantes: 

La pression intéricure A faire supporter lors de 
IPépreuve de pression hydraulique doit étre de 100 
kg/cm?, 

L’épreuve de pression sera renouvelte tons les deux 
ans et sera accompagnte d’un examen minutieux de 
l’intérieur du recipient, ainsi que de la determination 
de son poids. 

En plus des inscriptions prévues sous marg. 145 (1) 
a) è c) et e), les récipients doivent porter la date du 
dernier remplissage. 

La charge maximum admise pour les récipients com- 
porte 1 kg de liquide pour 1,80 1 de capacité. 

(© Pour les mentions dans la lettre de voiture, voir 
marg. 422 (2), 


(1) Les matières du 2° seront emballées? 


1) les solutions de cyanure de potassium e! de evannre 
de sodinm dans des récipients en fer assujettis, avec 
interposition de matières formant tampon, dans des 
emballages protecteurs en hois on en métal; 

1) les solutions aqueuses d’acide cyanhydrique: dans 
des amponles en verre, scellées è la lampe, d’un contenu 
de 50 £ au plus, ou dans des bouteilles à bouchon en 
verre, formées de manière étanche et d'un contenu de 
250 g au plus. Les ampoules et les bouteilles seront 
soit seules, soit en gronpes, assujetties, avec interpo- 
sition de matières formant tampon, dans des boîtes 
sondées en fer-blane on Aans des caisses protectrices 
à revétement intéricur sowdé en fer-blanc. Sous forme 
de boîtes en fer-blanc, le colis ne doit pas peser plus 
de 15 kg et ne pas renfermer plus de 53 kg de solution 
d’acide cvanhydrique; sous forme de caisse, le colis 
ne doit pas peser plus de 75 ke. 

(2) Pour le transport en wagons-réservoirs, 
marg. 125, 


volt 


(1) Les substances arsenicales liquides (5°) seront 
cumalices i 

a) dans des récipients en métal, en bois ou en ciont. 
chouc, ou 

D) dans des récipients en verre, porcelaine, gres en 
matisros similaives. Les emballages protectenrs de ces 
récipients, è l'exception des caisses, seront munis de 
poigntes. 

(2) Un colîs renfermant des récipienty fragiles ne 
duit pas peser plus de 75 kg. 


Les matières du 4° seron! emballées r 


1) dans des tonneaux en fer fermés hermétiquement 
et munis de cercles de rowiement, ou 

bh dans des récipients en forte tole noire ou en fer- 
blanc fermés hermetiquement. Un récipient en fer-blane 
ne doit toutefois pas peser plus de 6 ke. Ces recipients 


seront assujeltis, vee interposition de matiéres for- 
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mant tampon, soit seuls, soit en groupes, dans une 
caisse d’expédition en bois, qui ne doit pas peser plus 
de 75 kg. 


(1) Le sulfate de diméthyle (5° sera emballé ? 


a) dans des tonneaux en fer fermés hermétiquement 
et munis de rercles de roulement, ou 

d) dans des récipients en forte tòle noire ou en fer- 
blane fermés lermétiquement. Un récipient en fer- 
blane ne doit toutetois pas peser plus de 6 kg, ou 

c) dans des bonteilles ou ampoules en verre fermées 
hermétiquement qui les unes comme les autres ne doi. 
vent pis peser plus de 3 kg. 

(2) Les récipients en tòle et les bonteilles en verre 
penvent étre fermés par un bouchon en liège paraffiné; 
fes bonteilles en verre peuvent Ggalement ètre pourvues 
de bonehons en verre rodés, Les bouchons seront pro- 
1égés par des chapes en parchemin, viscose, ete., afin 
d'empéeher quiils ne se déplacent, Les ampoules en 
verre seront scellées è la lampe. 

(3) Les récipients en téle seront assujettis, avec inter- 
position de matières formant tampon, dans des embal- 
lages proteetenrs munis de poignées. Les bouteilles et 
les ampoules en verre seront enveloppées de papier et 
assujetties, avec interposition de matières formant tam. 
pon, dans des boîtes en fer-blane ou dans des caisses 
en bois à revétement intérienr sondé en tòle. 

(1) Un colis renfermant des récipients fragiles ne 
doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Les matières des 6° et 7° seront emballées? 


a) dans des tonneaux en fer munis de cercles de 
roulement, on 

b) dans des tonneaux cylindriques en tale de fer 
munis de cercles de roulement, ou et tòle ondulée ou 
en une autre t6le, renforcés par des cercles de sontè. 
nement laminés, Un tonnean avec son contenn ne doit 
pas peser plus de 150 kg. En outre des tonneaux en 
fer ordinaires peuvent étre utilisés ponr les expédi- 
tions en chargements complets, ou 

© dans des recipients en bois garnis intérienvement 
dun tissu serre, on dans des récipients en tòle, ou 
Gans des rteipients en verre, porcelaine, grès ou ma- 
tièves similaites. Tous Jes récipients — v compris ceux 
en bois —- seront assujettis soit seills, soit en gronpes, 
dans un emballuge d'expédition en bois, les récipients 
fragiles v seront assujettis avec interposition de ma- 
tiéres formant fampnon. 

(2I Les matiéres du 6° peuvent aussi étre emballées 
dins des sac» en toile gondronnée, on en double papier, 
resistant et impermntable, avec une conche intermédiaire 
dasphalte, Les ses seront placés dans de« récipients 
en bois, 

{3} Un colis renfermant des récipient:: fragiles ne 
doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Les substanees arsenicales solides pour la pro- 
tection des plantes (6°) peuvent également étre em- 
ballées: 


a) dans des ionneanx A double paroi, revétus inté- 
rieurement de papier résistant, ou 

b) dans des boîites en carton qui seront placées dans 
une calsse, ou 

c) en quantités jusqu'à 1214 kg dans des sachets 
donbles en papier résistaut, qui seront placés soit 
seuls, soit en grotpes, dans une caisse revétue inté- 
ricurement de papier rGsistant. 
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(2) Pour les expéditions en chargements complets 
peuvent également étre utilisés: 

a) des emballages en bois ordinaires revètus intérieu 
rement de papier résistant, ou 

b) pour les quantités de 25 kg au plus: des bourses 
doubles en papier résistant qui seront plactes isolément 
dans des sacs en jute cu en une matière similaire, 
revètus intérienurement de papier de crèpe. 


(1) Les matières des 8° et 9° seront emballées: 

a) dans des récipients en fer ou dans des tonneaux 
en bois solides ou dans des caisses en bois munies de 
bandes de consolidation, ou 

V) dans des récipients en verre, porcelaine, grès ou 
matières similaires, ou 

c) en quantités de 10 kg au plus également dans de 
doubles sachets en papier, 

Ad 0) et c): Les récipients et les sachets en papier 
seront assujettis, avec interposition de matières for- 
mant tampon, dans des emballages d’expédition en 
bois. 

(2) Un colis renfermant des récipients fragiles ne 
doit pas peser plus do 75 kg. 


Les matières du 10° seront emballées: 

a) dans des récipients en fer-blane, ou 

d) dans des caisses en bois munies de bandes de 
consolidation, ou 

c) dans des tonneaux munis de cercles en fer ou 
de forts cercles en bois. 


L’azoture de baryum du 11°, recouvert d'une matiòre 
Glastique, sera emballé dans des boîtes en carton. Une 
boîte ne doit pas renfermer plus de 500 g. La fermeture 
à couvercle sera rendne étanche è l’eau par une bande 
isolante collée. Les boîtes seront soit senles, soit eu 
groupes, assujetties, avec interposition de matières 
formant tampon, dans un emballage d’expédition en 
bois, qui ne doit pas renfermer plus de 1 kg d’azoture 
de baryum. 


L'azoture de baryum du 12° et Ios solutions aquenses 
de l’azoture de baryum (12°) seront emballés daus des 
récipients en verre. Un récipient renfermera au plus 


10 kg d’azoture de baryum cu 20 1 au plus de solution. 


d’azoture de barvum. Les récipients seront assujettis 
isolément, avec interposition de matières formant tam 
pon, dans des caisses ou dans des paniers en fer à pa- 
rois pleines; le volume de la matière de remplissage doit 
au moins étre égal au contenu du récipient. 


(1) Les matières des 13° et 14° seront renfermées: 


a) dans des emballages en fer on en bois ou 

d) dans des sacs en jute on en papier. 

(2) Les matières du 14° peuvent aussi étre emballées 
dans des récipients en fer-blanc on en autre tole de 
fer. 

(3) Comme chargements complets, les matières des 
13° et 14° peuvent aussi étre expediées sans embailage 
[voir marg. 423 (3)]. 


Les matières des 15° a) et 15° d) seront renfermées 
dans des emballages en bois ou dans des sacs, 


(1) Les matières du 16° seront emballées: 

a) les mélanges de bioxyde de baryum en quantités 
de 1 kg au plus, dans des récipients en verre fermés 
de manière imperméable qui soit seuls, soit en groupes, 
seront assujettis, avec interposition de matitres for- 
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mant tampon, dans des récipients en tòle noire ou 
dans des récipieuts en bois, revétus intérieurement de 
papier résistant; 

b) l’azoture de sodium, dans des récipients en tòle 
noire ou en fer-bianc; 

c) les autres matières, dans des récipients en tòle 
noire ou dans des récipients en bois, revétus intérieure- 
ment de papier resistant, 

(2) Un colis renfermant des récipients fragiles ne 
doit pas peser plus de 75 kg. 


L’aniline (mile d’aniline) (17°) sera emballée dans 
des tonnueaux en métal ou en bois, 


(1) Les matières du 18°, absolument sèches, seront 
renfermées dans des emballages en bois ou en métal 
qui peuvent étre munis d’un dispositif permettant le 
dégagement des gaz, Les matières en grains fins peu- 
vent aussi étre emballées dans des sacs. 

(2) Comme chargements complets, ces matières peu- 
vent anssi étre expéciées sans emballage [voir marg. 
423 (4)]. 


3. Emballage en commun. 


Parmi les matières dénommées au marg. 401 peuvent 
seulement étre réunies dans un méme colis entre elles 
ou avec des matières ou objets appartenant à d’autres 
classes ou avec d’autres marchandises les matières 
ci-dessous et sous réserve des conditions ci-après: 

a) entre elles: matières groupées sous le méme chiffre. 
Elles doivent, emballtes comme colis conformément aux 
prescriptions qui leur sont propres, étre réunies dans 
un emballage collecteur en bois; 

Db) entre elles ou avec des matières ou objets appar- 
tenant è d’autres classes — si et en tant que l’em- 
ballage en commun est également admis pour ceux-ci 
— ou avec d'anires marchandises: 

1° matières du 3°: en quantité totale de 1 kg au 
pius, emballées dans des récipients en verre qui, assu- 
jettis, avec interposition de matières formant tampon, 
dans un récipient métallique, seront réunis dans une 
caisse collectrice en bois avec les autres marchandises 
devant étre emballées en commun; 

2° matières des 6°, 7° et 16°: en quantité totale de 
5 kg an plus, r6union toutefois interdite pour: 

les matières du 7°, ainsi que les chlorates, le bioxyde 
de barvum et l'azoture de sodium (16°) avec les acides 
du 1° de la classe V; 

les chlorates (16°) avec les matières des 1° a 4° de 
la classe ITI-a et les matières du 17° de la classe IV. 

Les matières, emballées comme colis conformément 
aux prescriptions qui leur sont propres, seront réunies 
dans un emballage collectenr en bois avec les autres 
marchandises devant étre emballées en commun; 

3° matières des 5°, 8° à 15° et 17°; réunion toutefois 
interdite pour les matières du 8° avec les acides du 1° 
de la classe V. Les matières, emballées comme colis 
conformément aux prescriptions qui leur sont propres, 
seront rénnies dans un emballage collecteur en bois 
avec les autres marchandises devant étre emballées en 
commun. 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis 
(voir Appendice Ill). 


(1) Tont colis renfermant des matières des 1° à 19° 
doit, comme expédition partielle, étre muni d'une éti. 


quette contorme au modéîle N° 7, meme vi ces matitres 
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sont emballées en commun avec d’autres marchandises 
conformement au marg. 419. 

(2) Pour les expéditions en chargements complets, 
l’apposition de cette étiquette sur les colis n'est pas 
uccessaire, [Voir aussi marg. 426 (1)]. ° 


B) Mode d’envoi, restrictions d'cspédition, 


Pas de restrictions. 


C) Mentions dans la letire de voiture. 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination im- 
primée en caructères italiques au marg. 401 et doit 
etre soulignée en rouge. 

(2) l’our l’acide cranhydrique (1°) Pexpéditenr doit 
certitier dans la lettre de voiture ce qui suit: « La na- 
ture et lemballaye sont conformes auw prescriptions de 
VAnncwe I dà la COM ». 

(3) Dans les lettres de voiture afférentes aux colis 
dans lesquels une matière dénommée an marg. 401 est 
emballée en commun avec d’autres matières ou objets 
de l’Annexe I cu avec d’autres marchandises, les men- 
tions relatives à chacun «de ces objets ou matières doi- 
vent ètre indiquées séparément, 


D) Matcricl de transport. 


1. Conditions relatives ana cagons 
et uu chargement. 


(1) Les wagons découverts contenant de l’acidle eva- 
nbydrique (1°) seront bachés pendant les mois d’avril à 
octobre, è moins que les récipients ne soient emballés 
dans des caisses en bois. 

(2) Les matieres du 10° seront chargces dans des wa- 
gons couverts, 

(3) Les matières des 13° et 14°, non emballées, seront 
charges dans des wagons découverts ou è couvercle 
mobile. 

(4) Les matières du 18°: 

e emballées dans des rtcipients non munis d’un dis- 
positif permettant le dégagement des gaz, seront char. 
gles soit en wagons couverts, soit en wagons découverts 
bAchés: 

b) renfermées dans des emballages permettant le dé- 
gagement des gaz, seront chargles soit en wagons décou- 
verts non bachés, soit en wagons converts; 

c) transportées sans emballage comme chargements 
complets, peuvent étre chargces dans des wagons dé 
couverts non baàches. 


Les matières des 1° ù 15° seront tennes isoltes des 
denrées alimentaires on objets de consommation dans 
les wagons et dans les halles aux marchandises. 


(1) Les réeipients des wagons-réservoirs et lenrs fer. 
metures seront conformes d l'esprit des conditions gé. 
nérales d'emballage du marg. 402. 

(2) Les récipients des wagons-réservoirs destinés au 
transport des matières du 2° ne doivent porter aucune 
ouverture (robinets, soupapes, ete.) da leur partie infé- 
rieure et, s'ils ne sont pas à donbie paroi, avoir au- 
eune conture rivée. Les ouvertures doivent étre btan- 
ches er protégées au moyen de chapes métallignes soli. 
dement visstes, 
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2. Inscriptions ct étiquettes de danger sur les wagons 
(voir Appendice 111), 


(1) Les wagons dans lesquels sont chargés des colis 
munis d’étiquettes conformes au modèle N° 7 | marg. 
420 (1)] porteront cette méme étiquette sur leurs deux 
cotés, Il en est de méme des wagons renfermant des 
colis de matiòres des 1° à 13° qui, expédiés en charge- 
ments complets, ne portent aucune étiquette de diun- 
ger [marg. 420 (2}] et des wagons-réservoirs renfer- 
mant ces matiòres, 

{2) Si des récipients renfermant des matières du 18° 
et permettant le dégagement des gaz sont chargés dans 
des wagons couverts, ceux-ci seront, sue Jenrs deux 
cotés, munis d'étiquettes conformes au modèle N° 13, 


DB) Inferdictions de chargement en commun, 


Néant. 


T) L'uballages vides. Autres prescriptions. 


(1) Les saes du 19° seront emballés dans des caisses 
ou dans des sacs gondronnés et étanches. 

(2) Les emballages (y compris les récipients des wa- 
gons-réservoirs) et les sacs des 20° et 21° seront fermés 
de manière étanche. 

13) Les caisses on les sacs soudronnés renfermant 
les objets du 19° ainsi que les emballages et les sacs 
dn 20° seront munis d’Gtiquettes de danger conformes 
mu modéle N° 7. 

(4) Les objets des 19° et 20° seront tenns isolés des 
denrées alimentaives un objets de consommation dans 
les wagons et dans les halles anx marchandises, 

{5} La désignation de Ta marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination impri- 
inte en caractères italigues au marg. 40L et doit étre 
soulignée cn rouge, 
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CLASSE V. 
MALIERES CAUSTIQUES. 


1. ENSUMERALION DES MATIÈRES, 


Parmi los matières entrant dans la definition de la 
classe V, celles Gnumértes au marg. 501 sont sonmiizes 
aux conditions prévues anx marg. 001 dà 021 et sont 
des lors des matières de l’Annexe I. 


1° L'acide sulfurique, Vacide sulfurique fumant (aci- 
de sulfurique renfermant de Vanhydride, oléwun, huile 
de ritrio!, acide sulfurique de Nordhausen). 

Les accumulatenrs électriques remplis acide sulfu- 
rique, les boues de plomb contenant de Vacide sulfu- 
vique provenant d'accumulateurs ou de chambres de 
plomb. 

Les résildus acides de lVepuration des huiles minbra- 
les (Scinrehars). 

Les résidus d’acùle sulfurigue provenant de la fabri. 
cation de la nitroglycérine, complètement dénitrifiés, 

Nota, — meomplètement dénitrifiés, les résidus de 
Tacide sulfurique provenant de la fabrication de la 
uitroglyeérine no sont pas admis au transport, 


L'acide azotique ou nitrique (cau-forte), Vacide ni. 
trique rouye fumanti et les melanges d'acide sulfurique 
avce Vacide nitrique. 

L'acide chlorhydrique on muriatique, les. inclanges 
d’acide sulfrique ct d'acide chlorhydrique ou muria- 
tique. 

L’acide fluorhydrique (solutions equeuses du ga? 
fiuorhydrique titrant 85 p. 100 au plus). 

Nota, — Ne sont admis au transport ni les solu- 
tions aqueuses de l’acide fluorbydrique titrant plus 
dle 85 p. 100 ni Je gaz fluorbydrique liquétit. 


L'acide perehlorigue (solutions aqueuses d'acide per- 
chlorique titrant 70 p. 100 au plus). 

Nota, — Les solutious aqueuses de l'acide perchlori- 
que titrant plus de 70 p. 100 ne sont pas admises au 
transport. 

Voir aussi marg. 50L41, sous d). 

2° Le chlorure de soufre, de méme que le nitrute fer. 
reur et le sulfate ferrcua (mordant de fer). Voir aussi 
marg. 601-a, sous d). 

3° Les lessices cuustiques (lessive de soude, lessive 
de potasse, etc., simples ou cn mélanges, comme dans 
les pates caustiques aloalines), les residus dg raffine- 
ries d’huile. Voir aussi marg. 50l-a, sous @). 

Les accumulateurs électriques remplis de lessive de 
potasse. Voir aussi murg. 50La, sous 0). 

4° Le brome. Voir aussi marg, 501-2, sous 2). 


5° L’acide chloracetique. Voivo aussi marg. 5013, 
8008 a). i 

G° Le bisulfate de soude. Voir aussi marg. 00l-a, 
SOUS da). 

7° Le sulfure de sodium. Voir aussi marg. 501-a, 
s0USs d). 

S° L'anhydride sulfurique, Voir aussi marg. 501-a, 


sous a) et C). 

9 Le chlorure d'acétyle, le pentachlorure d’antimoi 
ne, le chlorure de chromyle, Vowxychlorure de phospha- 
re, le pentachlorure de phosphore (superchlorure de 
phosphore), le trichlorure de phosphore, le chlorure de 
sulfuryle, le chlorure de thionyle et Vacide chloro- sul 
fonique. Voir aussi marg. 50l-a, sous 2) et d). 

10° Les matiéres irritantes halogentes liquides, p. es. 
la méthylbromacétone. Voir aussi marg. 501-a, sous #). 

11° Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogène 
(eau oxygénée): 

a) titrant plus de 6 et au plus 35 p. 100 en poids de 
bioxyde d’hydrogène, 

b) titrant plus de 35 et au plus 45 p. 100 en poids de 
Lioxyde d’hydrogène, 

c) titrant plus de 45 et au plus 60 p. 100 en poids de 
bioryde d’hydrogène, 

Voir aussi marg. 501-a, sous 2). 

Nota. — Les solutions aquenses de bioxyde d'bydro- 
gène titrant plus de GU p. 100 ne sont pas admises au 
transport. 


1® La chaur vive moulue (oxyde de calcium). Voir 
aussi marg. 50l-a, 8008 d). 

13° La naphtaline brute susceptible de suinter, en 
trao. 

14° Les sels de Ffadium. 

15° Les récipients vides, non nettoyés, ayant renfer. 
mé des matitres caustiques des 1° è 5° et 8° d 10°. 


50f-a Ne sont pas considérés come matières de l’Anne- 


xe I et, dès lors, ne sont pas soumis aux prescriptions 
de l'Annese I: 
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a) les matiéres des 1° à 12° cn quautités de 1 k& au 
plus pour chaque maticre, à condition qu'elles soient 
embalites dans des recipients fermes de maniòre étan- 
che, ne pouvant étre attagues par le content et que 
ceux-ci soient renfermés avec soin dans de forts embal- 
litges en buis ctanches et à fermeture étanche ; 

b) les accumulatenrs élecetriques remplis de lessive 
de potasse (3°), composte de hites en métal, à condition 
qu'ils soient fermés de manitre è éviter le coulaze de 
la Tessive de potasse et qu'ils soient garantis contre les 
conrts-cirenits; 

c) Panhydride sulfurique (8°), mélangé on non avec 
une petite quantità d'acide plosplorique, è condition 
qu'il soit emballé daus de fortes boîtes en tole pesant 
remplies au plus 15 kg, fermées hermétiquement ct 
munies d'une poignce; 

d) le pentachlorure de phosphore (9°), pressé en blocs 
qui ne pèsent pas plus de 10 kg, à condition qu'ils 
soient emballés dans des boltes en tòle soudées herme- 
tiquement, placées soit seules, soit en groupes, dans 
une harasse, une caisse vu un container, 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT, 
{Les presceriptious relatives aux récipient» vides 
sont réunies sous TF). 


A) Colis, 
1. Conditions générales d’emballuye. 


(I) Les emballages seront fermés et aménazts de 
manière à empécher toute déperdition du contenu. Pour 
la prescription spéciale relative aux accumulateurs 
électriques (1° et 3°) voir marg. 5041. 

{2) Les matières dout sont constitués les emballagzes 
et les fermetures ne doivent pas ctre attaquees par le 
contenu, ni former avec celui-ci de combinaisons nui- 
sibles. 

{3) Les emballages, y compris Jes fermetures, dvi. 
vent, en toutes parties, étre solides et forts de manicre 
à exclure tout relàchement en cours de route et a re 
pondre sdrement nux exigences normales du trasport. 
Le cas échéant, les emballages intérieurs seront soli- 
dement assujettis dans les emballages estérieur, 

(45) Lorsque des récipients en verre, porcelaine, gròs 
ou matières similaires sont preserits ou admis, ils dvi. 
vent, à moins d'une disposition contraire, étre as. 
sujettis, avec interposition de matières formant tam. 
pon, dans des embgllages protecteurs. Les maticres «le 
remplissage formant tampon seront adaptées aus pro 
prictés du contenu. 


2. Emballage de matitres isolics. 


(1) Les matières des 1° à 7° seront reufermies dins 
des récipieuts et ceci avec les particularités suivantes: 
ay les bones de plomb coutenant de l’acide sulfuri. 
que 11°) peuvent étre également renfermées dans des 
recipients en bois, mais à condition que tout suinte- 
ment d'acide soit empéelé; l 

D) les résidus acides de l'épuration des huiles miné- 
rales — Siureharz — (1°), contenant de Vacide sull. 
rique susceptible de se séparer, seront reufermes dans 
des récipients en bois ou en fer; 

c) l’acide flnorlivdrigne (1% sera renfermé dans des 
récipients en plomb, en fer plombé on en gnttapercha, 
an dans des ricipients en bois revitus intériem ment 
de paraffine on de résine; 
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à 85 p. 100 d’acide pur, peuvent cgalement étre ren. 
fermées dans des récipients en fer non plombés. 

Les récipients contenant des solutions d’acide fluo- 
riydrique d'une tenenr en acide pur ce 41 p. 100 et 
plus ne doivent pas avoir de trace d’acide è Pextérieur. 
Les récipients en fer renfermant cet acide doivent Ctre 
fermés au moven de bouchons vissés. 

Pour le transport en wagons-réservoirs, voir marg. 
518 (2); 

d) le solfure de sodium raftiné et cristallisé (7°) seru 
renferméè dans des recipients imperméables; le sulfure 
de sodium brut sera renftrimé dans des récipients en fer. 

(2) Peuvent également ètre expédiés comme charge- 
ments complets sans emballage: 

@ les résidus acides de l'épuration des huiles miné- 
rales — Siiureharz 1°), qui ne contiennent que de 
faibles quantités d'acide sullurique pouvant suinter 
[voir marg. 517 (1)]: 

b) le bisulrate de soude (6°) [voir marg. 517 (2)]. 

(3) Les récipients en verre, porcelaine, grès ou ma- 
tières similaires seront assujettis dans des emballages 
protectenrs, avec interposition de matiòres. formant 
tampon. L'interposition de ces matières n'est pas obli 
gatoire lorsque les recipients sont assujettis, de ma 
nière d faire ressort, dans des paniers en fer à parois 
pleines. Comme matiòres formant tampon, il ya liev 
d’utiliser des matières absorbantes incombnstibles — è 
Pexelusion des cendres de clarbon — en quantité au 
moins 6gale an volume du contenu, lorsque les réci. 
pients renferment.: 

a) de lacide sulfurique fumant (1°), avec an moins 
20 p. 100 d'anhvdride libre, ou 

I de Vacide nitrique (19), d'un pois spécifique d'au 
moins 1,48 dà 15° C (16,8 Banmé), ou 

c) de acide nitrique rovrpe fumant (1°), ou 

d\ des solutions aqueuses d'acide perchlorique (17). 
avec pius de 30 p. 100 de cet acide, ou 

© du brome (4°). 


(D) Les emballages protectenrs des récipients fragi. 
fex renfermant des matiòres des 1° à 5° evcepté les cais. 
ses, seront munis de poigutes. Un coris ne doit pas 
peser plus de 75 kg. 


(1) Les baes des accumulatenrs électriques remplis 
d’acide sulfurique (1° seront assujettis dans les cais 
ses è batteries. Les accumulateurs seront garantis con 
tre les courts-circuits et assujettis, avec interposition 
de matières absorbantes formant tampon, dans une 
caisse d’expédition ; 

a) toutefois si les bacs sont en matiòères résistantes 
et si leur partie supérieure est aménagte de maniére 
que l’acide ne puisse jaillir au delors en quantités dan 
cereuses, il n'est pas nécessaire d’emballer les accu 
mulateurs, mais ceux-ci seront garantis contre tout 
glissement, chute ou avarie; 

Db) de méme les baces et batteries faisant partie de 
Péquipement des véhieules n'ont pas besoin d'un em 
ballage spécial, lorsque ces véhienles sont fixés solide- 
ment sur les wagons de chemin de fer. 

(2) Les baes des acenmulatenrs électriques remplis de 


lessive de potasse (3% seront en métal et leur partie 
supérienve sera aménagte de manière que la lessive ne 
puisse jaillir au dehors en quantités dangereuses. Les 
accumulatenzs seront sarantis contre les courts-cirenits 
et emballés dans une caisse d'expédition. 


(1) IPanbydride sulfurique (8°) sera emballé: 

a dans des récipients soudés en tole noire ou en fer: 
blane, on dans des boutcilles en tòle noire, en fer-blane 
vu eu culvre, hermétiquement fermées, ou 

b) dans des récipients en verre scellés à la lampe, ou 
dans des recipients en grès hermétiquement fermés. 

(2 Les récipients seront assujettis, avec interposi. 
tion de mati©res non combustibles et absorbantes, for- 
manf fampon, dans des emballages en bois, en tole 
noire ou en fer-blane. 

Les maticres du 9° seront embaliées: 

a) dans des récipients en acier, en plomb ou en cui. 
Vre, Ou 

bo dans des recipients en verro ponrvus de bouchons 
en verre rodés; ces récipients seront assujettis, avee 
interposition de matières formant tampon, dans des 
emballages en bois, 00, lorsqu'ils contiennent plus de 
5 kg de matière, dans des emballages en métal. 


Les matières irritantes halogences liquides (10°) se- 
ront emballees: 

@ dans des ampoules en verre scellées à la lampe 
contenant au plus 100 g. Celles-ci ne seront remplies 
quà 95 p. 100 au plus de leur capacité et seront as- 
suijetries soit seules, soit en groupes, avec interposition 
de matières non combustibles ei absorbantes, formant 
tampon. dans des emballages en 16le ou en bois, ou 

bi dans des récipients en verre, pourvus de bouchons 
en verre rodés et d'une capacité de 5 i au plus. Tls ne 
seront remplis qu'à 95 p. 100 an plus de leur capacité 
et seront assujettis, avec interposition de matiòre» non 
combustibles et absorbantes, formant tampon, soit dans 
une caisse revétne intérienrement de tole, qui, s'il va 
plusienrs récipients. ne doit pas contenir nlns de 20 | 
de matière irritante, ou isolément, dans des hoîtes en 
tòle qui seront placces soit seules, soit en groupes, dans 
des caisses, ou 

ci dans des houteilles en métal avec fermeture è vis, 
remplies à 95 p. 100 an plus de leur capacite. 


(1) Les solntions. aquetses de bioxyde d'hydrogène 
(11°) seront emballées dans des récipients en verre ou 
en une autre matière agréée dà cet effet par Vautorité 
compétente, Les solutions titrant plus de 6 et an plus 
85 p. 100 de bioxvde d’livdrogène peuvent 6galement 
étre embalices dans des récipients en grès. 

Les recipients en verre pour les solutions titrant plus 
de 35 et an plus 45 p. 100 de bioxyde d’hydrogène se. 
ront des ballons clissés tdames-jeannes). Les quantités 
d'an plus 200 & seront emballees dans des honteilles en 
verre d'une capacità d’an moins 300 cm?, 

( La fermeture sera de nature a exclure toute sur- 
pression dans le récipient en empéchant cependant 1°6- 
coulement de la matière. 

(3) Les récipients en verre et en grès seront assujet- 
tis, avec interposition de matiòres formant tampon, 
dans des emballages protectenrs, dà, savoir: 

a) les recipients en verre ou en grès renfermant des 
solutions titrant pius de 6 et an plus 35 p. 100 de bio- 
xvde d’ivdrogène: dans des bannettes, dans des pas 
niers en fer dà convercle on dans des caisses. Les ban 
nettes et les caisses doivent étre munies de poignées; 

h) les ballons clissés (Aames-jeannes) renfermant des 
solutions titrant pius de 35 et au plus 45 p. 100 de 
bioxyde d’hydrogèéne:; dans des bannettes ou dans des 
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paniers en fer, laqués et à couverele. Ni paille, ni laine 
de bois ne doivent étre utilisées è l’emballage. Un colis 
ne doit pas peser plus de 75 kg. 

Les bouteilles en verre, renfermant des quantités d’au 
plus 200 g: avec interposition de terre d’infusoires, 
dans des boîtes en tòle placées dans des caisses en bois; 

c) les récipients en verre renfermant des solutions 
titrant plus de 45 et au plus 60 p. 100 de bioxyde d’hy 
drogène: avec interposition de terre d’infusoires, dans 
des paniers en tòle è parois pleines, étanches aux li 
quides et goudronnés, qui seront placés dans une caisse 
munie d’un couvercle formant toiture. 

(4) Pour le transport en wagons-r6servoirs (wagons. 
jarres), voir marg. 518 (3). 


La chaux vive moulue (12° sera emballée dans des 
sucs; les sacs en papier resistant sont également admis. 


(1) Les sels de radium (1°) seront emballés d'après 
les conditions prescrites dans le pavs expediteur et ren 
fermés dans un réeipient en plomb dont la paroi aura 
une Gpaisseur de 1 em pour une quantité de sels an 
plus Ggale è 100 mg, et de 2 cm pour une quantité de 
sels au plus égale è 300 me. Au delà de 300 mg et 
jusqu'à 1 g, lés sels de radium seront répartis jusqu'à 
concurrence de 300 mg dans plusieurs récipients en 
plomb. A partir de 1 g, les sels de radium seront em 
ballés dans des récipients en plomb avant 10 em d’é- 
paissenr. 

(2) Les récipients en plomb serout emballés dans une 
caisse d’expédition, 


3. Emballage en commun. 


Parmi les matières dénommées au marg. 501 peu. 
vent seulement Gtre réunies dans ur mème colis entre 
elles ou avec des matières on objets. appartenant dì 
d'autres classes on avee d'autres marchandises les ma. 
tières ci-dessous et sous réserve des conditions ci-après: 

a) entre elles: matières groupées sous le méme chif 
fre. Elles doivent, emballées comme colis conformi 
ment any preseriptions qui leur sont propres, étre réu- 
nies dans nn emballage collectenr en bois; 

bi entre elles on avec des matières ou objet apparte. 
nant è d'antres classes -- sì et en tant que l’emballage 
en commun est éealement admis pour ceux-ci — ou 
avec d’antres marchandises 

1° matières des 1° à 5° et S° en quantité de 15 kg au 
plus pour chacune d°elles: 

2° matières du 9° en quantité de 5 ks au plus pour 
chacune d'elles; 

3° matiàres du 11° a) dans des récipients d’une conte- 
nance de 1 kg au plus, ensemble 10 kg au plus. 

Les matières seront embalifes comme colis confarmé. 
ment aux prescriptions qui leur sont propres et seroni 
rGunies dans un emballage collecteur en bois avec les 
antres marchandises devant étre emballées en commun: 
l’emballage collectenr, y compris son contenu, ne doit 
pas peser plus de 75 kg. 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les coliìs 
(voir Appendice III). 


Les caisses contenant des accumulatenrs électriques 
(1° et 8°) porteront l’inseription suivante, claire et in- 
delébile: « Accumulateurs électriques ». L’inscription 
sera rédigée dans une langue officielle du pays expé- 


513 


514 


515 


diteur et en outre en francais, en allemand ou en ita- 
lien, à moins que les tarifs internationanx ou des ac- 
cords spéciaux conclus entre les administrations ferro. 
viaires n’en disposent autrement. 


(1) Comme expédition partielle, tout colis renfer- 
mant des matitres du 1° (excepté les colis renfermant 
de l’acide fluorhydrique d'une teneur en acide pur de 4L 
p. 100 et plus) et des 2° è 4° et 8° à 10° doit ètre muni 
d'une étiquette conforme au modéle N° $; tout colis ren- 
fermant de l’acide fluorhydrique d’une teneur en acide 
pur de 41 p. 100 et plus doit, comme expédition partiel- 
le, étre muni d’une étiquette conforme au modèle N° 9. 
Les récipients renfermant de l’acide fluorhydrique d’une 
teneur en acide pur de moins de 41 p. 100 doivent, 
en outre, étre munis d'une étiquette conforme au mu- 
dele N° 10. 

(2) Pour les expéditions en chargements complets, 
l'apposition de ces étiquettes sur les colis n'est pas né- 
cessaire (voir aussi marg. 519). 

(3) Toute caisse renfermant des accumulateurs élec- 
triques (1° et 3°) sera en outre munie d’une étiquette 
conforme an modéle N° 10, 

(4) Les emballages protectenrs des 1écipients en verre 
contenant des matières du 9° seront eu outre munis 
d'étiquettes conformes au modèle N° 11. ! 

(5) Les étiquettes de danger prescrites aux al. (1) et 
(4) seront, s'îl y a lien, également appostes sur les co- 
lis dans lesquels des matières des 1° à 4° et 8° è 10° sont 
emballées en commun avec d’autres marchandises con- 
formément au marg. 511. 


B) Mode d'envoi, restrictions d'erpédition. 


Les matières des 1° à 5°, 8° et 11° c) ne sont admises 
en grande vitesse qu’en chargements complets, excepté 
les envois qui, conformément au marg. 516 (2), peuvent 
etre chargés dans des wagons couverts, 


C) Mentions dans la lettre de voiture, 


(1) La désignation de la marchandise dans la lettre 
de voiture dojt étre conforme è la dénomination im- 
primée en caructéres italiques au marg. 501 et doit étre 
soulignée en rouge. 

©) L’expéditeur doit certifier dans la lettre de voitu. 
re ce qui suit: 

a) en cas d'emballage dans des récipients fragiles: 

pour l’acide nitrique (1°): le poids spécifique è 
19° Ci 

pour l’acide sulfurique fumant (1°): la teneur en 
anhydride libre; 

pour l’acide perchlorique (19): la teneur en acide 
perchlorique; 

pour les solutions aguetses de bioxyde d’hydrogène 
(cau oxygénéer (119: la teneur en bioxyde d’hidrogène, 

A défaut de cette indication, les acides seront em- 
ballés conformément an marg. 503 (3) et les solutions 
de bioxyde d’hydrogène conformément au marg. 508 
(3) e); 

b) pour Pacide fluorhydrique (1°: la tenenr en acide 
fivorhydrique. 

A défaut de cette indication, cet acide sera traité 
comme l’acide fluorhvdrique d’une teneur en acide pur 
de 41 p. 100 et plus [marg. 503 (1) c) et 513 (1)]: si cet 
acide est transporté en wagons-réservoirs, leurs réci. 
pients seront en tòle de fer plombée [ marg. 518 (2)]; 
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2) pour les boues de plomb renfermant de Pacide sul 
furique provenant d'accumuiteurs on de chambres de 
plombo (19), cmballées. dans des. recipients en bois. 
« Emballage conforme ae prescriptions de lAnere i 
d lo CID >»; 

1) « Absolwnent sce » lorsque le chargement du bi. 
sultate de soude (6°), cinballé, est rejuis dans un wa 
gon convert, ou lorsgue cette maticre, non emballte, 
est espédiée cu chargements complets dans des wagon 
qui ne sont revètus intérieurement que de carton paral. 
finé, ou goudronné [voir marg. DIT (2)]. 

(3) Dans les lettres de voiture atfeventes aux colis 
dans Iesquels une matière dénommée an marg. 000 est 
emballée en commun avec d'ritres malières ou objets 
de l’Annexe 1 ou avec Dautres marchandizes, les_met- 
tions relatirves è chacun de cos objets ou matieres doi 
vent tre indiquées séparement, 


D) Matéricl de transport. 


1. Conditions relalives aus tvagons ct au chargement. 


(4) Les colîs renfermant des matières des 1° à 6°, S° 
et 11° ©) seront chargés dans des wagonus décounverts, 


(2) Peuvent toutelois étre charges san égard am nom. | 


bre des colis dans des wagons couverts: 
a) les colis qui ne pèsent pas plus de 75 kg, renfermant 


des matières du 1° (excepté l’acide nitrique rouge fu 
mant) et des 2°, 8°, 0° et 8°, dà condition que les réci. 
pients soient assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, dans des emballages protectenrs en 
bois ct que cenx-ci soient munis d’étiquettes de danger 
conformes au modéle n. 10. 

Toutefois, l’assujetissement dans des emballages pro- 
tecteurs en bois n'est pas nccessaire: 

pour les colis renfermant de l’acide fluorhydrique (1°), 
qui ne pèsent pas plus de 75 kg, è condition que l'acide 
soit renfermé dans de forts recipients cu fer; 

pour les colis renfermant des piùtes caustiques alca. 
lines (3°), qui ne pèsent pas plus de 40 kg, à condition 
que les pàtes caustiqnes soicut renfermées dans des bi. 
dons et tole ou des trommels d'une capacité de 30 lau 
plus; 

d) sans limitations de poids: 

les extineteurs d’incendie .contenant des 
du 1°; 

les accumulatenrs électriques (1° et 59): 

les coliîs renfermant de Vacide fluorbydriqne (1°, 
expédiés en chargements complets, è condition que l'a- 
cide soit renfermé dans de forts récipients en fer: 

les colis renfermant des matiòres du 3°, A condition 
qu’ils soient emballés dans des tonneaux en fer qui ne 
peuvent etre remplis que jusqu*à 95 p. 100; 

les pàtes caustiques alcalines (3°), emballées dans 
des boîtes en tòle placles dans des récipients protec- 
teurs;s 

les colis renfermant des matières du 5° expédiés en 
chargements complets; 

c) les colis renfermant de l'acidle nitrique rouge fu. 
mant (1°) ue pesant pas plus de 05 kg et du brome (4°) 
ne pesant pas plus de 40 ke, ù condition qu’ils ne ren. 
ferment pas plus de 15 kg de matière et que les récipients 


acides 
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sojent assujettis, avee interposition de matières for 
mant fampon, dans des emballages en bois; 

d) les colis renfermant du bisulfate de soude (6°), si 
celui-ci est remis au transport A Pétat absolument sec. 

(5) Les colts reufermant du sulfure de sodiumi (7°) se- 
ront chargés dans des wagons couverts vu daus des wa- 
gons decouvertis hachés, 

Ch) Les sacs renfermant de la chaux vive moulue (12°) 
scrout chargés dans des wagons converts, 


(1) Pour les chargements complets des résidus aci 
des de l'opuration des builes minérales — Siurelarz 
— (19, le plancher des wagons sera recouvert d’une 
couche suftisante de pierre calcaire pulvérisée vu fine- 
ment concassée vu de chaux éteinte, 

(2) Expédié par wagons complets, le bisulfate de suwt- 
de 16°) non emballé, sera chargé dans des wagons re- 
nétus interienrement de plomb ou, lorsqu'il est sec, de 
carton paraftiné ou goudronné, Les wagous découverts 
seront aménagés de manière que la bàche ne puisse tou- 
cher le chargement. 

(3) La naphtaline en vrae (13°) sera chargée dans des 
wagons découverts, dont le pluncher sera recouvert 
d'une bàche en tissu serre, 


(1) Les recipients des wagons-réservoirs et leurs fer. 
metures seront conformes ò l'esprit des conditions gé- 
nerales d'emballage du marg. 002, 

(2) Pour Pacide fluorhydrique (1°), les récipients des 
wagons-réservoirs seront en tòle de fer plombée; pour 
l'acide fluorhydrigue d’une teneur en acide pur com. 
prise entre 60 et 85 p. 100, des récipients en fer non 
plombés peuvent également ètre utilisés. Les récipieuts 
ne doivent pas étre pourvus de tuyaux de vidange, 
mais doivent pouvoir étre vidés au moyen d’air com- 
primé, 

(3) La fermeture des récipients des wagons-réservoirs 
fjarres) pour Ies solutions aqueuses de bioxyde d’hy- 
drogène (11°) doit étre de nature è exclure toute sur- 
pression dans le récipient en empéchant copendant que 
le liguide jaillisse au delbors. 


2, Iuscriplions et étiquettes de danyer sur les wagon 
{voir Appendice III). 


Les wagons dans lesquels sont chargés des colis mu- 
nis d'étiquettes conformes aux modèles Nos 8 ov 9 
[marg. 513 (1)] porteront cette mème étiquette sur leurs 
deux còtés. IH en est de mème des wagons renfermant 
des colis de matières des 1° A £° et S° à 10° qui, expédiéy 
en chargements complets, ne portent aucune étiquette 
de dunger fmarg. 513 (2)] et des wagons-réservoirs ren- 
fermant ces matières, 


E) Interdictions de clugentent cn commun. 


Néant. 


F) Puballages vides. ‘Autres prescriptions. 


(1) Les récipients du 15° seront, comme expéditions 
partielles, fermés de manière étanche. 

(2) La désignation de la marchandise dans Ila lettre 
de voiture doit étre conforme è la dénomination im- 
primée en caractères italiques au marg. 501 et doit étre 
soulignée en rouge, 
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(3) Les récipients vides, non nettoyés, ayant renfer- 
mé de l’acide fluorhydrique (1°) d’une teneur en acide 
pur supérieure ou égale è 41 p. 100, doivent étre munis 
d'une étiquette conforme au modèle N° 9 et ne doivent 
pas avoir de trace d’acide à l’extérieur. 


522-599 
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CLASSE VI. 


MATIÈRES REPUGNANTES 0U SUSCEPTIBLES DE PRODUIRE 


UNE INFECTION. 


1. ESxUMÉRATION DES MATIÈRES, 


Parmi les matières entrant dans la définition de la 
classe VI, ne sont admises au transport que celles Gnu- 
mérées an'marg. 601, ceci sows réserve des conditions 
prévnes anx marg. 601 à 614, Elles sont dès lors des 
matières de l’Annexe I. 


1° Les tendons frais, les retailles de peaur fraîches 
servant à la fabrication de la colle, non chaulées ou 
non saltes, ainsì que les déchets de tendons frais ou de 
retailles de peaua fraîches, les cornes et onglons ou sa- 
bots frais non nettoyés d'os et de parties molles adhé- 
rentes, les os frais non nettoyés de chairs ou autres 
parties molles aQhérentes, les sotes et poils de pore 
bruts. 


Nota. — Les retailles de perux humides et fraîches, 
chaulées on salées, ne sant pas considérées comme ma- 
tiòres répugnantes au sens de l'art. 8 de la CIM et, dòs 
lors, ne sont pas soumises aux prescriptions de l’An- 
nese TI. 


2° Les pcaux fraîches, c'est-à-dire celles qui ne sont 
pas saltes et les peaux salles qui laissent dégontter, 
en quantités incommodantes, de la saumure mélée de 
sang, i 

Nota — Les peanx bien saltes ne contenant qu'une 
petite quantité d'hnmidìté ne sont pas considerées com. 
me matières répugnantes an sens de l'art. 3 de la CIM 
et, dès lors, ne sont pas sonmises aux prescriptions de 
l’Annexe I. 


8° Les os nettoyés ou séchés, les cornes et onglons ou 
saliots nettoyés ou séchés, 

Nota. — Les os dégraissés et secs ne dégageant anen- 
ne odenr putride ne sont pas considérés comme matià- 
res répugnantes an sens «de l'art, 3 de la CIM et, dès 
lors, ne sont pas soumis aux prescriptions de ]’An- 
nexe I. 


4° Les cailleltes de veau fraîches, nettoyîes de tout 
reste d'aliments. 

Nota. — Les caillettes de venn séchéos ne dégageant 
pas de mauvaise odeur ne sont pas considérées comme 
matières répugnantes an sens de l'art, 3 de la CIM et, 
dès lors, ne sont pas soumises aux prescriptions: de 
l’Annexe I. 


5° Les résidus comprimés, provenant de la fabrication 
de la colle de pean (résidus calcaires, résidus du chau- 
lage des retailles de pcaur ou résidus utilisés comme 
engrais). 

(° Les résidus non comprimés, provenant de la fabri 
catioa de la colle de peau. 

7° Les croftes de chiens et la fiente de volaille. 
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S° L’urine saine protégée contre la décom position. 

9° Les matières animales répugnantes ou susceptibles 
de produire une infection, autres que celles dénommées 
spécialement ci-dessus. 

10° Le fiunicr nélangé de paille (voir anssi marg. 607). 

11° Les autres mutitres fécales et jes malitres fécales 
provenant des fosses d'aisance (voir nussi marg. 607). 

12° Les emballages vides et les sacs vides ayant ren- 
fermé des matières des 1° è 7°, 9° et 11° de la classe VI 
ainsi que les diches qui ont servi d recouvrir des -ma- 
titres de la classe VI. 

13° Les emballages vides ayant renfermé des matières 
du S° de la classe VI, 


Nota ad 12° et 13°, — Non nettoyés, ils sont exclus 
du transport. 


2. CONDITIONS DE TRANSPORT. 
(Les prescriptions relatives aux emballages vides 
et aux biches sont réunies sous I°). 


A) Colis, 
1. Conditions générales d’emballage. 


(1) Les emballages seront fermés et étanches de ma- 
nière dà empécher toute déperdition du contenu. Pour 
la prescription spéciale relative aux récipients métalli 
ques contenant des matières des 1° et 9° voir marg. 
609 (4) a). 

(2) Ils doivent, y compris les fermetures, étre en tou. 
tes parties solides et forts de manière è exclure tout. 
relichement en cours de ronte et è répondre sivement. 
aux exigences normales du transport. 


2. Emballage de matières isolées. 


(1) Comme expéditions partielles, les matières des 
1° à 7° et 9° seront emballées dans des tonneaus, cu- 
venux ou caisses, et celles du $° dans des récipients en 
tole de fer zingu(. 

(2) Penvent aussi étre emballés dans des sacs: 


a) les soies et poils de pure bruts secs (1°); pour les 
matières qui ne sont pas sèches, l’emballage dans des 
sacs n'est permis que du ler novembre au 15 avril; 

4) les matières du 2°, en tant que les sacs sont im-. 
prégnés de désinfectants appropriés, mais pendant les 
mois de novembre è février seulement; 

c) les matières des 3° et 4°, ainsi que la fiente de ro» 
Jaille sèche (1°). 

(8) Aucune trace lu contenu ne doit adhérer exté. 
rieuvement aux colis, 


Comme chargements complets, les matières des 1° è 
11° peuvent étre transportées avec les emballages mi- 
nima ci-après ou aussì éire sans emballage dans les, 
conditions suivantes: 


a) les matières des 1°, 2° et 9°: 

1. pendant les mois de novembre è février non em- 
ballés, pendant les autres mois emballées dans des sacs 
imprégnés de désinfectants appropriés; 

2. les cornes, onglons ou sabots ou os frais (1°) pen- 
dant tons les mois, emballés ou non, è condition qu'ils 
aient été arrosée de désinfectants approprits; de mème 
les autres matières, mais seulement dans dex wagons 
converts aménagés spécialement et munis d'installa. 
tions de ventilation [voir marg. 600) 10]. 
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8. si toutefois la mauvaise odeur ne peut pas étre 
supprimée par la désinfection, les matières seront em- 
ballées dans des tonneanx ou cuveaux; 

db) les matières du 8° non emballées; 

c) les caillettes de vean (4°) renfermées dans des em. 
ballages ou dans des sacs; 

d) les matières du 5° non emballées si elles sont ar 
rosées de lait de chaux de manière qu'aucune odeur 
putride ne pnisse se faire sentir. Si la mauvaise odeur 
ne peut pas étre supprimée, elles doivent étre embal- 
lées dans des tonneaux, cuveaux ou caisses; 

e) les matières du 6° renfermées dans des tonneaux, 
cuveaux ou caisses ; 

f) les matières du 7° renfermées dans des emballages; 
si elles sont sèches, elles peuvent étre emballées dans 
des sacs; 

4 les matières dn 8° emballées dans des récipients 
en tole de fer zinguée; 

h) le fumier mélangé de paille (10°) non emballé; 

î) les matières fécales, y compris celles provenant 
des fosses d'aisance (11°), renfermées dans des embal- 
lages. 


3. Emballage en commun. 


Parmi les matières du marg. 601 penvent senlement 
étre réunies dans un méme colis: 
entre elles, dans l’emballage prescrit, les matières 
gronpées sons le méme chiftre. 


4. Inscriptions et ctiquettes de danger sur les colis. 


Pas de prescriptions. 


Bi Mode d'enroi, restrietions d'erpédition. 

(1i Les matieres de la classe VI ne sont admise en 
grande vitesse quien chargements complets. 

{2) Les matieres des 16° et 11° ne sont également ad. 
miste, eu petite vitesse. quen chargements complets. 


0) Mentions dans la lettre de voiture. 


La désignation de la marchandise dans la lettre de 
voiture doit ètre conrorne d la déenomination imprimée 
en caraeteres italigues au mavg 601. Sì celle-ci ne con. 
tient pas le uom de la matitre, Je nom commercial sera 
inserit, compleré de: « MarcRaadise du 9° de la clas- 
se Vibo. La desienaiion de la marchandise doit étre 
soulignée cn ronge, 


DI Materie de transport. 
1. Conditions relatires aur vagone ct au chargement. 


(1) Les matières de la classe VI seront chargées dans 
des wagons découverts, 
(2) Seront reconverts: 


a) d’une bache, impréente de désinfectants appro. 
priés et recouverte è son tour d’une seconde bache, les 
matiéres des 1°, 2 et 9°: 

6) d’une lache on de carton bitumé, les cornes, on- 
glons ou sabots on os frais 11°, non emballés et arrosés 
de désinfectants appropriés; 

e) dune bache, les matibres du 3° non emballées, d 
moins que ces matières ne soient arrosces de désinfec- 
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tants appropriés de manière è éviter une mauvaise 
odeur; 

d) d’une bàclhe, les matières du 10° non emballées. 

(3) Les matiòres des 1°, 2° et 9° peuvent également 
étre chargées dans des wagons couverts, aménagés spé- 
cialement et munis d’installations de ventilation. 

(4) Peuvent également étre chargés dans des wagons 
couverts: 

a) les matières des 1° et 9°, si elles sont renfermées 
dans des recipients métalliques, munies d’une fermeture 
de sùîrett pouvant céder è nne pression intérieure; 

UD) les matières des 2° et 4° ainsi que les crottes de 
chiens sèches et la fiente de volaille sèche (7°). 


2. Inscriptions et Ctiquettes de danger sur les wagons. 


Pas de prescriptions. 


E) Interdictions de chargement en commun, 


Les matières de la classe VI ne doivent pas étre char- 
gées en commun dans le méme wagon avec des denrées 
alimentaires ou des objets de consommation. 


Des lettres de voiture distincetes doivent étre Gtablies 
pour les envois qui ne peuvent étre charges en commun 
dans le mème wagon (art. 6 $ 9 al. 2 de la CIM). 


F) Emballages vides. Aulres prescriptions. 


(1) Les objets des 12° et 13° seront nettoy6és et traités 
avec des désinfectants appropribs. 

(2) Les objets du 12° ne doivent pas ètre transportés 
comme expéditions partielles en grande vitesse et seront 
chargés dans des wagons découverts; ils ne doivent pas 
ètre chargés en commun dans le méme wagon avec des 
denrées alimentaires ou des objets de consommation. 

(3) La désienation de la marchandise dans la lettre 
de voiture doit étre conforme à la dénomination impri- 
mée en caractères italiques au marg. 601 et doit étre 
soulignée en rouge. 

(4) Des lettres de voiture distinctes doivent étre éta- 
blies pour les envois qui ne peuvent pas étre chargés 
en commun dans le méine wagon (art. 6 $ 9 al. 2 de la 
CIM). 


(1) Le chemin de fer peut limiter le transport des ma- 
ficres et objets de la classe VI A certains trains et 
prendre des dispositions spéciales concernant |heure 
et le délai du chargement et du déchargement, ainsi 
que du camionnage an départ et à l’arrivée. 

2) Si une manvaise odeur se fait sentir, Je chemin 
de fer pent fnire traiter en tont temps les matière avec 
des désinfectants appropriés pour en enlever l’odeur. 
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APPENDICE L 


A) CoxDITIONS DE STABILITÀ. 


Les conditions de stabilità 6numértes ci-après sont 
des minima relatifs, définissant la stabilité requise des 
matières admises an transport. Ces matières ne peuvent 
Gtre remises an transport que si elles sont entièrement 
conformes aux prescriptions suivantes, 
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Ad marg. 21, 1°, et marg. 101, 4°: La nitroceliulese 
chauffée pendant une 4% heure à 132° C ne doit pas dé. 
gager de vapeurs sitreus jaune brun visibles. La tem- 
perature d'inflammation doit étre supérieure è 180° C. 
Le fil prroxviè doit satisfaire aux méèmes conditions de 
stabilite que la nitrocellalose. Voir marg. T5I a) et 752. 


Ad marg, 21,239, 49, 12%, 15° et 14°: 
I° Poudres à Li nitrocellulose ne renfermant pas de 
nitroglycérine: 
3g de poudre, chauifée pendant une heure à 152° C, 
ne duivent pas dégagero des vapetrs nitreuses o ]jaune 
brun visibles. La temperature d'inflammation doit étre 
supérieure dà 170° €. 
9° Pondrves è la nitrocellulose renferment de la nitro 
glycerine: 
1g de pondre, chauffé pendant nne heure è 110° O. 
ne doit pas degager de vapeurs nitreuses inune brun 
visibles. La température d’inflammation doit dire su 
pericure à 160° C. 
Voir marg. ‘DI b) et 752, 


Ad marg. 21, 5°: Les déchets de films de nitrocellu. 
lose lavés et traités, chauffés pendant une 4 beure è 
13° 0, ne doivent pas dégager de vapeurs nitreuses jaune 
brun visibles. Voir marg. 751 a). 


AA marg. 21, 8° a): Les corps nitrés organiques men- 
tionnés sous 8° a) du marg. 21 ne doivent pas étre plus 
sensibles tant an choc qu'au frottement et qu*à l’in- 
flammation que l'acide picrique pur. Voir marg. 754, 
Do et To6. 


Ad marg, 21, 8 b) et 15°: Les corps nitrés organiques 
mentionnés sons 8° b) et 15° du marg. 21 ne doivent 
subir aucune variation de poids après emmagasinage 
d'une durée de 48 heures è 75° C. Ils ne doivent pas 
ètre plus sensibles tant au choc qu'au frottement et 
qu'à linflammation que: 


la trinitror6sorcine, s'ils sont solubles dans Veau, 
la  tétranitrombéthylaniline, s'ils sont insolubles 
dans l'eau. 
Voir marg. 753 a), Toi, 755 et 756. 


Ad marg. 21, 10°: Les explosifs è base de nitrate de 
ammoniaque doivent pouvoir étre einmagasinés pendant 
4S heures à 75° C sans dégager de vapeurs nitreus jau- 
ne brun visibles. Avant et après emmagasinage, ils ne 
doivent pas étre plus sensibles taut au choc qu'au frot- 
tement et quà l'inflammation que Pexplosif de com- 
pavison avant li composition suivante, p. 100: 80 de ni- 
trate d’ammoniaque, 12 de trinitrotoluol, 6 de nitro- 
glyeérine et 2 de farine de bois, laquelle doit étre de 
qualité telle que les 6éments liquides (nitroglyetrine, 
trinitrotoluol, etc.) n’exsndent pas è la température 
d'essai. Voir marg. 758 b), 754, 755 et 756. 


Ad marg. 21, 11°: L'explosif ne doit pas étre plus 
sensible tant au choc qu@au frottement et quà l’inflam- 
mation que l’explosif de comparaison ayant la compo- 
sition suivante p. 100: 75 de nitrate de potasse, 10 de 
soufre et 15 de lignite. Voir marg. 754, 750 et 756. 

Ad marg. 21, 18°: Les dynamites ne doivent pas étre 
plus sensibles tant au choc qu’au frottement et qu’à 
Vinflammation que la gélatine explosive avec 93 p. 100 
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de nitroglyeérine ou les dvnamite è la guhr ne renfer- 
mant paso plus de 75 p. 100 de nitroglycérine. Voir 
To4 Db), T55 et 756. 


Ad marg. 21, 19°: Les mélanges chloratés ne doivent 
renfermer aucun sel ammoniacal. Ils ne doivent pus 
étre plus sensibles tant an choc qu'au frottement et 
quà Llinflammation quiun explosif chloraté ayant la 
composition suivante p. 100: S0 de ehlorate de potasse, 
10 de dipitrotoluoi, 5 de trinitrotoluol, + d'huile de ri- 
cin et 1 de farine de bois. Voir marg. 754, 755 et 7560. 


Ad marg. 21, 20” et 21°: Les poudres noires ne doi- 
vent pas éetre plus seusibles tant au choc qu@au frotte- 
ment et quà Finflammation que la poudre de chasse 
mivulue La pius fine avant la composition suivante pour 
100: 75 de nitrate de potasse, 10 de soufre et 15 de 
charbon de bourdaine. Voir marg. TH, 755 et 756. 


Ad marg. 61, 1° by: Li matière explosive ne doit pas 
@tre plus sensible taut au choc qu'au frottement et 
quà linflammation que l'acide picrique pur. Voir 
marg. To4, 155 et 756. 


Ad marg. 61, 1° e): La matière exnlosive ne doit pas 
ètre plus sensible tant an choc qu'au frottement et quid 
Pinflammation que la vitropentaerythrite. Voir marg. 
T54, 755 et 706. 


Ad marg. 61, 5° i: La charge de transmission ne dott 
pas étre plus sensible tant au choc quian frottement 
et qu’à l'inflammation que la tétranitromethylaniline. 
Voir marg. T54, 755 et T50. 


Ad marg. 100 (2) d): La charge explosive, après avoir 
gie emmagasinée durant quatre semainex dà 50° C, ne 
doit pas accuser laltération qui serait due è une sta- 
bilité insuttisaute, Voir marg. 757. 
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Di RÈGLES RELATIVES AUX ÉPREUVES, 


(1) Les modalités d'exécution des Gprenves indiguées 
ci-après sont applicables lorsque des divergences d’'opi- 
nion se manifestent sur l’admissibilité des matières au 
transport par chemin de fer. 

(2) Si l'on suit d’antres méthodes ou modalités de 
exécution des Gprenves en vue de li vérification «des 
conditions de stabilité indiquees dans la Partie A de 
cet Appendice, ces metlodes doivent mener ad Ja méme 
appréciation que celle a laquelle on pourrait arriver 
par les méthodes ci-apres indiquées. 


Epreure de stabilità chimique a la chaleur 
(voir marg. 701, 702 et 708). 
a) Epreuve sur les maticres denonmées awe marg. 701 
ct 703. 
{L)} Daus chacune de deux Gprouveltes en verre avant 
les dimensions suivantes: 


longuer. 0... +. + 350 mm 
diamétre intéricur. . ... 16 mm 
épaisseur de la paroi . . . . 1,5 mm 


on introduit I g d'explosif séché sur du elitorite de 
calcium. Les deux éprouvettes, complètement couver- 
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tes, sans que la fermeture offre de resistance, sont en- 
snite introduites dans une étuve permettant la visibilité 
pour les 4/5 au moins de leur longueur et maintenues 
a une température constante de 132° € pendant 30 mi- 
nutes. On observe si, pendant ce laps de temps, des gaz 
nitreux se dégagent, a l'état de vapeurs jaune brun, 
particuliérement bien visibles sur un fond blane, 

(2) La substance est réputte stable si ces vapeurs sont 
absentes. 


b) Epreuve sur les pondres dénonintes au marg. 702. 


(1) Poudres à la nitrocellulose ne renfermant pas de 
nitroglyetrine, sélatinisées ou non: on introduit 3 g 
de poudres dans des éprouvettes en verre analogues à 
celles indiquées sous 1) et qui sont ensuite placées dans 
une dtuve maintente è une temperature constante de 
132° 0. 

(2) Poundres à la nitrocellulose renfermant de la ni- 
troglycérine: on introduit 1 g de pondres dans des 
©prouvettes en verre analogues dà celles indiquées sous 
i) et qui sont ensuite plactes dans une étuve mainte- 
nue dà une température constante de 110° C. 

(3 Les Gprouvettes contenant les poudres des (1) et 
21 sont maintenues d l'étuve pendant une leure. Pen- 
dant cette période des gaz niireux ne doivent pas étre 
visibles. Constatation et appréciation comme sous a). 


Température dinflemmation (voir marg. 701 et 702). 


(DD La température d'inflammation est déterminte 
en chauffant 0,2 g de matière renfermée dans une 
cprouvette en verre qui est immergée dans un bain mé- 
tallique de Wood. L'éprouvette est placce dans le bain 
lorsque celui-ci a atteint 100° C. La température du 
nin est ensuite Glevée progressivement de 5° C par mi. 
uute, 

(2) Les Gprouvettes doivent avoir les dimensions sui- 
vantes: 


Jonguer o. 6060. +0. + 125 mm 
diamètre intérienro ./.0. 0.15 mm, 
Gpaisseur de la paroi . . . 0,5 mm 


et doivent étre immergées à une profondeur de 20 mm. 
(3) L’épreuve doit étre répéiée trois fois, en notant 
chaque fois à laquelle une inflammation de la matictre 
se produit, c'est-à dire: combustion lente ou rapide, 
deflagration ou Aétonation. 
(O La température la plus relevée dans le trois 6 
preuves indique la température d'inflammation, 


Epreuve de stabilità: cmmagasinage è 75° C 


(voir marg. 705 et 706). 


a) Zpreuve sur ics malières dénomméecs au marg. 705. 


(I) L'explosif est séehé sur du chiorure de calcinm 
et ensuite deux échantillons chacnn d'environ 10 
exactement pests, son placés dans des flacons cvlindri 
ques en verre, non fermés, d'un diamètre intérienr de 
3 cm et d'une hauteur de 5 cm, ct chanffés dans une 
ctuve, dans laquelle ils sont bien visibles, pendant 48 
henres à une température constante de 75° C. 

(2) La perte en poids des deux Gehanfillons, constatée 
apres le refroidissement, ne doit pas étre appréciable. 
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bi Epreuve sur les matiîres denommécs au marg. 706, 


(1) Deux échantillons d’explosif d’un poids unitaire 
de 10 g sont introduits dans des flacons cylindriques 
en verre d’un diamètre intérieur de 3 cin, d'une hau- 
teur de 5 em jusqu'à la surface inférieure du couvercle, 
bien fermés avec leur couvercle et chauffés dans une 
étuve, dans laquelle ils sont bien visibles, pendant 48 
heures à une temperature constante de 75° C. 

(2l'endant cette psriode, des gaz nitreux ne doivent 
pas étre visibles. Constatation et appréciation comme 
au marg. Tol a). 


Epreuve de sensibilità an chauffage au rouge 
ct à l'inflammation (voir marg. 70£ à 713). 


a) Epreurve au vase hémisphérique en fer rougi (voir 
marg. T04 da TOT et 709 è 719). 

{1) Dans un vase hémisphèrique en fer d'une 6pais- 
seur de 1 mm et d'un diamétre de 120 mm, chauffé 
au rouge, on jette des quentités croissantes de 0,5 g 
jusqu'à 10 g de l'explosif à examiner. 

Le resultats de l'épreuve sont à distinguer comme 
suit: 

1° inflammation avec combustion lente fexplosifs au 
nitrate d'ammoniaque), 

2° inflammation avec combustion rapide (explosifs an 
chlorate), 

3° inflammation avec combustion violente et della. 
gration (poudre noire), 

4 détonation (fulminate de mercure). 

(2) On doit fenir compte de l’inflvence de la masse 
d'explosif emplovée sur la marche des plénomènes. 

(5) L'explosif à examiner ne doit montrer aucune dif- 
fcrence essentielle avec l'esplosif de comparaison. 

(9) Les vases en fer doivent étre nettovés avec soîn 
avant toute Gpreuve et doivent souvent èfre remplaccs. 


b) Epreuve d’aptitude d Vinflammation (voir marg. 
OL a 715). 


{1 L'explosif à examiner est placé, sous forme d'un 


petit tas. snr une plaque en fer, en emplovant — d'a- 
près les résultats de l'épreuve sous a) — des quantites 


croissantes de 0,5 e jusqu'à 100 g au maximum. 

{2} Le sommet du petit tas est eusuite mis en contact 
avec la ffamme d'une allumette ct on note si l’explosif 
s'allume et bràle Jentement, défiagre ou détone et si, 
une fois enflammé, la combustion continue mème après 
que l'allumette a Cté Gloignée. Si ancune inflammation 
ne se produit, on fait une épreuve analogue en mettant 
lexplosif en contact avec une flamme de gaz et on fait 
les méme constatations. 

(53) Les résultats de l’éprenve sont mis en paralléle 
avec ceux qu'on obtient sur l’explosif de comparaison. 


Epreure de sensibilité au choc (voir marg. 704 à 713). 


(1) Les explosifs doivent étre pulvérizts et séchés sur 
du chlorure de calcium. Les explosifs qui, en égard è 
leur nature, ne peuvent pas étre pulvérisés, sont coupes 
en petits morceaux cu ripés; s'il s'agit d’explosifs è 
l'6tat gélatineux, on prépare de petits disques, 

(2) L'appareil pour l’exgention de 'épreuve consiste 
en une masse glissant entre deux barres et ponvant 
cire tixée a une hauteur de chute déterminée: cette 
misse doit puuvoir dire declenehée facilement cu vue 


de la chute. La masse ne tombe pas directement sur 
L'explosif, mai tombe sur un pilon costitué par une par- 
tie supérieure D et une partie inférieur E, toutes les 
deux en acier très dur glissant Iégèrement dans lanneau 
de guide I° (esquisse 1). L'éirantillon de l'explosif est 
placé entre la partie supérieure et la partie inférieure 
du pilon. Cetti-ci et l'annean de guide se trouvent dans 
un eylindre de protection C en acier trempé, placé sur 
un bloc en acier B Tequel est plongé dans une fonda- 
fion en ciment A (esquisse 2). Les dimensions des diffé 
venfes parties sont indiqutes dans Vesquisse ci-aprés. 


Esquisse 1. 
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Esquissc 2, 


n_600 
Echelle 1:10 


(5) Les Gpreuves son exéeutés tour à tour sur l'explo- 
sif_à cxaminer et sur l'explosif de comparaison de !a 
manière suivante: 

a) Fexplosif, mesurt à l'aide d'une petite cuiller de 
la capacité de 0,05 cm', est disposé avec soin entre les 
deux parties du pilon, dont Tes surfaces de contact ne 
doivent pas éfre Innmides. La temperature ambiante ne 


doit pas depasser 00” C, ni ctre inférieure à 15° O, Cla- 
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que échantillon de l'explosif doit recevoir Ie choc une 
seule fois. Après chaque Gpreuve, le pilon et l'anueau 
de guide doivent ètre nettoyés avec soin, en enlevant 
tout résidu éventuel d'explosif; 

b) les Gpreuves doivent étre commencées è des hau- 
teurs de chute susceptibles de provoquer l'explosion com- 
plète des explosifs soumis à }'Gpreuve. On diminue gra- 
duellement la hauteur de chute jusqu'à ce qu'on arrive è 
une explosion incomplète ou nulle. A cette hautenr on 
exteute quatre Gpreuves de choc et, si au moins une de 
ces épreuves donne lieu è une explosion nette, on exé- 
cute encore quatre épreuves è une hauteur de chute 16 
gèrement inférieure et ainsi de suite; 

c) est considérée comme limite de sensibilité la haw- 
teur de chute la plus basse qui a causté une exp.osion 
nette au cours d'une série d’au moins quatre épreuves 
exbeutbes è cette hauter; 

d) l'épreuve de choc est normalement exécutée avec 
une masse de chute de 2 ke: cependant si la sensibilità 
au choc avec cette masse dépasse Ja hauteur de chute 
de 60 A 70 em, l'épreuve de choc doit ètre extcutte avec 
une masse de chute de 5 kg. 


Epreuve de sensibilité au frottement 
(voir marg. 704 è 713). 


(1) L’explosif doit étre séché sur du chlorure de cal- 
cium. Un échantillon d’explosif est comprimé et forte- 
ment pilonn6 dans un mortier de porcelaine non vermi, 
au moyen d’un pilon également non verni, On doit avoir 
soin que le mortier et le pilon possèdent une tempéra- 
ture supérieure de 10 degrés environ è la température 
ambiante (15° ad 50° C). 

(2) Les résultats de l'épreuve sont mis en parallèle 
avee ceux qu'on obtient sur l'explosif de comparaison 
et sont è distinguer comme suit: 

1° aucun effet; 

So faibles crépitements is0]6s; 

%° erépitements fréquents ou crépitements isolés très 
Gnergiques. 

2) Les explosifs qui, è 1’ épreuve, donnent le résultat 
indiqué sous 1° sont considrérés comme pratiquement 
insensibles au frottement; ils sont qualifiés de modéré- 
ment sensibles s'ils donnent les résultat mentionné 
sous 2°; il sont considérés comme très sensibles lorsque 
ils donnent le résultat indiqué sous 3°. 


La stabili{é des produits dénommés au marg. TÎ4 est 
controlte suivant les méthodes de laboratoire ordi- 
naires, i 
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APPENDICE IT. 


CONDITIONS. D'UTILISATION DES WAGONS 


MUNIS D'INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES, 


Les matières et objets sujets è l'explosion de la clas- 
se Ta et des 9°, 19, 69, 7°, 15° et 14° de Ja classe J-b et 
les matières inflammables des classes TEPLa et LII-b ne 
peuvent étro transporiés dans des wagons munis dins 
tallations Glectriques que lorsque celles-ci satisfont aux 
conditions suivantes: 

a) Jes canalizations @Jectriquos deivent étre enfermée» 
dans des (ubes ou dins des noniures: 
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Db) les lampes d’élairage doivent étre des lampes è 
incandescence, prottetes par des globes en verre résis. 
tants ct étanches, ou par des couvercles en treillage 
métallique è mailles suffisamment serrées ou par de 
fortes envelonpes transparentes, ferintes de manière 
étanche vers l'interieur du wagon; 


c) les commutateurs, fusibles, appareils de réglage 
et installations analogues peuvent se trouver è l'iuté 
rieur du wagon s'ils travaillent è une tension de 40) 
volts au plus ct ne se trouvent pas saus protection dans 
le méme compartiment que le charsement; 

d) les machines électriques, parafoudres, rhbostats 
et réehauds, installations de réglage et appareils de 
sécurité (p. ex. fusibles, interrupters automatiques), 
dans lesquels s'effectuent des coupures «dle courant, ne 
peuvent étre placés è l’intéricar du wagon, avee le 
chargement, que s'ils sont entermés dans des coffrets 
incombustibles et construits de manitre è Gviter les 
explosions des saz. Mais, s'ils travaillent à une tension 
de 40 volts au plus, ces mémes appareils pourront étre 
placés, sans protection spéciale, è interieur du wagon; 
il ne doivent pas toutefois se trouver dans le mème com. 
partiment que le chargement. 


(1) Les matières et objets du marg. 800 ne doivent 
pas étre chargés dans des wagons munis d'appareils 
de chauffage électrique ni, en général, dans des wagons 
munis de transformateurs. 


(2) L’emploi de wagons munis de transformateur è 
air n’est permis que pour les matières inflammables 
des classes II-a et ITI-b et è la condition que les trans- 
formateurs solent construits de manière à exelure tout 
incendie et soient placés au-dessous du chassis du wa- 
gon, séparts de ce dernier par un isolant de nature 
et de dimensions telles qu’un incendie du transforma- 
teur ne puisse se communiquer è la caisse du wagon. 


(3) Les wagons possédant des transformateurs doi. 
vent étre marques spécialement, à moins qu’ils ne soient 
sans autres indications reconnaissables comme tels. 


Les wagons ne répondant pas à ces conditions pour- 
ront toutefois étre utilisés au trasport des matières 
et objets visés ci-dessus, si toutes les installations élec- 
triques qui ne satisfont pas à ces prescriptions sont 
privées de courant et garanties contre leur mise en cir- 
cuit pendant le trasport. 
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APPENDICE III, 


1. PRESCRIPTIONS RELATIVES AUX ÉETIQUETTES DE DANGER, 


Les dimensions prescrites pour les étiquettes sont 
celles du format normal A 5 (1418 x 210 mm). Les 
dimensions des Griquettes à apposer sur les colis peu- 
vent ire réduites jusqu'au format A_7 (74 x 105 mm). 

Les étiquettes de danger doivent étre collées sur les 
colis ou tiyées dune autre maniòre appropriée, Ce n'est 
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qu'an cas où P’état extérieur d’un colis ne le permet- 
trait pas qu’elles seraient collées sur des cartons ou 
tablettes solidement attachés aux colis, Aux lieu et 
place des étiquettes, les expéditeurs peuvent apposer 
sur les emballages d'expédition des marques de danger 


indélébiles  correspondant exactement aux  mnodeles 

prescrits. 

Les anciennes étiquettes de danger qui ne sont pas 
absolument conformes aux nouveaux modèles peuvent 
étre utilisées jusqu’à épuisement du stock. De mme, 
les embullages d’expédition portant d'anciennes mar 
ques indélébiles, qui ne correspondent pius exactement 
aux nouveaux modéèles, peuvent continuer a étre uti 
lises. 

2. EXPLICATION DES FIGUEES, 

Les Gtiquettes de danger prescrites pour Jes matidres 
et objets des classes Là V voir les tableaux reproduits 
à la tin) signifient: 

N° 1 (bombe rouge, encadrée Sujet A l’explosion; 
une fuis): Ne doit pas Gtre char 
prescrite aux marg. 43 gé dans le meme Wale 
a), 43, TS Db, 82; gono avec des colis 

munis de l’étiquette 
N° 3 (noire); 

N° 2 (bombe rouge, encadrée Sujet à l’explosion; 
deux fois) : Ne doit étre admis 
preserite aux marg. 43 au transport que com- 
Db), 48, 78 e), 82; me chargements com- 

plets; 

En ce qui concerne les 
interdictions de clur- 
gement eno commun 
voir marg. 10, So et 
514; 

N° 3 (bombe noire. encadrée Sujec à l'explosion; 
une fois): Ne doit pas Cire chat. 
prescrite aus marg. TS gé dans le meme vat 
a), S2; gon avec des colis rit 

nis de Peiiquette NL 
peouger ou de Veli 
quette N” 4 (10496€); 

N° 4 (torche rouge): Danger de feu; 
prescrite aux marg. 808 Ne doit pas Ctre char- 
(1) et (21, 818; eé dans le mème wa- 

gon avec des. colis 
munis de l’'étiquette 
N° 8 (noire); 

N° 5 (torche Dlewe): Sujet à Vinflamma- 


[=] 


prescrite aux marg. 212 tion spontante,; 


(1) et (4), 217 (1); 


N° 


N° 


N° 


6 


Ci 


(fourneau barré par une 
croix et radiateur de 
chauffage barré par une 
croix; noirs): 

prescrite au marg. 300; 
(fète de mort noire): 


prescerite aux marg. 420 
(1), 426 (1), 428 (3); 


(bombonne ronge) : 
prescrite aux marg. 513 
(1) et (5), 519; 


(main dont la chair est 
rongée è 4 doigts et 2 
flèches dans un plan 
vertical; noires): 

prescrite aux marg. 513 
(1) et (0), 519, 621 (3); 


Ne pas mettre à pro- 
ximité de radiateurs 
ou conduites de chauf- 
fage ou de fourneaux 
allum6s; 


Matière vénéneuse; 


A tenir isolée des 
denrées  alimentaires 


ou objets de consom- 
mation dans les wa- 
gons et dans les hal. 
les aux marchandises ; 


Matière caustique; 


Acide fluorhydrique 
concentré ; 
Ne pas toucher è 


mains nues le contenu 
ou les ftraces de cet 
acide; 
Haut; 
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N° 10 


N° 11 


N° 12 


N° 18 


N° 14 


(deux flèches  noires 
dans un plan vertical): 
prescrite aux marg. 151, 
212 (2) et (4), 513 (1), 
(3) et (5), 516 (2) 0); 


(verre è pied rouge): 
prescrite anx marg, 151, 
212 (8) et (4), 308 (1) et 
(2), 518, (4) et (5); 


(parapluie ouvert noir): 
prescrite au marg, 185; 


(ventilateur noir): 


prescrite au marg. 426 
(2); 


(6tiquette triangulaire 
rouge avec inseription 
en noir): 

prescrite aux marg, 159, 
217 (2), 313. 


Haut; 


A manier avec pré- 
caution, on: 
Ne pas culbuter; 


Craint l’humidité; 


Aérer largementavant 
de commencer le dé- 
chargement, ou: 
Entreposer dans un 
lieu aéré; 


A maneuvrer avet pré- 
caution, 
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Etiquettes de danger 


Signification: Voir Appendice IIl (marg. 813) 
Reproduction réduite: 1/24 du format normal A 5 (148 x 210 mm.) 
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(eù rouge) fen rouge) (cn noir) (en ronge) (en bleu) 


Marg. 43, 48, 72, 82 Marg. 43, 48, 78, 82 Marg. 78, 82 Marg. 208, 313 Marg. 212, 217 


(en noir) 
Marg. 513, 519, 521 


(en nolr) (en noir) (en ronge) (en noîr) 
Marg. 360 Marg. 420, 426, 428 Marg. 513, 519 Marg. 1831, 212, 513, 518 
NO 14 


No 11 


(en fond rouge) 
Marg. 159, 217, 312 


(en rouge) cen uri (en n3!r) 
Marg. 151, 212, 308, 513 Marg, 195 Marg. 426 
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